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O que é um treinamento bíblico oral?

1. É uma ênfase no uso da Bíblia como ela foi escrita:

a) A Bíblia é compota de 75% de narrativas.

b) Jesus usou parábolas e perguntas.

c) É uma reprodução precisa do texto escrito.

d) É uma ênfase na memorização e meditação nas Escrituras. 
2. É um estilo de aprendizagem multisensorial: 

a) Você ouve a história.

b) O que você visualiza a história.
c) O que você sente quando está envolvido na história.

d) Como você relembra a história mais rapidamente. 

e) Permite que você crie músicas, dramatize ou desenhe a história. 
3. É um ensino interativo e um processo de descobertas:

a) Dirigido por perguntas e respostas.

b) O estudante relembra algo em que ele está envolvido.

c) O estudante é guiado para descobrir os tesouros da Palavra de Deus. 

d) O Espírito Santo é aquele que revela a verdade. 

4. É uma ênfase na aplicação:

a) As lições da Bíblia são para ser obedecidas.

b) As histórias bíblicas são relacionadas ao dia-a-dia. 

c) Aplicações individuais vêm especificamente do Espírito Santo. 

5. É uma ferramenta poderosa de comunicação:

a) A Palavra de Deus é mais cortante do que espada de dois gumes.

b) A Bíblia cruza culturas e está além do tempo. 

c) Envolve emoção e experiências pessoais. 

d) A Bíblia está traduzida para muitas línguas e pode facilmente ser usada como livro texto. 

e) Fazer perguntas permite aos estudantes pensarem.

6. Permite o aprendizado por meio diferente ao convencional, nos Estados Unidos 85% das pessoas são consideradas funcionalmente iletradas
:

a) 4% Iletradas.

b) 29% Funcionalmente Iletradas. 

c) 44% Preferem aprender oralmente.

d) 13% são altamente letradas e preferem aprender por meio da leitura. 

COMO DIRIGIR UMA CLASSE DE TREINAMENTO BÍBLICO ORAL

A baixo estão presentes algumas suguestões que ajudarão os professores a dirigirem sua classe de Treinamento Bíblico Oral, São aspectos que estimularão a discussão do grupo e uma ampliação da visão sobre a história bíblica estudada.  

Explorando o Texto Bíblico

Algum evento importante aconteceu antes da passagem Biblica em estudo,  que possa me ajudar a entender melhor o conteúdo da história?

Circunstâncias:
Descreva a situação. Como posso me inserir nessa história me sentir o que os personagens sentiram, vivenciar a situação?


Observe:
Observe cada cena do texto Bíblico, observe o que é dito ou feito, as informações espirituais sobre as pessoas envolvidas na passagem ... ou sobre Deus.

Observe também seus alunos: O que as respostas em cada seção mostram sobre a vida espiritual de seus alunos, como confiança, raiva, dúvida, etc.


Escolhas:
A maioria das passagens mostram escolhas feitas por alguém. Você vê nesta passagem escolhas feitas por Deus por outras pessoas?
Examine essas escolhas. Será que as decisões  manifestam sentimentos como orgulho, perdão, humildade, ódio, bondade, medo ou respeito?
Você pode pensar em outras escolhas (boas ou más) que poderiam ter sido tomadas. 

Resultados:
Quais são os resultados que você vê em cada escolha feita?

Impacto:
Quem foi influenciado, direta ou indiretamente, por cada escolha e como?

Deus:
Quais são as características de Deus que você vê, tais como a paciência, a misericórdia, a raiva, poder, amor ou interesse? Será que o Senhor encorajou, advertiu ou ensinou algo? Como é que Deus responde às pessoas? Como as pessoas podem responder a Deus?



Aplicando à Vida dos Alunos

(Questões para Discussões)  


Revisão:
Reveja as observações que você fez durante a exploração do texto. Para cada observação feita, pense em como poderá aplicá-las ao dias atuais.

Circunstâncias:
Pergunte a si mesmo, será que eu, ou alguém que eu conheça, caso estivesse  em uma situação semelhante, agiria da mesma forma?
O que estou fazendo ou dizendo que é similar (ou diferente) a reação das pessoas nesta passagem das Escrituras?

Sou eu um crente ou incrédulo? Estou em paz ou confuso? Estou buscando a Deus? O que posso aprender com os gestos e as palavras que eu vi nesta passagem?

Escolhas:
Quais escolhas eu fiz sobre esse aspecto do texto antes de entendê-lo? Quais escolhas estou fazendo agora? Existem melhores escolhas que poderiam ser feitas? 

Resultado / Impacto:

Quais foram (ou poderiam ter sido) as conseqüências de minhas escolhas? Quem foi (pode ser) afetado por elas?


Deus:
Eu vejo Deus trabalhando em minha vida? O que eu poderia aprender com essa história sobre Deus e Seu caráter? O que nesta história pode me ajudar a crescer espiritualmente?

Para acompanhamento pedagógico entre em contato com o SETELL.
Pr. Anilton Oliveira da Silva

Diretor Acadêmico Setell

vemsemear@gmail.com

www.vemsemear.com.br
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71.  Adoração
João 4:4-26
João 4

4 E era-lhe necessário atravessar a província de Samaria. 
5 Chegou, pois, a uma cidade samaritana, chamada Sicar, perto das terras que Jacó dera a seu filho José. 6 Estava ali a fonte de Jacó. Cansado da viagem, assentara-se Jesus junto à fonte, por volta da hora sexta.

7 Nisto, veio uma mulher samaritana tirar água. Disse-lhe Jesus: Dá-me de beber. 8 Pois seus discípulos tinham ido à cidade para comprar alimentos. 9 Então, lhe disse a mulher samaritana: Como, sendo tu judeu, pedes de beber a mim, que sou mulher samaritana (porque os judeus não se dão com os samaritanos)?

10 Replicou-lhe Jesus: Se conheceras o dom de Deus e quem é o que te pede: dá-me de beber, tu lhe pedirias, e ele te daria água viva. 11 Respondeu-lhe ela: Senhor, tu não tens com que a tirar, e o poço é fundo; onde, pois, tens a água viva? 12 És tu, porventura, maior do que Jacó, o nosso pai, que nos deu o poço, do qual ele mesmo bebeu, e, bem assim, seus filhos, e seu gado?

13 Afirmou-lhe Jesus: Quem beber desta água tornará a ter sede; 14 aquele, porém, que beber da água que eu lhe der nunca mais terá sede; pelo contrário, a água que eu lhe der será nele uma fonte a jorrar para a vida eterna. 15 Disse-lhe a mulher: Senhor, dá-me dessa água para que eu não mais tenha sede, nem precise vir aqui buscá-la.

16 Disse-lhe Jesus: Vai, chama teu marido e vem cá; 17 ao que lhe respondeu a mulher: Não tenho marido. Replicou-lhe Jesus: Bem disseste, não tenho marido; 18 porque cinco maridos já tiveste, e esse que agora tens não é teu marido; isto disseste com verdade.

19 Senhor, disse-lhe a mulher, vejo que tu és profeta. 20 Nossos pais adoravam neste monte; vós, entretanto, dizeis que em Jerusalém é o lugar onde se deve adorar.

21 Disse-lhe Jesus: Mulher, podes crer-me que a hora vem, quando nem neste monte, nem em Jerusalém adorareis o Pai. 
22 Vós adorais o que não conheceis; nós adoramos o que conhecemos, porque a salvação vem dos judeus. 23 Mas vem a hora e já chegou, em que os verdadeiros adoradores adorarão o Pai em espírito e em verdade; porque são estes que o Pai procura para seus adoradores. 24 Deus é espírito; e importa que os seus adoradores o adorem em espírito e em verdade.

25 Eu sei, respondeu a mulher, que há de vir o Messias, chamado Cristo; quando ele vier, nos anunciará todas as coisas.

26 Disse-lhe Jesus: Eu o sou, eu que falo contigo.

Questões para Estudo: Adoração
João 4:4-26
Introdução: 
A adoração é muitas vezes confundido com o primeiro de 15-30 minutos de um serviço de domingo, quando a congregação reúne em um momento de cantar e louvar ao Senhor. However, worship is much more, worship is a lifestyle.No entanto, a adoração é muito mais, a adoração é um estilo de vida. It not only consists of raising our voices in praise to God, but also revolves around any other facet of our relationship with him, our interaction with those around us, and the way we live our lives on a day to day basis.Ele não consiste apenas de levantar nossas vozes em louvor a Deus, mas também gira em torno de qualquer outra faceta da nossa relação com ele, nossa interação com aqueles que nos rodeiam, ea maneira como vivemos nossas vidas no dia-a-dia.Worship is the dedication of everything in our lives unto the Lord in which we direct all of the attention in all circumstances unto Him. Adoração é a dedicação de tudo em nossas vidas para o Senhor em que nós dirigimos toda a atenção em todas as circunstâncias para ele. With this in mind, we must watch our life more closely as everything in our life is to be bringing honor and glory to God, as we complete the work that He has put in front of us to do! Com isto em mente, devemos ver a nossa vida mais de perto como tudo na nossa vida é para trazer honra e glória a Deus, pois estamos completando a obra que Ele colocou diante de nós a fazer! (John 17:4) Therefore, in whatever we do, may we do it all unto the Lord as an act of worship unto Him.(João 17:4) Portanto, tudo o que fazemos, podemos fazer tudo ao Senhor como um ato de adorar-vos. 

Objetivos: 
Conhecer – Para entender o que não é parte periódica culto de nossa vida, mas sim um estilo de vida para nós adotar e viver.  Reconhecer a importância de trazer glória e honra ao Senhor em tudo que fazemos em nossas vidas.

Atitude – Para humilhar-vos ao Senhor quando deixamos de procurar receber a honra ea glória das coisas de nossas vidas, mas sim adoptar uma nova Atitude através do Espírito Santo, onde destacamos as pessoas a Deus. 

Ações – Para viver nossas vidas para o Senhor em todas as facetas de nossas vidas: no nosso relacionamento com Ele, com os outros e no nosso dia-a-dia tarefas e ambições. 
Versos para Memorizar:  

Colossenses 3:15-17 “Seja a paz de Cristo o árbitro em vosso coração, à qual, também, fostes chamados em um só corpo; e sede agradecidos. Habite, ricamente, em vós a palavra de Cristo; instruí-vos e aconselhai-vos mutuamente em toda a sabedoria, louvando a Deus, com salmos, e hinos, e câ
nticos espirituais, com gratidão, em vosso coração. E tudo o que fizerdes, seja em palavra, seja em ação, fazei-o em nome do Senhor Jesus, dando por ele graças a Deus Pai.”
Hebreus 10:25 “Não deixemos de congregar-nos, como é costume de alguns; antes, façamos admoestações e tanto mais quanto vedes que o Dia se aproxima.”
Textos para Estudo:  

Salmo 150; João 4:23-24; Atos 2:42-48; 16:13-33; Efésios 5:19-22; Colossenses 3:12-17; Hebreus 10:19-25
Explorando o Texto: 
1. Where was Jesus at on his journey as he stopped by Jacob's well in Sychar?Onde estava Jesus na sua jornada como ele parou por poço de Jacó, em Sicar? (Verses 4-6: Jesus was in Samaria on his way traveling through.)(João 4:4-6. Jesus estava em Samaria no seu caminho que atravessem). 
2. Why did Jesus stop by the well as he was on his journey?Por que Jesus parar pelo bem que ele foi na sua viagem? (Verse 6: He stopped by the well along the way because he was tired.) (João 4:6. Ele parou perto do poço ao longo do caminho, porque ele estava cansado.) 

3. What did Jesus ask the Samaritan woman when she cam to the well to draw water?O que Jesus pede a mulher samaritana quando ela cam ao poço para tirar água?(Verse 7: Jesus asked the Samaritan woman who came to the well if she could give him a drink.) (João 4:7. Jesus perguntou à mulher samaritana que veio para o bem, se ela poderia dar-lhe uma bebida.) 

4. What was the woman's response to Jesus' question for a drink of water?Qual foi a resposta da mulher a pergunta de Jesus para um copo de água? (Verse 9: She noted the difference between her and Jesus, primarily that she was a Samaritan woman and that he was a Jewish man.  Thus, she was puzzled how could he ask her for a drink.(João 4:9. Ela notou a diferença entre ela e Jesus, principalmente que ela era uma mulher samaritana e que ele era um judeu. Assim, ela ficou intrigada como ele poderia pedir-lhe uma bebida.) 

5. Why was there a distinction that was made between the backgrounds of the Jew versus the Samaritan?Por que havia uma distinção que foi feita entre os fundos dos judeus versus a samaritana? (Verse 9: There was a distinction that the woman made as the Jews did not associate with the Samaritans.)(João 4:9. Não foi uma distinção que a mulher fez como os judeus não se associar com os samaritanos.) 

6. What does Jesus tell the woman that he has and could give to her if she would have asked? (Verse 10: Jesus tells the woman that he would have given her living water if she should have asked for it.)O que faz Jesus dizer à mulher que tem e poderia dar a ela se ela teria perguntado? (João 4:10. Jesus diz à mulher que ele lhe teria dado água viva, se ela deveria ter perguntado para ele.) 

7. What did Jesus tell the woman about the water she would draw from the well?O que Jesus queria dizer à mulher a respeito da água que ela iria tirar do poço? (Verse 13: Jesus told the woman that if anyone drank the water from the well, they would indeed be thirsty again.)(João 4:13. Jesus disse à mulher que, se alguém bebeu a água do poço, que seria na verdade sede.) 

8. How does Jesus describe this living water that he would give?Como Jesus descreve essa água viva que ele daria? (Verse 14: Jesus told the woman that whoever drank of the living water would never be thirsty again and that it would become a spring welling up to eternal life.) (João 4:14. Jesus disse à mulher que quem bebeu da água viva que nunca mais terá sede e que se tornaria uma fonte que jorra para a vida eterna.) 

9. What was Jesus' response to the woman when she asked him for some of the living water so she wouldn't have to keep coming to the well in order to draw water? (Verses 15-16: Jesus told her to go and call her husband and come back.)O que era "A resposta de Jesus à mulher quando ela lhe pediu um pouco da água viva, para que ela não teria vindo para manter o bem para tirar água? (João 4:15-16. Jesus disse-lhe para ir e chamá-la marido e volta). 

10. What does Jesus say to the woman to show her who He is when she replies saying that she has no husband?O que Jesus disse à mulher para lhe mostrar que Ele é quando ela responde dizendo que ela não tem marido? (Verses 17-18: Jesus said to the woman that she was right in saying that she had no husband as she had five previously and the man she was now with was not her husband.) (João 4:17-18. Jesus disse à mulher que ela estava certa em dizer que ela não tinha marido, como ela tinha cinco anteriormente e que o homem estava agora não foi com o marido.) 

11. What does Jesus tell the woman regarding worship?O que Jesus disse a mulher sobre adoração? (Verse 21: Jesus was saying that a time would come where they would no longer worship on a mountain or in a select place, but that the true worshipers of God would worship the Father in spirit and in truth.)(João 4:21. Jesus estava dizendo que viria um tempo onde já não adoram em uma montanha ou em um lugar selecionado, mas que os verdadeiros adoradores de Deus a adoração que o Pai em espírito e em verdade.) 

12. Why must the worshipers of God worship in spirit and in truth?Porque é que os adoradores de Deus, a adoração em espírito e em verdade? (Verses 23-24: The worshipers of God must worship in spirit and in truth for God is spirit, and those are the kind of worshipers that the Father seeks.)(João 4:23-24. Os adoradores de Deus o adorem em espírito e em verdade de Deus é espírito, e esses são os adoradores que o Pai procura.) 

13. What did Jesus tell the Samaritan woman about his identity when she said that she knew that the Messiah was coming?O que Jesus disse a mulher samaritana sobre a sua identidade quando ela disse que sabia que o Messias estava chegando? (Verse 26: Jesus declared to her that he was the Messiah that was to come.)(João 4:26. Jesus declarou-lhe que ele era o Messias que estava para vir.) 

. 
Questões para Discussão: 
1. What were some of the cultural taboos that Jesus was breaking by talking to the Samaritan woman?Quais foram alguns dos tabus culturais que Jesus estava quebrando, conversando com a mulher samaritana? (Verse 9) [Not only was Jesus talking to the Samaritan as a man to a woman which was uncommon but also that Jesus was a Jew talking to a Samaritan, who was normally viewed as an outsider.] (João 4:9) [Não só era Jesus falando com a samaritana como um homem com uma mulher que era incomum, mas também que Jesus era um judeu falando de um samaritano, que era normalmente visto como um outsider.] 

2. How does Jesus choose to relate with someone from a very different background than His?Como é que Jesus escolheu para se relacionar com alguém de um fundo muito diferente do dele? (Verses 7-14) [Jesus chooses to relate to the Samaritan woman by using very normal and common things around him (ie. Water) to express the truths of God and the kingdom of heaven.](João 4:7-14) [Jesus escolhe para se relacionar com a mulher samaritana, usando muito normal e comum coisas em torno dele (ou seja, água) para expressar as verdades de Deus eo reino dos céus.] 

3. What does he offer to the Samaritan woman?O que ele oferece à mulher samaritana?(Verses 10, 14) [Jesus explains to the woman that He is able to offer to her living water that would spring up to eternal life.] (João 4:10, 14) [Jesus explica para a mulher que Ele é capaz de oferecer a ela água viva que brota para a vida eterna.] 

4. Who are some of those around you in your life that you need to be reaching out to?Quem são alguns daqueles que o cercam em sua vida que você precisa estar chegando a? How can you seek to effectively communicate to them? Como você pode pedir para comunicar eficazmente com eles? 
5. O que é adoração? [Para louvar, adorar, honrar e respeitar a Deus em nossas palavras e ações.]
6. Who is worship to include?Quem é culto a incluir? Should there be any distinctions or discriminations? Caso haja qualquer distinção ou discriminação?(Verse 9) [Worship is something that should include man and woman from every race or background as it Christ we are all apart of one body.] (João 4:9) Culto [é algo que deve incluir o homem ea mulher de qualquer raça ou origem, uma vez que Cristo, todos nós somos para além de um corpo.] 

7. What reasons do we have to worship the Lord God?Que motivos temos para adorar o Senhor Deus? (Verses 13-19) [We have many reasons to worship and praise the Lord God, primarily for our salvation (eternal life), and also for His character, that He is a God is that All-Knowing, All-Powerful, and Everywhere-Present.](João 4:13-19) [Temos muitas razões para adorar e louvar o Senhor Deus, principalmente para a nossa salvação (vida eterna), e também por seu caráter, que Ele é um Deus que é Onisciente, Todo-Poderoso, e Everywhere-Presente.] 

8. Does it matter which place that we go to meet?Será que isso importa em que lugar que vamos encontrar? Why? Por quê? (Verse 21) [The place does not matter as God is Spirit and is not confined by temples made by human hands but rather is Omnipresent and thus may be everywhere praised and worshipped.](João 4:21) [O lugar não importa como Deus é Espírito, e não é limitado pelo templos feitos por mãos humanas, mas é onipresente e, portanto, pode ser louvado e adorado em todo lugar.] 

9. What reason does Jesus give us in this passage of why we should praise and adore Him? (Verse 26) [As Jesus plainly stated that He was the Messiah who was to come, we can worship and adore Him as the One who has come to save us from our sins.]O motivo é que Jesus nos dá nesta passagem do porquê devemos louvar e adorá-Lo? (João 4:26) [Como Jesus afirmou claramente que Ele era o Messias que estava para vir, podemos adorar e adorá-Lo como Aquele que veio para nos salvar dos nossos pecados.] 

72. Estudo Bíblico
The Scattered Church & The Damascus Road A Igreja Dispersas e Estrada de Damasco 
Atos 11:19-26; Lucas 24:13-32
Atos 11
19 Então, os que foram dispersos por causa da tribulação que sobreveio a Estêvão se espalharam até à Fenícia, Chipre e Antioquia, não anunciando a ninguém a palavra, senão somente aos judeus. 20 Alguns deles, porém, que eram de Chipre e de Cirene e que foram até Antioquia, falavam também aos gregos, anunciando-lhes o evangelho do Senhor Jesus. 21 A mão do Senhor estava com eles, e muitos, crendo, se converteram ao Senhor.

22 A notícia a respeito deles chegou aos ouvidos da igreja que estava em Jerusalém; e enviaram Barnabé até Antioquia. 
23 Tendo ele chegado e, vendo a graça de Deus, alegrou-se e exortava a todos a que, com firmeza de coração, permanecessem no Senhor. 24 Porque era homem bom, cheio do Espírito Santo e de fé. E muita gente se uniu ao Senhor.

25 E partiu Barnabé para Tarso à procura de Saulo; 26 tendo-o encontrado, levou-o para Antioquia. E, por todo um ano, se reuniram naquela igreja e ensinaram numerosa multidão. Em Antioquia, foram os discípulos, pela primeira vez, chamados cristãos.

Lucas 24

13 Naquele mesmo dia, dois deles estavam de caminho para uma aldeia chamada Emaús, distante de Jerusalém sessenta estádios. 14 E iam conversando a respeito de todas as coisas sucedidas. 
15 Aconteceu que, enquanto conversavam e discutiam, o próprio Jesus se aproximou e ia com eles. 16 Os seus olhos, porém, estavam como que impedidos de o reconhecer.

17 Então, lhes perguntou Jesus: Que é isso que vos preocupa e de que ides tratando à medida que caminhais? 

E eles pararam entristecidos. 18 Um, porém, chamado Cleopas, respondeu, dizendo: És o único, porventura, que, tendo estado em Jerusalém, ignoras as ocorrências destes últimos dias?

19 Ele lhes perguntou: Quais? 

E explicaram: O que aconteceu a Jesus, o Nazareno, que era varão profeta, poderoso em obras e palavras, diante de Deus e de todo o povo, 20 e como os principais sacerdotes e as nossas autoridades o entregaram para ser condenado à morte e o crucificaram. 21 Ora, nós esperávamos que fosse ele quem havia de redimir a Israel; mas, depois de tudo isto, é já este o terceiro dia desde que tais coisas sucederam. 22 É verdade também que algumas mulheres, das que conosco estavam, nos surpreenderam, tendo ido de madrugada ao túmulo; 23 e, não achando o corpo de Jesus, voltaram dizendo terem tido uma visão de anjos, os quais afirmam que ele vive. 24 De fato, alguns dos nossos foram ao sepulcro e verificaram a exatidão do que disseram as mulheres; mas não o viram.

25 Então, lhes disse Jesus: Ó néscios e tardos de coração para crer tudo o que os profetas disseram! 26 Porventura, não convinha que o Cristo padecesse e entrasse na sua glória? 27 E, começando por Moisés, discorrendo por todos os Profetas, expunha-lhes o que a seu respeito constava em todas as Escrituras.

28 Quando se aproximavam da aldeia para onde iam, fez ele menção de passar adiante. 29 Mas eles o constrangeram, dizendo: Fica conosco, porque é tarde, e o dia já declina. E entrou para ficar com eles.

30 E aconteceu que, quando estavam à mesa, tomando ele o pão, abençoou-o e, tendo-o partido, lhes deu; 31 então, se lhes abriram os olhos, e o reconheceram; mas ele desapareceu da presença deles. 32 E disseram um ao outro: Porventura, não nos ardia o coração, quando ele, pelo caminho, nos falava, quando nos expunha as Escrituras?

Questões para Estudo: Estudo Bíblico
Atos 11:19-26; Lucas 24:13-32
Introdução: 
A Palavra de Deus, que nos foram confiadas para o nosso crescimento espiritual e da formação, muitas vezes é abandonado e degradado em nossas vidas como crentes. In our day to day walk through life, we as Christians often seem to find many other things that occupy our time, energy and focus throughout the day besides the things of God.No nosso dia-a-dia a pé ao longo da vida, nós, como cristãos, muitas vezes parecem encontrar muitas outras coisas que ocupam nosso tempo, energia e concentração ao longo do dia, além das coisas de Deus.In response to these various factors, we begin to attempt to rely on our own wisdom and counsel for life instead of looking for the Word of God to be influencing us continually and shedding light on our life's circumstances. Em resposta a estes vários fatores, vamos começar a tentar contar com a nossa própria sabedoria e conselhos para a vida em vez de procurar a Palavra de Deus para estar influenciando nos continuamente e lançar luz sobre as circunstâncias de nossa vida. However, we find that the counsel and wisdom of the world is limited and often is “sin/self-motivated”, which ultimately leads to an eventual failure if brought to fruition. No entanto, descobrimos que o conselho ea sabedoria do mundo é limitado e muitas vezes é "pecado / self-motivated", que acaba por conduzir a um eventual fracasso, se levados a bom termo.The Bible on the other hand, is the very Words of God, not subjected to error and without defect. His Words never fade away and are unchanging in their accuracy and applicability throughout time. A Bíblia, por outro lado, são as palavras de Deus, não sujeitas a erro e sem defeito. Suas palavras nunca desaparecem e são imutáveis em sua precisão e aplicabilidade ao longo do tempo. Therefore, it is essential for us as Christians to be diligent in studying the Word of God and allowing it to be a “lamp unto our feet, and a light unto our path” (Psalm 119:105) Portanto, é essencial para nós, como cristãos, a ser diligente no estudo da Palavra de Deus e permitindo que ele seja uma luz para "os nossos pés, e luz para o nosso caminho" (Salmo 119:105).
Objetivos: 
Conhecer – Para entender o que a Palavra de Deus serve para ser o nosso espelho, meio-fio, e guia para a vida --- como nos mostra o nosso pecado ea necessidade de Deus, que nos mantém no caminho que estamos a caminhar no e leva-nos ao longo o caminho para um relacionamento com Jesus Cristo! To realize that without diligent study of the Bible and application of it, we are lost and forsaking the very avenue God most frequently chooses to communicate to us. Para perceber que sem um estudo diligente da Bíblia e da aplicação do mesmo, estamos perdidos e abandonando a avenida muito mais freqüentemente Deus escolhe para se comunicar conosco.

Atitude – Para desenvolver um coração que vê a Palavra de Deus como pão de cada dia e que a fome seria para.

Ações – Para reservar tempo para gastar com prioridade a Deus e meditar em Sua Palavra e Sua vontade para nossas vidas 

Versos para Memorizar:  

Salmos 119:9-11 “De que maneira poderá o jovem guardar puro o seu caminho? Observando-o segundo a tua palavra. De todo o coração te busquei; não me deixes fugir aos teus mandamentos. Guardo no coração as tuas palavras, para não pecar contra ti.”

Mateus 4:4 “Jesus, porém, respondeu: Está escrito: Não só de pão viverá o homem, mas de toda palavra que procede da boca de Deus.”
Textos para Estudo:  

Josué 1:8; Salmo 42:1; 119:9-11; Mateus 4:1-11; Lucas 4:1-12; Atos 17:11; 2 Timóteo 3:16-17; Hebreus 4:12
Explorando o Texto: 
1. Why were believers traveling as far as Phoenicia, Cyprus and Antioch?Por que os crentes estavam viajando até à Fenícia, Chipre e Antioquia? (Verse 19: The Christians were scattering as a result of the persecution in connection with Stephen.)(Atos 11:19. Os cristãos foram espalhando como um resultado da perseguição em conexão com Stephen). 

2. What were the believers doing as they were sent out scattered because of the persecution?Quais foram os crentes a fazer como eles foram enviados dispersos por causa da perseguição?(Verse 19: They were telling the message of Jesus Christ.) (Atos 11:19. Eles estavam dizendo a mensagem de Jesus Cristo). 

3. Who were the receivers of the message that was going out from the believers that had traveled as far as Phoenicia, Cyprus, and Antioch?Quem eram os receptores da mensagem que estava saindo dos fiéis que tinham viajado até à Fenícia, Chipre e Antioquia? (Verse 19: The Jews were the recipients of the message going out from the believers) (Atos 11:19. Os judeus foram os destinatários da mensagem sair dos fiéis) 

4. What was different about the men from Cyprus and Cyrene?O que era diferente sobre os homens de Chipre e de Cirene?(Verse 20: They went to Antioch and began to speak to Greeks also, telling them the good news about the Lord Jesus.) (Atos 11:20. Eles foram a Antioquia e começaram a falar também aos gregos, contando-lhes as boas notícias sobre o Senhor Jesus). 

5. Whose hand was with the men from Cyprus and Cyrene who went to Antioch?Mão de quem estava com os homens de Chipre e de Cirene, que foi para a Antioquia? (Verse 21: The Lord's hand was with them)(Atos 11:21. A mão do Senhor estava com eles) 

6. What was a result of the Lord's hand supporting the men in Antioch?Qual foi o resultado da mão do Senhor apoiar os homens, em Antioquia? (Verse 21: A Great number of people believed and turned to the Lord.)(Atos 11:21. Um grande número de pessoas que acreditaram e se converteram ao Senhor.) 

7. Where did the news of this reach to and what was the response of those who heard about it?Onde é que a notícia de chegar a este e qual foi a resposta de quem ouviu falar?(Verse 22: News of the work in Antioch reached the church at Jerusalem and they sent Barnabas to Antioch) (Atos 11:22. Notícias da obra em Antioquia chegaram a igreja em Jerusalém e mandaram Barnabé a Antioquia) 

8. What did Barnabas witness in Antioch when he arrived there?O que testemunha Barnabé em Antioquia, quando ele chegou lá? (Verse 23: He saw the evidence of the grace of God)(Atos 11:23. Ele viu a evidência da graça de Deus) 

9. In Barnabas' observations, what did he encourage the people with as he left?Em "observações Barnabé, o que ele fez incentivar as pessoas com que ele deixou? (Verse 23: He encouraged them all to remain true to the Lord with all their hearts.)(Atos 11:23. Ele exortou a todos a permanecerem fiéis ao Senhor com todo o coração.) 

10. How is the character of Barnabas described?Como é o caráter de Barnabé descrita?(Verse 24: He was a good man, full of the Holy Spirit and faith) (Atos 11:24. Ele era um homem bom, cheio do Espírito Santo e de fé) 

11. What was a result of Barnabas' presence in Antioch and His encouragement to the people there?Qual foi o resultado da "presença Barnabé em Antioquia e seu incentivo para que as pessoas de lá? (Verse 24: A great number of people were brought to the Lord.)(Atos 11:24. Um grande número de pessoas que foram trazidos para o Senhor.) 

12. Why did Barnabas go to look for Saul?Por que Barnabé vai procurar Saul? (Verses 25-26: To bring him back to Antioch to help in the ministry)(Atos 11:25-26. Para trazer de volta a Antioquia, para ajudar no ministério) 

13. What did Barnabas and Saul do in Antioch & how long did they stay there?O que Barnabé e Saulo se em Antioquia, e quanto tempo eles permanecem lá? (Verse 26: For the course of a whole year, Barnabas and Saul met with the church and taught great numbers of people.)(Atos 11:26. Para o curso de um ano inteiro Barnabé e Saulo se reuniram com a igreja e ensinou um grande número de pessoas.) 

14. What first happened at Antioch?O primeiro aconteceu em Antioquia?(Verse 26: The believers were first called Christians at Antioch.) (Atos 11:26. Os crentes foram primeiramente chamados de cristãos em Antioquia.) 
15. What were the two followers of Jesus doing as they were walking to the village called Emmaus?Quais foram os dois seguidores de Jesus fazendo o que eles estavam caminhando para a aldeia chamada Emaús? (Verses 13-14: They were talking with each other about everything that had happened [ie. Regarding Jesus' Death].) (Lucas 24:13-14. Eles estavam conversando uns com os outros sobre tudo o que tinha acontecido [ie. Em relação à morte] Jesus.) 

16. What happened as they were talking and discussing everything that had happened?O que aconteceu enquanto eles estavam conversando e discutindo tudo o que tinha acontecido? (Verse 15: Jesus himself came up and walked along with them.)(Lucas 24:15. O próprio Jesus aproximou-se e caminhou junto com eles.) 

17. Why didn't these two followers of Jesus recognize Him?Porque não os dois seguidores de Jesus reconhecê-Lo? (Verse 16: They didn't notice Jesus as they were kept from recognizing Him.) (Lucas 24:16. Eles não perceberam Jesus como eles foram impedidos de reconhecê-lo.) 

18. What did Jesus ask the two men as He joined them?O que Jesus pede que os dois homens que Ele se juntou a eles? (Verse 17: 'What are you discussing together as you walk along?')(Lucas 24:17. O que vocês estão discutindo juntos, como você caminhar?) 

19. What was there physical response to Jesus' question?O que havia de resposta física à pergunta Jesus?(Verse 17: They stood still & their faces were downcast.) (Lucas 24:17. Eles pararam e os seus rostos eram tristes.) 

20. O que é a única coisa que Cleopas pode pensar que explicaria por que o estrangeiro (Jesus) não saberia o que estava acontecendo naqueles dias? (Lucas 24:18. Cleopas assumido que Jesus era apenas um visitante a Jerusalém e não estava familiarizado com o que vinha acontecendo.)
21. How does Cleopas describe Jesus?Como é que Cleopas descrever Jesus? (Verse 19: He was a prophet, powerful in word and deed before God and all the people.)(Lucas 24:19. Ele era um profeta poderoso em obras e palavras diante de Deus e todas as pessoas.) 

22. What did Cleopas say they had hoped about Jesus?O que Cleopas disse que esperava cerca de Jesus? (Verse 21: That Jesus would be the one who was going to redeem Israel) (Lucas 24:21. que Jesus seria aquele que iria redimir Israel) 

23. What was the amazing thing that Cleopas tells Jesus that had happened that day?Qual foi a coisa surpreendente que Cleopas diz a Jesus que tinha acontecido naquele dia? (Verses 22-24: Some of their women and their companions went to the tomb and found that it was empty and that the women had seen a vision of angels who said that Jesus was alive.)(Lucas 24:22-24. Algumas de suas mulheres e seus companheiros foram ao sepulcro e verificaram que ele estava vazio e que as mulheres tinham visto uma visão de anjos, que disse que Jesus estava vivo.) 

24. What was Jesus' response to the two men walking to Emmaus?O que era a resposta de Jesus aos dois homens caminhando para Emaús?(Verse 25: “How foolish you are, and how slow of heart to believe all that the prophets have spoken. Did not the Christ (Lucas 24:25. "Como você é tolo, e como tardos de coração para crer tudo o que os profetas falaram. Não foi o Cristo have to suffer these things and then enter his glory?".) tem de sofrer essas coisas para entrar na sua glória?") 

25. What did Jesus proceed to do with them beginning with Moses and all the Prophets?O que Jesus queria continuar a fazer com eles, começando por Moisés e todos os profetas? (Verse 27: He explained to them what was said in all the Scriptures concerning Himself.)(Lucas 24:27. Ele explicou-lhes o que foi dito em todas as Escrituras concernentes a Si próprio.) 

26. What did Jesus do when they approached the village to which they were going?O que Jesus fez, quando eles se aproximaram da aldeia para onde iam?(Verse 28: Jesus acted as if He were going farther.) (Lucas 24:28. Jesus agiu como se fosse mais longe.) 

27. Why did Jesus finally go in to stay with them?Por que Jesus finalmente ir para ficar com eles? (Verse 29: They urged Him strongly, saying that it was nearly evening.)(Lucas 24:29. Eles insistiram muito com ele, dizendo que era quase noite.) 

28. What happened while they were at the table and Jesus took the bread, gave thanks, broke it and began to give it to them?O que aconteceu enquanto eles estavam na mesa e Jesus tomou o pão, deu graças, partiu-o e começou a dar-lhes? (Verse 31: Their eyes were opened and they recognized Him, but He disappeared from their sight.) (Lucas 24:31. Seus olhos se abriram e eles o reconheceram, mas Ele desapareceu da vista deles.) 

29. What was their response to each other after Jesus disappeared from before them?Qual foi sua reação ao outro depois de Jesus desapareceu de diante deles?(Verse 32: They realized that their hearts had been burning within them as Jesus had talked with them and opened the Scriptures with them.) (Lucas 24:32. Eles perceberam que os seus corações haviam sido queima dentro deles que Jesus tinha falado com eles e abriu as Escrituras com eles.) 

Questões para Discussão: 
1. In what situations should we be in the Word of God and sharing it with other people?Em que situações devemos estar na Palavra de Deus e compartilhá-lo com outras pessoas?(Acts 11:19-20; Luke 24:27) [Any situation should be a time to be in the Word of God and share it with others. (Atos 11:19-20; Lucas 24:27) [Qualquer situação que deve ser um tempo para a Palavra de Deus e compartilhar com os outros. Whether you are walking down the road or in an unfamiliar land, the Word of God is applicable in all circumstances.] Se você está andando na rua ou em uma terra estranha, a Palavra de Deus é aplicável em todas as circunstâncias.] 

2. When hardships come, in what ways can we use them to the glory of God?Quando dificuldades vêm, de que forma podemos usá-los para a glória de Deus?(Acts 11:19-21) [We can use the hardships to point people to Jesus Christ and the love of God as we seek His face and place our trust in Him during the hard times.] (Atos 11:19-21) [Nós podemos usar as dificuldades para apontar as pessoas a Jesus Cristo eo amor de Deus, como nós busquemos a Sua face e colocar nossa confiança nEle durante os tempos difíceis.] 

3. Who is the message of the Lord supposed to be sent out to?Quem é a mensagem do Senhor deveria ser enviado para? (Acts 11:19-21) [The message of the Lord is for all men, Jews and Greek.(Atos 11:19-21) [A mensagem do Senhor é para todos os homens, judeus e gregos. Whatever your background is, you need to know Jesus and have a personal relationship with Him.] O que quer que seu fundo é, você precisa conhecer Jesus e ter um relacionamento pessoal com ele.] 

4. Whose power do we need to make sure we are going out in?Cujo poder que precisamos para ter certeza de que vamos nos?(Acts 11:21) [As Christians, we need to make sure that we are going out in the power of the Lord as in ourselves we are weak and frail.] (Atos 11:21) [Como cristãos, precisamos ter certeza de que estamos indo no poder do Senhor em nós mesmos como somos fracos e frágeis.] 

5. When a person becomes a Christian, and there is a change or a turning point in their life by accepting Christ, what should be the observation of those around them?Quando uma pessoa se torna um cristão, e há uma mudança ou um ponto de viragem na sua vida, aceitando Cristo, qual deve ser a observação das pessoas ao seu redor? (Acts 11:22, 26) [The change should be evident to those around you so that they are the ones that call you Christian (Christ like) by your Ações rather than by your profession.](Atos 11:22, 26) [A mudança deve ser evidente para aqueles ao seu redor para que eles sejam os que chamá-lo cristão (como Cristo) pelo seu Ações em vez de sua profissão.] 

6. Can people tell that you have been changed and that God has turned you around?As pessoas podem dizer que você tenha sido alterado e que Deus se transformou em torno de você?What do they see in your life? O que eles vêem em sua vida? 

7. In what ways can we be remaining true to the Lord with all of our heart?De que maneira podemos ser permanecendo fiel ao Senhor com todo o nosso coração? (Acts 11:23) [We remain true to the Lord by being committed to His Word and making the time for the Lord every day.](Atos 11:23) [Mantemo-nos fiéis ao Senhor por estar comprometido com a Sua Palavra e tornando o tempo para o Senhor todos os dias.] 

8. What does it mean to be full of the Holy Spirit?  [That the Holy Spirit is living inside of you and working through you for the sake of His glory.]O que significa ser cheio do Espírito Santo? [Que o Espírito Santo está vivendo dentro de você e trabalhando através de você por causa da sua glória.] 

9. What is essential to have alongside us in the ministry as we go forward?O que é essencial para ter ao nosso lado no ministério à medida que avançamos? (Acts 11:25-26) [It is essential to have someone who is working with you in the ministry to encourage you along the way in the task ahead.](Atos 11:25-26) [É essencial ter uma pessoa que está trabalhando com você no ministério para incentivá-lo pelo caminho na tarefa pela frente.] 

10. Do you have eyes to see Jesus working around you in your life?Você tem olhos para ver Jesus trabalhando em torno de você na sua vida? How do we come to recognize Jesus more and more?Como chegamos a reconhecer Jesus mais e mais? (Luke 24:32) [We come to recognize Jesus more and more by being in the Word of God and coming to know the nature of Christ.](Lucas 24:32) [Chegamos a reconhecer Jesus mais e mais por estar na Palavra de Deus e conhecer a natureza de Cristo.] 

11. Who does Scripture point to, both from the Old and New Testament?Quem faz o ponto a Escritura, tanto do Antigo e do Novo Testamento? (Acts 11:27) [The Scriptures point to Jesus; both the Old Testament pointing forward and now the New Testament that points back at](Atos 11:27) [O ponto Escrituras Jesus; tanto no Antigo Testamento, apontando para a frente e agora o Novo Testamento que aponta de volta para] 

73. Oração
O Pai Nosso
Mateus 6:5-15; Salmos 54
Mateus 6

5 E, quando orardes, não sereis como os hipócritas; porque gostam de orar em pé nas sinagogas e nos cantos das praças, para serem vistos dos homens. Em verdade vos digo que eles já receberam a recompensa. 6 Tu, porém, quando orares, entra no teu quarto e, fechada a porta, orarás a teu Pai, que está em secreto; e teu Pai, que vê em secreto, te recompensará. 7 E, orando, não useis de vãs repetições, como os gentios; porque presumem que pelo seu muito falar serão ouvidos. 8 Não vos assemelheis, pois, a eles; porque Deus, o vosso Pai, sabe o de que tendes necessidade, antes que lho peçais.

9 Portanto, vós orareis assim: 

Pai nosso, que estás nos céus, santificado seja o teu nome; 10 venha o teu reino; faça-se a tua vontade, assim na terra como no céu; 11 o pão nosso de cada dia dá-nos hoje;12 e perdoa-nos as nossas dívidas, assim como nós temos perdoado aos nossos devedores; 13 e não nos deixes cair em tentação; mas livra-nos do mal {pois teu é o reino, o poder e a glória para sempre. Amém}!

14 Porque, se perdoardes aos homens as suas ofensas, também vosso Pai celeste vos perdoará; 15 se, porém, não perdoardes aos homens {as suas ofensas}, tampouco vosso Pai vos perdoará as vossas ofensas

Salmos 54
1 Ó Deus, salva-me, pelo teu nome, e faze-me justiça, pelo teu poder.

2 Escuta, ó Deus, a minha oração, dá ouvidos às palavras da minha boca.

3 Pois contra mim se levantam os insolentes, e os violentos procuram tirar-me a vida; não têm Deus diante de si.

4 Eis que Deus é o meu ajudador, o SENHOR é quem me sustenta a vida.

5 Ele retribuirá o mal aos meus opressores; por tua fidelidade dá cabo deles.

6 Oferecer-te-ei voluntariamente sacrifícios; louvarei o teu nome, ó SENHOR, porque é bom.

7 Pois me livrou de todas as tribulações; e os meus olhos se enchem com a ruína dos meus inimigos.

Questões para Estudo: Oração
Mateus 6:5-15; Salmos 54
Introdução: 
A oração é uma parte essencial da vida do crente, uma vez que serve como nosso modo de comunicação com Deus Todo-Poderoso. Like David, we can call upon the Lord at any time, place, or circumstance and we can know that He hears us and is faithful to us.Como Davi, podemos invocar o Senhor em qualquer tempo, lugar ou circunstância, e podemos saber que Ele nos ouve e é fiel a nós. Even though prayer is not a complex thing, often times we as Christians seem to have a hard time understanding that prayer is simply us talking to God.Mesmo que a oração não é uma coisa complexa, muitas vezes nós, como cristãos parecem ter dificuldade em entender que a oração é simplesmente nós a falar com Deus. We try to use big and luxurious words in our prayers to sound important or “worthy” enough to talk with God. Tentamos usar palavras grandes e luxuosos em nossas orações ao som importante ou "digno" o suficiente para falar com Deus. However, God just wants us to be in communication with Him as He is our Heavenly Father and we are His sons and daughters.No entanto, Deus só quer que sejamos em comunicação com Deus como Ele é nosso Pai Celestial e somos Seus filhos e filhas. Even the disciples struggled with this concept of prayer and talking to the Heavenly Father as they themselves came to Jesus and asked Him to teach them how to pray. Mesmo os discípulos lutado com este conceito de oração e falar com o Pai Celestial como eles vieram a Jesus e lhe pediu para ensiná-los a orar. Jesus thus gave them an example of how to pray to serve as a tool and guide for them and also for us as we go to the Lord in prayer.Assim, Jesus deu-lhes um exemplo de como orar para servir como uma ferramenta e guia para eles e também para nós, vamos ao Senhor em oração.
Objetivos: 
Conhecer – Para compreender a necessidade da oração em nossa vida e da ligação direta que temos com Deus através dele. To come to realize that as a result of prayer we are able to come before God at any time and in any place to thank Him and bring our needs before Him! Para chegar a perceber que, como resultado da oração somos capazes de chegar diante de Deus a qualquer hora e em qualquer lugar para agradecer e trazer as nossas necessidades diante Dele! To come to understand that we as Christians are to continue in prayer and not give up. Para vir a entender que nós, como cristãos devem continuar em oração e não desistir.

Atitude – Acreditar que o nosso Deus é capaz de fazer mais do que poderíamos pedir ou imaginar, ter o espírito de fé e confiança no trabalho do Senhor em relação aos nossos pedidos que estão em sintonia com Sua perfeita vontade. ‘

Ações – Reservar um tempo regular em nossa vida diária de oração e comunitária com Deus, para vir diante do Senhor em oração fervorosa, sabendo que Ele nos ouve e que Ele recompensa aqueles que o buscam. 
Versos para Memorizar:  

2 Crônicas 7:14 “Se o meu povo, que se chama pelo meu nome, se humilhar, e orar, e me buscar, e se converter dos seus maus caminhos, então, eu ouvirei dos céus, perdoarei os seus pecados e sararei a sua terra.”
Mateus 7:7 “Pedi, e dar-se-vos-á; buscai e achareis; batei, e abrir-se-vos-á.”

Textos para Estudo:  

2 Crônicas 7:14; Jeremias 33:3; Mateus 7:7-11; 21:20-22; Lucas 18:1-5; Efésios 3:20; 1 Tessalonicenses 5:17; Hebreus 11:6; Tiago 4:1-3; 5:14-22 
Explorando o Texto: 
1. Quando oramos, porque somos nós que não sejais como os hipócritas? (Verse 5: We are not to be like the hypocrites, for they love to pray standing in the synagogues and on the street corners to be seen by men.)(Mateus 6:5. Nós não estamos a ser como os hipócritas, pois gostam de orar em pé nas sinagogas e nas esquinas das ruas para serem vistos pelos homens.) 

2. How are we supposed to pray?Como devemos orar?(Verse 6: We are to go into our room and close the door, as we pray to our Father who is unseen.) (Mateus 6:6. Estamos a entrar em nosso quarto e fechar a porta, quando oramos ao nosso Pai que é invisível). 

3. What is the differentiation between the reward of the hypocrite and the man of prayer that Jesus describes in reference to the reward received?Qual é a diferenciação entre a recompensa dos hipócritas e homem de oração que Jesus descreve, em referência à recompensa recebida? (Verses 5-6: The hypocrites have received their reward as everyone has seen them in prayer in full view, where the man of prayer that Jesus describes will receive his reward from his Heavenly Father)(Mateus 6:5-6. Os hipócritas já receberam a sua recompensa como toda a gente tem visto eles em oração, à vista, onde o homem de oração que Jesus descreve receberá a sua recompensa do seu Pai Celestial) 

4. Why are we not to keep on babbling on in our prayers like the pagans?Por que não estamos a manter a balbuciar em nossas orações, como os pagãos? (Verses 7-8: We are not to be men and women of babbling prayers as our Father in Heaven already knows what we need before we ask Him.(Mateus 6:7-8. Não devemos ser homens e mulheres de balbuciando orações como o Pai Celestial já sabe do que precisamos antes de pedir a Ele). 

5. What are the main topics covered in the Lord's Prayer that Jesus gives as an outline and guide for His disciples?Quais são os principais tópicos abordados no Lord's Prayer que Jesus dá como um resumo e guia para Seus discípulos? (Verses 9-13: Hallowing the name of God, Acknowledging His kingdom and will to be superior, Our daily needs, Forgiveness, and for the Protection of the Lord for our lives.)(Mateus 6:9-13. santificar o nome de Deus, reconhecendo o seu reino ea vontade de ser superior, nossas necessidades diárias, perdão, e para a proteção do Senhor para nossas vidas.) 

6. How are we to address the Lord God in our prayers?Como estamos a abordar o Senhor Deus em nossas orações? What difference should this make in the life of the believer in how we look at our relationship with God (Verse 9: We should address the Lord God as our Father. This should reveal to the believer the intimate bond that we have in our relationship with the Lord and His desire to be intricately apart of our lives and there for us in every time of need.Que diferença faz se isso na vida do crente na forma como olhamos para o nosso relacionamento com Deus (Mateus 6:9. Nós devemos abordar o Senhor Deus como nosso Pai. Isso deve revelar ao crente o laço íntimo que temos em nosso relacionamento com o Senhor e Sua vontade de ser intrinsecamente além de nossas vidas e não para nós em cada momento de necessidade. 

7. What is the very first petition in the prayer that the Lord gives to His disciples?Qual é a primeira petição muito na oração que o Senhor dá aos seus discípulos?Why is this significant? Por que isso é importante? (Verse 9: “Hallowed be Your Name” is the first petition in the Lord's prayer which shows us the need and the importance of first and foremostly praising the name of the Lord in our prayer) (Mateus 6:9. "Santificado seja o Seu Nome" é a primeira petição em oração o Senhor que nos mostra a necessidade ea importância de primeira e foremostly louvando o nome do Senhor em nossa oração) 

8. What is the second petition in the prayer that the Lord gives to His disciples?Qual é a segunda petição na oração que o Senhor dá aos seus discípulos? Why is this significant?  (Verse 10: The second petition is asking for the will of the Father to be done on earth as it is in heaven. This is significant for us as believers as we are not to be looking for our own desires and personal ambitions to be accomplished in this life, but rather we are to be looking for the Lord's will to be done as His knowledge of what is good and needed far surpasses what we could imagine or plan in and of ourselves) Por que isso é importante? (Mateus 6:10. A segunda petição pede a vontade do Pai seja feita na terra como no céu. Isto é importante para nós, como crentes, não estamos a olhar para os nossos próprios desejos e ambições pessoais a ser realizado nesta vida, mas temos de estar procurando a vontade do Senhor para ser feito o seu conhecimento do que é bom e necessário ultrapassa em muito aquilo que poderíamos imaginar ou no plano e de nós mesmos) 

9. What is the third petition in the prayer that the Lord gives to His disciples?Qual é a terceira petição na oração que o Senhor dá aos seus discípulos?Why is this significant? Por que isso é importante? (Verse 11: The third petition is “Give us today our daily bread” with the significance being that as believers we have the ability to come before the Lord God Almighty to present our requests to Him and ask Him to provide for us. We aren't to be self-reliant but rather God-reliant)(Mateus 6:11. A terceira petição é "Dá-nos hoje o nosso pão de cada dia" com o significado de ser que, como crentes, temos a capacidade de vir antes de o Senhor Deus Todo-Poderoso para apresentar nossos pedidos a Ele e pedir-lhe para fornecer para nós. Aren Não para ser auto-suficiente, mas Deus-suficientes) 

10. What is the fourth petition in the prayer that the Lord gives to His disciples?Qual é a quarta petição na oração que o Senhor dá aos seus discípulos? Why is this significant?Por que isso é importante?(Verse 12: The fourth petition is asking for the Lord to forgive us our debts [sins], which is important and significant as it helps us realize our true position before the Lord as sinful human beings as we are acknowledging our sin. While this is meant to humble us it also at the same time helps us keep our eyes ever fixed on God Almighty to be the all-powerful One that takes away the sins of the world) (Mateus 6:12. A quarta petição é pedir ao Senhor que nos perdoe as nossas dívidas [pecados], que é importante e significativo, pois nos ajuda a perceber a nossa verdadeira posição diante do Senhor como seres humanos pecadores como nós estamos reconhecendo o nosso pecado. Enquanto isso destina-se a humilhar-nos também, ao mesmo tempo ajuda-nos a manter nossos olhos sempre fixos em Deus Todo-Poderoso a-Um poderoso tudo o que tira os pecados do mundo) 

11. What is the fifth petition in the prayer that the Lord gives to His disciples?Qual é a quinta petição na oração que o Senhor dá aos seus discípulos? Why is this significant? Por que isso é importante?(Verse 13: The fifth petition is asking the Lord not to lead us into temptation. This is very essential for the life of the believer as it reminds us of our combat against sin and how prevalent we are to fall into sin from the temptations around us. Ultimately it guides us to look to the Lord to lead us in the ways of righteousness and protect us from the temptations of the world that continually surround us.) (Mateus 6:13. A quinta petição pede o Senhor não nos conduza a tentação. Isto é muito essencial para a vida do crente, uma vez que nos lembra de nossa luta contra o pecado e como prevalente estamos a cair em pecado, das tentações ao redor nós. Finalmente orienta-nos a olhar para o Senhor para nos conduzir pelos caminhos da justiça e proteger-nos das tentações do mundo que constantemente nos rodeiam.) 

12. What is the sixth petition in the prayer that the Lord gives to His disciples?Qual é o sexto pedido em oração que o Senhor dá aos seus discípulos? Why is this significant? Por que isso é importante?(Verse 13: The sixth petition is asking the Lord to deliver us from the evil one, who is the Devil. We ask for the deliverance of the Lord as we realize the power of our adversary and that in our own strength we are unable to defeat him, however, with the Lord we have nothing to fear) (Mateus 6:13. A sexta petição pede ao Senhor para nos livrar do mal, que é o diabo. Pedimos para o livramento do Senhor, como percebemos o poder do nosso adversário e que, em nossas próprias forças não somos capazes de derrotá-lo, no entanto, com o Senhor, não temos nada a temer) 

13. What is the warning Jesus gives in closing regarding the forgiveness of the sins?Qual é a advertência de Jesus dá no fechamento sobre o perdão dos pecados? (Verses 14-15: If we forgive the sin of those around us, we will be forgiven by God, however, if we do not forgive men their sings, we will not be forgiven.)(Mateus 6:14-15. Se perdoa o pecado dos que nos rodeiam, seremos perdoados por Deus, no entanto, se não perdoardes aos homens as suas canta, não seremos perdoados.) 

14. What are the different petitions that David calls out to the Lord for?Quais são as diferentes petições que Davi clama ao Senhor? (Verses 1-2: David calls out to the Lord for salvation, for vindication, and for the Lord to hear and listen to him)(Salmos 54:1-2. Davi clama ao Senhor para a salvação, para a defesa e para o Senhor, para ouvir e ouvi-lo) 

15. By what does David acknowledge that he is saved?Por que é que David reconhece que ele é salvo?(Verse 1: David acknowledges that he is saved by the name of the Lord) (Salmos 54:1. David reconhece que ele é salvo pelo nome do Senhor) 

16. What are the characteristics and attributes that David recognizes in his prayer to the Lord?Quais são as características e atributos que David reconhece em sua oração ao Senhor? (Verses 1, 4-7: David acknowledges that the Lord is a God of might, a God who helps and sustains, a faithful God, a God who is good, and a God who delivers)(Salmos 54:1, 4-7. David reconhece que o Senhor é um Deus de poder, um Deus que ajuda e sustenta, um Deus fiel, um Deus que é bom, e um Deus que se entrega) 

17. What situation is David in where he is calling out to the Lord?Que situação é David em que ele está chamando para o Senhor? (Verse 3: David is in a place of despair with stranger attacking him and seeking to take his life)(Salmos 54:3. David está em um lugar de desespero com estrangeiro atacá-lo e tentar levar sua vida) 

18. What does David tell the Lord that he will do?O que Davi diz ao Senhor que ele vai fazer? (Verse 6: David prays to the Lord telling Him that he will praise the name of the Lord and sacrifice a offering to Him) (Salmos 54:6. David ora ao Senhor dizendo a ele que louvarão o nome do Senhor e oferecer um sacrifício a Deus) 
Questões para Discussão: 
1. Para onde você ligar e olhar para a sua força e proteção? Do you look to the Lord, or to those around you? Você olha para o Senhor, ou para aqueles ao seu redor? 

2. Do you take time to call upon the Lord in all circumstances, or just when you are having troubles?Você ter tempo para invocar o Senhor em todas as circunstâncias, ou apenas quando você está tendo problemas? 

3. When we pray, what caution do we need to take?Quando oramos, o cuidado que precisamos ter? (Matthew 6:5-8) [We need to be careful that when we are praying to God that we do so not in a prideful way, looking to draw attention to us or be admired by our lengthy prayers, but rather we are to pray earnestly and come before God in reverence.](Mateus 6:5-8) [É preciso ter cuidado para que quando estamos orando a Deus para que nós não fazemos isso de uma maneira orgulhosa, procurando chamar a atenção para nós ou ser admirado por nossas orações longas, mas estamos a rezar fervorosamente e virá perante Deus com reverência.] 

4. What time do you have for yourself to come before the Lord in prayer?O tempo que você tem de si mesmo para chegar diante do Senhor em oração? What priority should prayer have in your life?Qual a prioridade deve oração tem em sua vida? 

5. What is the significance of a Christian addressing the Lord God as Father in our prayers?Qual é a importância de uma abordagem cristã, o Senhor Deus como Pai em nossas orações? (Matthew 6:9) [By the Lord Jesus showing us that we can call the Lord God Father as we call to Him in prayer teaches us that God is a God who is personal and who wants to have a close relationship with us.](Mateus 6:9) [Pelo Senhor Jesus nos mostra que podemos chamar o Senhor Deus Pai, como nós chamamos a Ele em oração nos ensina que Deus é um Deus que é pessoal e que quer ter uma relação estreita com a gente.] 

6. Why is it important that we hallow the name of the Lord primarily?Por que é importante que honrar o nome do Senhor em primeiro lugar?(Matthew 6:9) [By hallowing the name of the Lord first in prayer, we come to see our position in correlation to His and come to realize more and more how we have no need to worry or fret in life. (Mateus 6:9) [Ao santificar o nome do primeiro Senhor em oração, passamos a ver a nossa posição em relação aos seus e apercebeu-se cada vez mais como nós não temos nenhuma necessidade de se preocupar ou traste na vida. As we acknowledge how powerful the Lord is, this also brings confidence when we do ask the Lord for things, knowing that He is able to do all things that we would ask Him.] Como nós reconhecemos o quão poderoso é o Senhor, isso também traz confiança quando pedimos ao Senhor para que as coisas, sabendo que Ele é capaz de fazer todas as coisas que gostaríamos de pedir-lhe.] 

7. Why do we need the will of the Lord to be done instead of our own will?Por que precisamos da vontade do Senhor para ser feito em vez de nossa própria vontade?(Matthew 6:10) [As sinful human beings, we need the will of the Lord to be done first and foremostly in our lives as without the will of the Lord done, we would go astray and choose our way according to our corrupt nature. However, with the will of the Lord coming to earth, we see that the Lord is the recipient of the glory in each and every situation] (Mateus 6:10) [Como seres humanos pecadores, precisamos da vontade do Senhor para ser feito primeiro e foremostly em nossas vidas, pois sem a vontade do Senhor feito, iríamos desviar e escolher o nosso caminho de acordo com a nossa natureza corrupta . Entretanto, com a vontade do Senhor que vem à Terra, vemos que o Senhor é o destinatário da glória em cada situação] 

8. What is the meaning of “give us this day our daily bread?” (Matthew 6:11) [When we ask the Lord to give us our daily bread for the day, not only does this mean our daily food, but also our daily needs and provisions for the day]Qual é o significado de "dá-nos hoje o nosso pão de cada dia" (Mateus 6:11) [Quando pedimos ao Senhor que nos dê o pão de cada dia, durante o dia, não só isto significa nossa alimentação diária, mas também o nosso dia necessidades e as disposições para dia] 

9. How do we see the love of the Lord in the sense that He allows us to bring our needs and requests before Him?Como podemos ver o amor do Senhor no sentido de que Ele nos permite trazer as nossas necessidades e solicitações diante Dele?(Matthew 6:11) [By being able to bring our requests before the Lord, we see the love of the Lord as He cares and desires to hear and provide for even the small day to day things in our life] (Mateus 6:11) [Ao ser capaz de levar os nossos pedidos diante do Senhor, vemos o amor do Senhor, como Ele se importa e quer ouvir e prevêem até mesmo pequenas coisas no dia a dia em nossa vida] 

10. Why it so important for our day to day life to make sure that we have forgiven those around us that have sinned against us?Por que é tão importante para o nosso dia-a-dia para se certificar de que nós temos perdoado aqueles que nos rodeiam que pecaram contra nós? (Matthew 6:14-15) [As a result of our sinful nature, sin is a part of our daily life that must be brought before the Lord in repentance, thus, we must make sure that our hearts are right with those around us as we are going to the Lord in prayer every day for forgiveness.](Mateus 6:14-15) [Como resultado de nossa natureza pecaminosa, o pecado é uma parte de nossa vida diária que deve ser interposto perante o Senhor em arrependimento, portanto, temos de nos certificar que nossos corações estão com direito aqueles que nos rodeiam como nós estamos indo para o Senhor em oração todos os dias para o perdão.] 

11. How does the structure of your prayers correlate with the Lord's Prayer?Como a estrutura de suas orações se relacionam com a Oração do Senhor? 

12. With whom should we pray?Com quem devemos orar? (Matthew 6:6, Acts 12:5) [We should spend time both in prayer both alone with the Lord and in prayer with fellow believers.](Mateus 6:6; Atos 12:5) [Devemos passar do tempo, tanto em oração tanto a sós com o Senhor e em oração com outros crentes.] 

13. What situations are impossible for God to answer in prayer?Que situações são impossíveis para Deus responder a oração? Why?  (Acts 12:6-12) [No situation is too difficult for the Lord to answer and work in, for He is the All-Powerful God who has created the universe and sustains all things.]Por quê? (Atos 12:6-12) [Nenhuma situação é muito difícil para o Senhor para atender e trabalhar, pois Ele é o Deus todo-poderoso que criou o universo e sustenta todas as coisas.] 

14. What is your response when you see God answering prayer in your life?Qual é a sua reação quando você vê Deus responder à oração em sua vida? 

15. What should be our response be when we see God answering our prayers?Qual deve ser a nossa resposta quando vemos Deus responder às nossas orações? (Acts 12:17) [When we see God answering our prayers, we should respond in faith and adoration of God's goodness and mercy and pass the word on to those around us.](Atos 12:17) [Quando vemos Deus responder nossas orações, devemos responder na fé e na adoração do Deus de bondade e misericórdia, e passar a palavra para aqueles que nos rodeiam.] 

16. In prayer, what should we do besides ask for things that the Lord could give or show us?Na oração, o que devemos fazer além de pedir as coisas que o Senhor poderia dar ou mostrar-nos? (Psalm 53) [Not only should we ask the Lord for His power and might to be displayed, but we should also praise for it and thank Him for His faithfulness and for the things that we have seen Him do in our lives.](Salmo 54) [Não só devemos pedir ao Senhor por Sua força e poder a ser exibido, mas também devemos louvar para ele e lhe agradecer a sua fidelidade e para as coisas que nós vimos ele fazer em nossas vidas.]  
74. Disciplina Espiritual
Daniel, na Babilônia
 Daniel 1:1-20
Daniel 1

1 No ano terceiro do reinado de Jeoaquim, rei de Judá, veio Nabucodonosor, rei da Babilônia, a Jerusalém e a sitiou. 2 O Senhor lhe entregou nas mãos a Jeoaquim, rei de Judá, e alguns dos utensílios da Casa de Deus; a estes, levou-os para a terra de Sinar, para a casa do seu deus, e os pôs na casa do tesouro do seu deus.
3 Disse o rei a Aspenaz, chefe dos seus eunucos, que trouxesse alguns dos filhos de Israel, tanto da linhagem real como dos nobres, 4 jovens sem nenhum defeito, de boa aparência, instruídos em toda a sabedoria, doutos em ciência, versados no conhecimento e que fossem competentes para assistirem no palácio do rei e lhes ensinasse a cultura e a língua dos caldeus. 
5 Determinou-lhes o rei a ração diária, das finas iguarias da mesa real e do vinho que ele bebia, e que assim fossem mantidos por três anos, ao cabo dos quais assistiriam diante do rei.

6 Entre eles, se achavam, dos filhos de Judá, Daniel, Hananias, Misael e Azarias. 7 O chefe dos eunucos lhes pôs outros nomes, a saber: a Daniel, o de Beltessazar; a Hananias, o de Sadraque; a Misael, o de Mesaque; e a Azarias, o de Abede-Nego.

8 Resolveu Daniel, firmemente, não contaminar-se com as finas iguarias do rei, nem com o vinho que ele bebia; então, pediu ao chefe dos eunucos que lhe permitisse não contaminar-se. 9 Ora, Deus concedeu a Daniel misericórdia e compreensão da parte do chefe dos eunucos. 10 Disse o chefe dos eunucos a Daniel: Tenho medo do meu senhor, o rei, que determinou a vossa comida e a vossa bebida; por que, pois, veria ele o vosso rosto mais abatido do que o dos outros jovens da vossa idade? Assim, poríeis em perigo a minha cabeça para com o rei.

11 Então, disse Daniel ao cozinheiro-chefe, a quem o chefe dos eunucos havia encarregado de cuidar de Daniel, Hananias, Misael e Azarias: 12 Experimenta, peço-te, os teus servos dez dias; e que se nos dêem legumes a comer e água a beber. 
13 Então, se veja diante de ti a nossa aparência e a dos jovens que comem das finas iguarias do rei; e, segundo vires, age com os teus servos. 14 Ele atendeu e os experimentou dez dias.

15 No fim dos dez dias, a sua aparência era melhor; estavam eles mais robustos do que todos os jovens que comiam das finas iguarias do rei. 16 Com isto, o cozinheiro-chefe tirou deles as finas iguarias e o vinho que deviam beber e lhes dava legumes.

17 Ora, a estes quatro jovens Deus deu o conhecimento e a inteligência em toda cultura e sabedoria; mas a Daniel deu inteligência de todas as visões e sonhos.

18 Vencido o tempo determinado pelo rei para que os trouxessem, o chefe dos eunucos os trouxe à presença de Nabucodonosor. 19 Então, o rei falou com eles; e, entre todos, não foram achados outros como Daniel, Hananias, Misael e Azarias; por isso, passaram a assistir diante do rei. 20 Em toda matéria de sabedoria e de inteligência sobre que o rei lhes fez perguntas, os achou dez vezes mais doutos do que todos os magos e encantadores que havia em todo o seu reino.

Questões para Estudo: Disciplina Espiritual
Daniel 1:1-20
Introdução: 
A disciplina espiritual é a marca de um grande homem ou mulher de Deus, que consiste de um desejo de uma vida modelada após o Senhor e que está vivendo para Ele e não para este mundo. However, spiritual discipline and not something that our sinful nature looks at in a positive light as it includes at times such things as pain, sacrifice, and self-control.No entanto espiritual e disciplina não é algo que nossa natureza pecaminosa olha em uma luz positiva, pois inclui, por vezes, as coisas tais como a dor, sacrifício e auto-controle. At times it also includes standing up for what you know to be right and true amidst pressures to conform to the world and it raging trends. Às vezes, também inclui em pé para o que você sabe ser certo e verdadeiro em meio as pressões para se conformar com o mundo e que raging tendências.For Daniel and his friends (Shadrach, Meshach, and Abednego), we see an example of spiritual discipline as they decided that instead of conforming to the world and what they were assigned to do, that they would live in accordance with that they knew God wanted instead. Para Daniel e seus amigos (Sadraque, Mesaque e Abednego), vemos um exemplo de disciplina espiritual, como eles decidiram que, em vez de se conformar com o mundo e que eles foram designados para fazer, que eles iriam viver em conformidade com o que eles conheciam a Deus queria em seu lugar. 

Objetivos: 
Conhecer – Para entender o que Deus é aquele que nos dá um espírito de auto-controle e que em última análise, nós precisamos estar olhando para ele a nossa força para travar as batalhas.  Para perceber que às vezes quando estamos para o Senhor e que é certo, podemos estar em pé sozinho.

Atitude – Para confirmar a sua vida ao Senhor e para onde quer que Ele pode nos levar, ter um amor de verdade e integridade. 

Ações – Para viver em auto-controle e auto-disciplina, mesmo em momentos em que seria fácil para ir junto com a multidão e os desejos da nossa carne. Olhar para o Senhor que nos fortalecem e nos conduzir nossas vidas em vez de olhar para o mundo. 

Versos para Memorizar:  

Tito 2:11-12 “Porquanto a graça de Deus se manifestou salvadora a todos os homens, educando-nos para que, renegadas a impiedade e as paixões mundanas, vivamos, no presente século, sensata, justa e piedosamente.”
Textos para Estudo:  

Gênesis 39:1-12; Provérbios 25:28; 1 Coríntios 9:24-27; Gálatas 5:22-23; 2 Timóteo 1:7, Tito 2:2, 6, 11-14; Hebreus 11:24-26; Tiago 1:2-4;
Explorando o Texto: 
1. What happened in the third year of the reign of Jehoiakim in the land of Judah?O que aconteceu no terceiro ano do reinado de Joaquim, na terra de Judá? (Verse 1: Nebuchadnezzar king of Babylon came to Jerusalem and besieged it.)(Daniel 1:1. Nabucodonozor rei de Babilônia, a Jerusalém ea sitiou.) 

2. Who delivered Jehoiakim and the articles of the temple of God into the hand of Nebuchadnezzer? (Verse 2: The Lord delivered these into the hand of Nebuchadnezzar.)Quem entregou Jeoaquim e os artigos do templo de Deus, na mão de Nabucodonosor? (Daniel 1:2. O Senhor entregou-los em mão de Nabucodonosor). 

3. Where did Nebuchadnezzar place the articles from the temple of God?Onde é que Nabucodonosor lugar os artigos do templo de Deus? (Verse 2: He carried them off and placed them in the temple of his god in Babylonia.)(Daniel 1:2. Ele levou-os fora e colocou no templo de seu deus na Babilônia). 

4. What kind of people were taken captive and brought to Babylonia as captives?Que tipo de pessoas foram levadas em cativeiro e levado para a Babilônia como prisioneiros? (Verses 3-4: Young men from the royal family and nobility who were without physical defect, handsome, showing aptitude for every kind of learning, well informed, quick to understand, and qualified to serve in the king's palace.)(Daniel 1:3-4. Os jovens da família real ea nobreza que estavam sem defeito físico, bonito, mostrando aptidão para todo o tipo de aprendizagem, bem informado, rápido para compreender e qualificados para servir o palácio do rei.) 

5. What did the king have in mind to teach the young men he was going to bring with him to Babylon?O que o rei tem em mente para ensinar os jovens que ia levar com ele para a Babilônia? (Verse 4: Nebuchadnezzar was to teach them the language and literature of the Babylonians.)(Daniel 1:4. Nabucodonozor, estava a ensinar-lhes a língua ea literatura dos babilônios.) 

6. How long were the young men to be trained for?Quanto tempo eram os homens jovens para serem treinados? (Verse 5: They were to be trained for three years.)(Daniel 1:5. Eles deveriam ser treinados para três anos). 

7. While they were in their time of studying, what action did the king take to provide for them?Enquanto eles estavam em seu tempo de estudo, quais as medidas que o rei tome a fornecer para eles?(Verse 5: The king assigned them a daily amount of food and wine from his table.) (Daniel 1:5. O rei atribuiu-lhes uma quantidade diária de comida e vinho de sua mesa.) 

8. What happened to four of the men from Judah as they entered into the training of the king?O que aconteceu com quatro dos homens de Judá, que entraram na formação do rei?(Verses 6-7: Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah were all given new Babylonian names.) (Daniel 1:6-7. Daniel, Hananias, Misael e Azarias foram dados novos nomes babilônicos). 

9. What was Daniel's response toward the food that was allocated to him from the king's table?Qual foi a resposta de Daniel para o alimento que foi atribuída a ele de rei da mesa? (Verse 8: Daniel resolved not to defile himself with the royal food and wine, and asked for permission from the chief official not to defile himself with it.)(Daniel 1:8. Daniel decidiu não contaminar-se com a comida eo vinho real, e pediu permissão do chefe não oficial de contaminar-se com ela.) 

10. What spirit did the official have toward Daniel?O espírito que o funcionário tem para Daniel? Why?Por quê? (Verse 9: The chief official showed favor and sympathy to Daniel. This sympathy of the chief official came as the result of the Lord causing it in his heart) (Daniel 1:9. O oficial-chefe mostrou favor e simpatia para com Daniel. Esta simpatia do funcionário chefe veio como resultado do Senhor fazendo com que ela em seu coração) 

11. Why was the official afraid to allow Daniel to refuse the food from the king's table?Por que o funcionário tem medo de permitir que Daniel a recusar a comida do rei da mesa? (Verse 10: The official was frightened about allowing Daniel to refuse the king's food because if Daniel was looking worse than the other men, the king would kill the chief official.)(Daniel 1:10. O funcionário estava assustado sobre Daniel permitindo a recusar a comida do rei, porque se Daniel estava pior do que os outros homens, o rei mataria o oficial-chefe). 

12. What was it that Daniel asked the guard who had been appointed over them?O que foi que Daniel pediu ao guarda que havia sido posto sobre eles? (Verses 11-12: Daniel asked the guard for nothing but vegetables to eat and water to drink for ten days.)(Daniel 1:11-12. Daniel pediu ao guarda para nada, mas legumes a comer e água para beber durante dez dias.) 

13. How does Daniel show respect in his asking of the guard the request to only be on a diet of vegetables and water?Como é que mostrar respeito Daniel em seu pede a guarda do pedido para ser apenas em uma dieta de frutas e água? (Verse 12: Daniel prefaces his request with asking politely and saying “please” and Daniel also acknowledges his place as their “servants”.)(Daniel 1:12. Daniel prefácios seu pedido de pedir educadamente e dizendo "por favor" e Daniel também reconhece o seu lugar como "servos".) 

14. What was the test that Daniel proposed to the guard and what was their response?Qual foi o teste que propôs a Daniel a guarda e qual foi sua resposta?(Verses 12-14: Daniel asked the guard to test them for ten days giving them only vegetables and water and then to compare their appearance with the other young men who ate the royal food, to which the guard agreed to do.) (Daniel 1:12-14. Daniel pediu ao guarda para testá-los por dez dias, dando-lhes somente legumes e água, e depois comparar sua aparência com os jovens de outros homens que comeram a comida real, para que o guarda concordou em fazer.) 

15. What was the appearance of Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah after the end of the ten days? (Verse 15: They looked healthier and better nourished than any of the other young men.)Qual era a aparência de Daniel, Hananias, Misael e Azarias, após o término dos dez dias? (Daniel 1:15. Eles pareciam mais saudáveis e bem nutridos do que qualquer dos outros jovens.) 

16. What was the response of the guard after seeing the results of the test?Qual foi a reação da guarda depois de ver os resultados do teste? (Verse 16: The guard took away their choice food and the wine that they were given to drink and gave them vegetables instead.)(Daniel 1:16. O guarda levou os alimentos e escolha o vinho que lhes foi dada a beber e lhes dava legumes em vez disso.) 

17. What was God give to these four young men?Qual foi Deus dá a estes quatro jovens?(Verse 17: God gave them Conhecer and understanding of all kinds of literature and learning.) (Daniel 1:17. Deus lhes deu Conhecer e compreensão de todos os tipos de literatura e de aprendizagem.) 

18. What special gift did God give to Daniel?O dom especial que Deus deu a Daniel?(Verse 17: Daniel was able to understand visions and dreams of many kinds.) (Daniel 1:17. Daniel era capaz de entender as visões e sonhos de muitos tipos.) 

19. What did the king find when he examined Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah?O que fez o rei encontrar quando ele examinou Daniel, Hananias, Misael e Azarias? (Verses 18-19: The king found none equal to them.)(Daniel 1:18-19. O rei não encontrou nenhuma igual a eles.) 

20. How much better were these four men then all the other magicians and enchanters in the kingdom of the king?Quanto melhor foram estes quatro homens, em seguida, todos os outros magos e astrólogos do reino do rei? (Verse 20: They were found to be ten times better than all of the others.) (Daniel 1:20. Eles foram encontrados para ser dez vezes melhor do que todos os outros.) 

Questões para Discussão: 
1. Why does the Lord, at times, allow bad things to happen in our lives?Por que o Senhor, às vezes, permite que coisas ruins acontecem em nossas vidas?(Verses 1-2) [At times, the Lord allows bad/hard things to happen in our lives so that it will grow our dependency on Him and because He has a plan to work through those things in order to bring more glory to His name] (Daniel 1:1-2) [Às vezes, o Senhor permite ruim / coisas difíceis de acontecer em nossas vidas a fim de que ele irá crescer a nossa dependência dele e porque ele tem um plano para trabalhar com essas coisas, a fim de trazer mais glória ao Seu nome] 

2. Can we be safe and secure by just having the things of God around us in our lives?Podemos estar seguros e protegidos apenas por conta das coisas de Deus ao nosso redor em nossas vidas? (Verses 1-2) [It is not having the things of God around us that make us secure, (such as Jehoiakim had the articles in the temple of the Lord), but it is our relationship with the Lord Himself, and in His presence that we can and must rest secure.](Daniel 1:1-2) [Não está a ter as coisas de Deus ao nosso redor que nos fazem seguro, (como o Joaquim tinha os artigos no templo do Senhor), mas é a nossa relação com o próprio Senhor, e em sua presença que podemos e devemos descansar seguro.] 

3. What is our response when the things of this world are offered to us for us to partake and to find our pleasure in?Qual é a nossa resposta quando as coisas deste mundo são oferecidos a nós para que fizéssemos e encontrar prazer em? 

4. What are some of the things that you need to be showing self-control in?Quais são algumas das coisas que você precisa para estar mostrando autocontrole em? 

5. What dedication do we as Christians need to have against the temptations of this world? (Verse 8) [We should have a resolve and a commitment to stand by the things of God without compromising.]Que dedicação que nós, como cristãos precisam ter contra as tentações deste mundo? (Daniel 1:8) [Deveríamos ter uma vontade e um compromisso para ficar com as coisas de Deus, sem comprometer.] 

6. Where is God amidst all of the things that happen to us in this life?Onde está Deus no meio de todas as coisas que nos acontecem na vida? (Verses 9, 17) [God is right with us, working in and through the situations that we are going through and giving us wisdom and understanding to know how to respond at the right time.](Daniel 1:9, 17) [Deus é justo com a gente, trabalhar em e através das situações que estamos passando e nos dando sabedoria e entendimento para saber como reagir na hora certa.] 

7. Are you willing to stick up for something that you know to be true and right?Você está disposto a manter-se de algo que você sabe ser verdadeiro e justo? 

8. How can you show God's love towards those around you in the world even if they are living a different lifestyle than you are?Como você pode mostrar o amor de Deus para com aqueles ao seu redor no mundo, mesmo se eles estão vivendo um estilo de vida diferente do que você é?(Verse 12) [By showing respect, dignity, and compassion to those around us, we can shine and radiate the love of God to those in the world around us.] (Daniel 1:12) [Ao mostrar respeito, dignidade e compaixão para com aqueles ao nosso redor, podemos brilhar e irradiar o amor de Deus para aqueles no mundo que nos rodeia.] 

9. How did God show His faithfulness to Daniel throughout his time of training in Babylon? (Verses 15-20) [At the end of their time of testing, Daniel and his friends were healthier and better nourished then all of the rest and were given wisdom from God and favor with men.Como Deus mostrou sua fidelidade para com Daniel em todo o seu tempo de formação na Babilônia? (Daniel 1:15-20) [No final do seu tempo de testar, Daniel e seus amigos eram mais saudáveis e bem nutridos, em seguida, todo o resto, e tiveram a sabedoria favor de Deus e com os homens. This was all a response of God's faithfulness to them in their lives.] Isso tudo foi uma resposta da fidelidade de Deus em suas vidas.] 

10. How have you seen God show His faithfulness to you in your day to day life?Você já viu Deus Como mostrar a Sua fidelidade para você no seu dia-a-dia? 

11. How do others see you when they look at your life?Como os outros o vêem quando olham para sua vida? Do they see God doing a work in your life? Será que eles verão a Deus fazendo um trabalho na sua vida?
75. A Cuidando com a Família
Jesus na Cruz para Maria e João e Maria e Marta
João 19:25-27; Lucas 15:11-32
João 19

25 E junto à cruz estavam a mãe de Jesus, e a irmã dela, e Maria, mulher de Clopas, e Maria Madalena. 26 Vendo Jesus sua mãe e junto a ela o discípulo amado, disse: Mulher, eis aí teu filho. 
27 Depois, disse ao discípulo: Eis aí tua mãe. Dessa hora em diante, o discípulo a tomou para casa.

Lucas 15

11 Continuou: Certo homem tinha dois filhos; 12 o mais moço deles disse ao pai: Pai, dá-me a parte dos bens que me cabe. E ele lhes repartiu os haveres.

13 Passados não muitos dias, o filho mais moço, ajuntando tudo o que era seu, partiu para uma terra distante e lá dissipou todos os seus bens, vivendo dissolutamente. 14 Depois de ter consumido tudo, sobreveio àquele país uma grande fome, e ele começou a passar necessidade. 15 Então, ele foi e se agregou a um dos cidadãos daquela terra, e este o mandou para os seus campos a guardar porcos. 16 Ali, desejava ele fartar-se das alfarrobas que os porcos comiam; mas ninguém lhe dava nada.

17 Então, caindo em si, disse: Quantos trabalhadores de meu pai têm pão com fartura, e eu aqui morro de fome! 18 Levantar-me-ei, e irei ter com o meu pai, e lhe direi: Pai, pequei contra o céu e diante de ti; 19 já não sou digno de ser chamado teu filho; trata-me como um dos teus trabalhadores. 20 E, levantando-se, foi para seu pai. Vinha ele ainda longe, quando seu pai o avistou, e, compadecido dele, correndo, o abraçou, e beijou.

21 E o filho lhe disse: Pai, pequei contra o céu e diante de ti; já não sou digno de ser chamado teu filho.

22 O pai, porém, disse aos seus servos: Trazei depressa a melhor roupa, vesti-o, ponde-lhe um anel no dedo e sandálias nos pés; 23 trazei também e matai o novilho cevado. Comamos e regozijemo-nos, 24 porque este meu filho estava morto e reviveu, estava perdido e foi achado. E começaram a regozijar-se.

25 Ora, o filho mais velho estivera no campo; e, quando voltava, ao aproximar-se da casa, ouviu a música e as danças. 26 Chamou um dos criados e perguntou-lhe que era aquilo. 27 E ele informou: Veio teu irmão, e teu pai mandou matar o novilho cevado, porque o recuperou com saúde.

28 Ele se indignou e não queria entrar; saindo, porém, o pai, procurava conciliá-lo. 29 Mas ele respondeu a seu pai: Há tantos anos que te sirvo sem jamais transgredir uma ordem tua, e nunca me deste um cabrito sequer para alegrar-me com os meus amigos; 30 vindo, porém, esse teu filho, que desperdiçou os teus bens com meretrizes, tu mandaste matar para ele o novilho cevado.

31 Então, lhe respondeu o pai: Meu filho, tu sempre estás comigo; tudo o que é meu é teu. 32 Entretanto, era preciso que nos regozijássemos e nos alegrássemos, porque esse teu irmão estava morto e reviveu, estava perdido e foi achado.

Questões para Estudo: A Cuidando com a Família
João 19:25-27; Lucas 15:11-32
Introdução: 
Para todos nós, de alguma maneira, forma ou formulário Deus delegou-nos uma família para cuidar e ter atenção sobre nós. In each of the families we may be in or apart of, there is a certain aspect of responsibility that each of us need to have as we interact with our family. Em cada uma das famílias que podem estar dentro ou além de, há um certo aspecto da responsabilidade que cada um de nós precisa ter como interagimos com nossos familiares. Whether we are filling the need of participation and following the leadership that is already in place, or if we are supporting those around us, each of us fill a role in caring for/assisting our family. Se nós estamos enchendo a necessidade de participação e seguir a liderança que já está em vigor, ou se estamos a apoiar aqueles que nos rodeiam, cada um de nós preencher um papel para cuidar / apoiar a nossa família. At times, caring for our family even means caring for them when they do wrong to us, forgiving them when they have gone astray, and showing them Christ's love. Às vezes, a cuidar de nossa família, mesmo significa cuidar deles quando fazem mal a nós perdoá-los quando eles se extraviaram, e mostrando-lhes o amor de Cristo. However, while caring for and watching over your family is always important and essential, making sure that our heart is right with the Lord must still take precedent over all things in our life. No entanto, embora cuidando e vigiando a sua família é sempre importante e essencial, certificando-se que o nosso coração está certo com o Senhor ainda deve prevalecer sobre todas as coisas em nossa vida. Even though we love our family dearly, we mustn't allow it to become an idol that takes place over the Lord God. Mesmo que nós amamos a nossa família muito caro, não podemos permitir que ele se torne um ídolo que ocorre durante o Senhor Deus.
Objetivos: 
Conhecer – Para você perceber a necessidade de cuidar e valorizar a nossa família, chegamos a compreender que eles têm sido confiada a nós pelo Senhor Todo-Poderoso.  Para entender o lugar de Deus como nosso Pai Celestial e Seu lugar de profunda reverência e submissão em nossa vida.  Para chegar a entender o amor que Deus tem para nós que seríamos chamados filhos de Deus.

Atitude – Para ter a mentalidade de que no serviço, proporcionando, e obedecendo as em nossa estrutura de família que Deus nos deu, na verdade estamos honrando a Deus.  Para ver os nossos familiares, não só como aqueles que estamos diretamente relacionados, mas também para ver a nossa família, o corpo de Cristo, incluindo irmãos e irmãs no Senhor.

Ações – Para oferecer, respeito e amor dos que estão além de nossa estrutura familiar lembrando a primeira homenagem a Deus como nosso Pai Celestial.  Ter perdão e graça para os membros da nossa família, mesmo quando erram.  Ter um amor de auto-sacrifício. 

Versos para Memorizar:  

Macos 3:35 “Portanto, qualquer que fizer a vontade de Deus, esse é meu irmão, irmã e mãe.”
Marcos 10:29-30 “Tornou Jesus: Em verdade vos digo que ninguém há que tenha deixado casa, ou irmãos, ou irmãs, ou mãe, ou pai, ou filhos, ou campos por amor de mim e por amor do evangelho, que não receba, já no presente, o cêntuplo de casas, irmãos, irmãs, mães, filhos e campos, com perseguições; e, no mundo por vir, a vida eterna.”

Textos para Estudo:  
Êxodo 20:12; Deuteronômio 6:4-9; Marcos 3:31-35; 10:29-30; Lucas 9:57-62; Efésios 5:22 - 6:4; Colossenses 3:17-21
Explorando o Texto: 
1. Who was near the cross of Jesus while he hung to die?Quem estava perto da cruz de Jesus enquanto ele pendia para morrer?(Verses 25-26: Near the cross of Christ stood his mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, Mary Magdalene and the disciple whom he loved.) (João 19:25-26. Perto da cruz de Cristo estava sua mãe, a irmã de sua mãe, Maria, mulher de Cléofas, Maria Madalena eo discípulo que ele amava.) 

2. What did Jesus tell to his mother and to the disciple whom he loved?O que Jesus queria dizer à mãe e ao discípulo que ele amava?(Verses 26-27: Jesus said to his mother, “Woman, here is your son” and to his disciple, “Here is your mother”.) (João 19:26-27. Jesus disse à sua mãe: "Mulher, eis o teu filho" e ao seu discípulo: "Aqui está a sua mãe"). 

3. What was Jesus doing by saying this to his mother and to his disciple?O que Jesus estava fazendo, dizendo à mãe e ao seu discípulo? (Verses 26-27: Jesus was given responsibility of caring for his mother over to the disciple whom he loved and was making sure she was taken care of in good hands.)(João 19:26-27. Jesus foi dada a responsabilidade de cuidar de sua mãe sobre o discípulo que ele amava e estava se certificando de que ela foi cuidada em boas mãos.) 

4. What was the disciple's action from that time on?O que foi discípulo de acção a partir desse momento?(Verse 27: The disciple who Jesus loved (John), took Mary the mother of Jesus into his home.) (João 19:27. O discípulo que Jesus amava (João), levou Maria, a mãe de Jesus em sua casa.)
5. What did the younger son ask the father for and why?O que o filho mais novo pergunta para o pai e por quê? (Verses 12-13: The younger son asked his father for a share of the estate in order that he might leave for another place and run away to spend his money on wild living.) (Lucas 15:12-13. O filho mais jovem pediu ao pai uma parte da propriedade a fim de que ele poderia sair para outro lugar e correr para gastar o seu dinheiro em vida selvagem.) 

6. What did he do with his share of the estate?O que ele fez com a sua parte da herança?(Verse 13: The son took his inheritance and wasted it.) (Lucas 15:13. O filho pegou sua herança e desperdiçou.) 

7. What caused him to finally be in need?O que o levou, finalmente, a necessidade? (Verse 14: He had spent all of his money and there was a famine in the land.)(Lucas 15:14. Ele tinha gastado todo seu dinheiro e não houve uma fome na terra.) 

8. What work did the son take to meet his needs amidst his desperation?O trabalho teve o filho tomar para satisfazer as suas necessidades em meio a seu desespero? (Verse 15: The son took a job feeding pigs.)(Lucas 15:15. O filho teve uma alimentação de suínos trabalho.) 

9. What caused him to come to his senses?O que o levou a entrar para os seus sentidos? (Verses 16-17: The son came to his senses amidst his hunger, as he would desire even the food the pigs were eating. He realized that his father's slaves were eating better than he was.)(Lucas 15:16-17. O filho veio a seus sentidos em meio a fome, como ele desejaria mesmo a comida dos porcos comiam. Ele percebeu que seu pai, os escravos comiam melhor do que ele.) 

10. What speech did he prepare to give to his father?O discurso que ele prepare-se para dar ao seu pai? (Verses 18-19: The son prepared to repent before his father and ask for the chance to be as one of the hired hands.) (Lucas 15:18-19. O filho preparado para se arrepender antes de seu pai e pedir a chance de ser como uma das mãos contratado.) 

11. When did the Father see him?Quando o pai vê-lo? (Verse 20: The Father saw the son while he was still a far way off.)(Lucas 15:20. O pai viu o filho enquanto ele ainda estava longe.) 

12. What was the Father's response?Qual foi a resposta do Pai?Why? Por quê? (Verses 20-24: The father was filled with compassion and ran to the son, called his servants to bring a robe, a ring, sandals, to kill the fatted calf and to call a celebration feast. The son was “dead” and was alive again, he was lost and had been found.)(Lucas 15:20-24. O pai, cheio de compaixão e correu para o filho, chamou os seus servos para levar um roupão, um anel, sandálias, para matar o bezerro cevado e convocar uma festa de celebração. O filho foi "morto" e estava vivo novamente, ele estava perdido e foi encontrado.) 

13. What was the older son's response?Qual era o filho mais velho de resposta a? Why? Por quê? (Verse 25: The older son asked what was going on and became angry because of the treatment of the younger son. He was so disgusted that he refused to even go in to meet his brother.) (Lucas 15:25. O filho mais velho perguntou o que estava acontecendo e ficou com raiva por causa do tratamento do filho mais novo. Estava tão revoltado que ele se recusava a ir ao encontro de seu irmão). 

14. What was the father's answer?Qual foi a resposta do pai? (Verses 31-32: We had to welcome him home because he was lost and now is found.)(Lucas 15:31-32. Nós tivemos que recebê-lo em casa porque ele estava perdido e agora foi encontrado.)
Questões para Discussão: 
1. How did Jesus show care for His own mother?Como cuidar mostrar Jesus para a Sua própria mãe? (John 19:26-27) [Jesus made sure that there was someone to be there to look after her and provide for her in His absence.] (João 19:26-27) [Jesus se certificou de que havia alguém para estar lá para cuidar dela e dar para ela em sua ausência.] 

2. What importance was Jesus placing on His mother?Que importância foi Jesus colocação de sua mãe? (John 19:26-27) [Jesus was placing a high importance on the well-being of His mother as it was one of the last things He was sure to take care of and say before He died.] (João 19:26-27) [Jesus foi colocar uma grande importância no bem-estar de sua mãe como era uma das últimas coisas que Ele tinha certeza de ter cuidado e dizer antes de morrer.] 

3. What importance and care do you show for your family?Que importância e os cuidados que você mostrar para sua família? 

4. How should you be loving and caring for your family?Como você deve se amar e cuidar de sua família?[Your love for your family should be a reflection of Christ's love for us (Sacrificial Love).] [Seu amor por sua família deve ser um reflexo do amor de Cristo por nós (amor sacrificial).] 

5. Should we only love our family when we are in a situation that makes it easy to love them? [No, we see that Jesus even showed love for His family when He was hanging on the cross and ready to die and the Father runs out to His son even after his son left him]Se só o amor da nossa família quando estamos em uma situação que facilita a amá-los? [Não, nós vemos que Jesus mesmo demonstrou amor por sua família quando ele estava pendurado e pronto para morrer e que o Pai vai riscar a Seu filho, mesmo depois que seu filho deixou] 

6. What kind of examples are you setting of love for those around you when they look at your life?Que tipo de exemplos que você ajuste de amor para aqueles ao seu redor quando eles olham para sua vida? 

7. When you pray, are you asking for things from selfish motivation?Quando você reza, você está pedindo as coisas de motivação egoísta? 

8. When the Lord has blessed you with things, how have you used them?Quando o Senhor tem abençoado com as coisas, como você usou? For His kingdom or for your own?Para o seu reino ou para o seu próprio? 

9. What things does the Lord allow into your life to allow you to see your need of Him?Quais as coisas que o Senhor permitir que em sua vida para que você possa ver a sua necessidade dEle? 

10. What kind of memory do you have of your father?Que tipo de lembrança você tem do seu pai? 

11. How does the Lord treat you in being your spiritual Father?Como o Senhor tratá-lo por ser seu pai espiritual? 

12. What type of prepared speeches have you tried to give to the Lord?Que tipo de discursos preparados que você tem tentado dar ao Senhor? 

13. When does the Lord see us in our need?Quando o Senhor nos vê em nossas necessidades? (Luke 15:20) [Even while we are far off.] (Lucas 15:20) [Mesmo quando estamos longe.] 

14. What is the Father's response to you when you come to him in your need?Qual é a resposta do Pai, quando você chegar a ele em sua necessidade?(Luke 15:32) [He runs out to meet you and wraps His arms around you. (Lucas 15:32) [Ele corre para fora para encontrá-lo e envolve seus braços em volta de você. He celebrates that we were lost and now have been found.]Ele comemora que estávamos perdidos e agora foi encontrado.] 

15. When you see God's undeserved grace on someone else's life, what is your response?Quando você vê imerecida graça de Deus sobre a vida de alguém, qual é sua resposta? (Luke 15:27-28)(Lucas 15:27-28) 

16. What would the Father say to you right now regarding where you are at in your life?O que o Pai lhe dizer agora sobre onde você está em sua vida? 

76. A Cuidanda com a Próximo
O Bom Samiritano
Lucas 10:25-37
Lucas 10

25 E eis que certo homem, intérprete da Lei, se levantou com o intuito de pôr Jesus à prova e disse-lhe: Mestre, que farei para herdar a vida eterna?

26 Então, Jesus lhe perguntou: Que está escrito na Lei? Como interpretas?

27 A isto ele respondeu: Amarás o Senhor, teu Deus, de todo o teu coração, de toda a tua alma, de todas as tuas forças e de todo o teu entendimento; e: Amarás o teu próximo como a ti mesmo.

28 Então, Jesus lhe disse: Respondeste corretamente; faze isto e viverás.

29 Ele, porém, querendo justificar-se, perguntou a Jesus: Quem é o meu próximo?

30 Jesus prosseguiu, dizendo: Certo homem descia de Jerusalém para Jericó e veio a cair em mãos de salteadores, os quais, depois de tudo lhe roubarem e lhe causarem muitos ferimentos, retiraram-se, deixando-o semimorto. 31 Casualmente, descia um sacerdote por aquele mesmo caminho e, vendo-o, passou de largo. 32 Semelhantemente, um levita descia por aquele lugar e, vendo-o, também passou de largo. 33 Certo samaritano, que seguia o seu caminho, passou-lhe perto e, vendo-o, compadeceu-se dele. 34 E, chegando-se, pensou-lhe os ferimentos, aplicando-lhes óleo e vinho; e, colocando-o sobre o seu próprio animal, levou-o para uma hospedaria e tratou dele. 35 No dia seguinte, tirou dois denários e os entregou ao hospedeiro, dizendo: Cuida deste homem, e, se alguma coisa gastares a mais, eu to indenizarei quando voltar.

36 Qual destes três te parece ter sido o próximo do homem que caiu nas mãos dos salteadores?

37 Respondeu-lhe o intérprete da Lei: O que usou de misericórdia para com ele. Então, lhe disse: Vai e procede tu de igual modo.

Questões para Estudo: A Cuidanda com a Próximo
Lucas 10:25-37
Introdução: 
O Senhor Deus coloca uma grande importância não só a amá-lo com todo nosso coração e devoção, mas também cuidar das pessoas em torno de nós: nossos vizinhos. It is through caring for those around us in our day to day life that we express and show to others the love that God has shown to us!É através do atendimento para aqueles que nos rodeiam no nosso dia-a-dia que nos expressar e mostrar aos outros o amor que Deus tem mostrado para nós! This love doesn't always come easy as at times those around us are hard to love and sometimes even hate us.Este amor não vem sempre fácil como às vezes aqueles que nos rodeiam são difíceis de amor e às vezes até nos odeiam. Thus, a love and care for those around us is a love that comes by choice of doing what we know is right and not always by our desire. Assim, um amor e carinho para aqueles ao nosso redor é um amor que vem pela escolha de fazer o que sabemos é certo e nem sempre por nossa vontade.Jesus ultimately set us the best example as He willingly gave up His Deity and came to earth in order to serve and love those around Him who at times loved him back, but more often hated Him and ultimately desired to put Him to death. Jesus finalmente definir-nos o melhor exemplo que Ele deu a Sua boa vontade da Deidade e veio à terra para servir e amar aqueles em torno dele que, às vezes amado de volta, mas mais frequentemente odiavam e finalmente desejada para colocá-lo à morte. Therefore, as we seek to care for our fellow man, we as Christians should first look to model Christ and His love for those around Him in our lives.Portanto, como nós procuramos cuidar do nosso homem do companheiro, nós, como cristãos deve primeiro olhar para o modelo de Cristo e do Seu amor para aqueles ao redor dele em nossas vidas. 

Objetivos: 
Conhecer – Para entender o que o nosso amor ao próximo deve vir da fonte do amor que o Senhor tem derramado sobre nós.  Para perceber que o amor é uma escolha e uma coisa que decidir aplicar em nossa vida diária.

Atitude – Para ter um coração para olhar para aqueles que estão em necessidade de amor e compaixão de Cristo, desenvolver uma mentalidade de considerar os outros superiores a nós mesmos.

Ações – Para amor e carinho para aqueles que nos rodeiam, não importa sua idade, tamanho, raça, aparência ou de fundo. To show selfless love as we seek to model Christ to those around us. Para mostrar o amor abnegado como buscamos modelo de Cristo para aqueles que nos rodeiam. 

Versos para Memorizar:  

1 João 4:7-9 “Amados, amemo-nos uns aos outros, porque o amor procede de Deus; e todo aquele que ama é nascido de Deus e conhece a Deus. Aquele que não ama não conhece a Deus, pois Deus é amor. Nisto se manifestou o amor de Deus em nós: em haver Deus enviado o seu Filho unigênito ao mundo, para vivermos por meio dele.”

Textos para Estudo:  

Mateus 25:35-40; Romanos 5:6-8; 1 Coríntios 13:4-8; Filipenses 2:1-11; 1 João 4:7-19
Explorando o Texto: 
1. Por que o perito da lei vir a Jesus? (Verse 25: He stood up to test Jesus.)(Lucas 10:25. Levantou-se para testar Jesus.) 

2. What did the expert of the law ask Jesus?O que o perito da lei perguntar a Jesus? (Verse 25: What must I do to inherit eternal life?)(Lucas 10:25. O que devo fazer para herdar a vida eterna?) 

3. What question did Jesus ask the expert of the law in order to test him in return?Que pergunta Jesus fez perguntar o perito da lei, a fim de testá-lo em troca?(Verse 26: “What is written in the Law? How do you read it?” These questions tested the man's true Conhecer of the law.) (Lucas 10:26. "O que está escrito na Lei? Como você leu?" Essas questões testadas verdade Conhecer o homem da lei.) 

4. Where did Jesus point the expert of the law to find the answer to his question?Onde Jesus apontar o perito da lei para encontrar a resposta à sua pergunta? (Verse 26: Jesus asks the man “What is written in the Law?” which pointed him back to the Word of God for His answer.)(Lucas 10:26. Jesus pede ao homem “o que está escrito na Lei?”, que apontou de volta para a Palavra de Deus para sua resposta.) 

5. What was the main concept of the response of the expert of the law?Qual foi o conceito principal da resposta do perito da lei? (Verse 27: The expert of the law expressed the need as seen in Scripture to love God with all of who you are and to love your neighbor as yourself.)(Lucas 10:27. O perito da lei expressa a necessidade de como pode ser visto nas Escrituras para amar a Deus com todos de quem você é e amar o próximo como a ti mesmo.) 

6. How does Jesus judge the answer of the expert in the law?Como o juiz Jesus a resposta do perito na lei? (Verse 28: Jesus answers the expert in the law that he had answered correctly.)(Lucas 10:28 Jesus responde o perito na lei que ele tinha respondido corretamente.) 

7. What did Jesus say would happen if the expert of the law did as he said?O que Jesus disse que aconteceria se o perito da lei fez o que ele disse? (Verse 28: Jesus told him that if he did as he said, that he would live.)(Lucas 10:28 Jesus disse-lhe que se ele fizesse como ele disse, que ele iria viver.) 

8. Why did the expert of the law ask Jesus who his neighbor was?Por que o perito da lei pedir a Jesus que seu vizinho era?(Verse 29: He wanted to justify himself.) (Lucas 10:29 Ele queria justificar-se.) 

9. What happened to the man in the story of Jesus as he went from Jerusalem to Jericho? (Verse 30: He fell into the hands of robbers, which proceeded to strip him of his clothes, and left him beaten and half dead.)O que aconteceu com o homem na história de Jesus enquanto ele descia de Jerusalém a Jericó? (Lucas 10:30. Ele caiu nas mãos de ladrões, que procedeu à tira-lhe as suas vestes, e deixou-lhe espancado e quase morto.) 

10. Who were the two men that passed by the man left half dead?Quem eram os dois homens que passavam pelo homem deixou meio morto? What prominence did these men have? O destaque que estes homens? (Verses 31-32: A priest and Levite passed by the man left half dead. Both of these were religious men with high prominence in society.) (Lucas 10:31-32. Um sacerdote eo levita passaram pelo homem deixou meio morto. Ambos eram homens religiosos, com destaque de alta na sociedade). 

11. In what way did they pass by the injured man?De que forma eles passam pelo homem ferido? What did this show? O que esse show? (Verses 31-32: They passed him by on the other side of the road, which showed a disassociation with the hurting man and an uncaring spirit)(Lucas 10:31-32. passaram por ele do outro lado da estrada, que mostrou um distanciamento com o homem ferido e um espírito indiferente) 

12. What was the emotional response of the Samaritan when he came to the place where the injured man was?Qual foi a reação emocional do Samaritano, quando ele veio para o lugar onde o homem ferido era? (Verse 33: He took pity on him.)(Lucas 10:33. Ele teve pena dele.) 

13. What was the physical response that the Samaritan took for the injured man?Qual foi a resposta física do samaritano que levou para o homem ferido? How did the Samaritan care for the injured man as he would have cared for himself? Como o cuidado Samaritano para o homem ferido que ele teria se importado para si? (Verse 34: He went over to him, bandaged his wounds and treated them. The Samaritan also put the man on his own donkey, took him to an inn, and took care of him.)(Lucas 10:34. Ele foi até ele, enfaixada suas feridas e trataram-nos. O Samaritano também colocar o homem em seu próprio animal, levou-o para uma estalagem e cuidou dele.) 

14. What did the Samaritan give the innkeeper and what promise did he give him?O que fez o Samaritano dar o estalajadeiro e que a promessa que ele lhe dar? (Verse 35: The Samaritan gave the innkeeper two silver coins to take care of the injured man and promised to give him more if he needed it upon his return.)(Lucas 10:35. O samaritano deu ao estalajadeiro duas moedas de prata para cuidar do homem ferido e prometeram dar-lhe mais, se ele precisava no seu retorno.) 

15. What was Jesus' command when the expert in the law replied that the neighbor to the injured man was the Samaritan who had mercy on him?O que era "ordem de Jesus, quando o perito na lei respondeu que o próximo do homem ferido foi um samaritano, que teve misericórdia dele? (Verse 37: Jesus told the man to go and to do likewise.)(Lucas 10:37. Jesus disse ao homem para ir e fazer o mesmo.)
Questões para Discussão: 
1. Similar ao perito da lei, como nós vemos o desejo de "fazer coisas", a fim de herdar a vida eterna em nossas vidas? 

2. Why do we love those around us?Por que amamos aqueles que nos rodeiam?[We love those around us not because it gives us a better place in heaven but because our Heavenly Father has first loved us.] [Nós amamos aqueles que nos rodeiam, não porque nos dá um melhor lugar no céu, mas porque nosso Pai Celestial nos amou primeiro.] 

3. Where do we as Christians need to continue to look to in order to find the example of love?Onde é que nós, como cristãos, precisamos de continuar a olhar para a fim de encontrar o exemplo de amor? Why? (Verse 26) [We as Christians need to continue to come back to look to the Word of God to provide us with the example of love as it testifies about the love of God that is unchanging and faithful.] Por quê? (Lucas 10:26) [Nós, como cristãos, precisamos de continuar a voltar a olhar para a Palavra de Deus para nos dar o exemplo de amor como testemunha sobre o amor de Deus que é imutável e fiel.] 

4. How can you be taking the initiative to show love to those around you in your sphere of influences?Como você pode tomar a iniciativa de mostrar o amor para aqueles ao seu redor em sua esfera de influências? 

5. What is meant by the command for us to “love our neighbor”?O que significa o comando para nós "amar o nosso próximo?" Who is our neighbor? (Verses 27, 37) [Our neighbor is any man, woman or child that we come in contact with; our neighbor is our fellow man.] Quem é nosso vizinho? (Lucas 10:27, 37) [O nosso vizinho é qualquer homem, mulher ou criança que entramos em contato com, o nosso vizinho é nosso homem do companheiro.] 

6. In what ways do we reflect of the love of God to others when we show them love?De que maneira podemos refletir o amor de Deus aos outros quando nós mostrar-lhes o amor? [When we show love toward others around us that God has placed in our hearts we give them a glimpse of the full love that they could experience in Christ.][Quando nós mostramos o amor para com os outros em torno de nós que Deus colocou em nossos corações, dar-lhes um vislumbre do amor total que poderia experimentar em Cristo.] 

7. Who are some of the people in your life that you “pass by on the other side”?Quem são as pessoas em sua vida que você "passar do outro lado"? 

8. How can our busyness be an avenue to miss opportunities to care for those in need?Como pode a nossa busyness ser uma avenida de faltar oportunidades para cuidar dos necessitados? [Often times we are in such a hurry to get somewhere or get our own things done that we miss the need to care for those who are around us everywhere we turn.][Muitas vezes estamos com tanta pressa para chegar a algum lugar ou se fez as nossas próprias coisas que perdemos a necessidade de cuidar daqueles que estão ao nosso redor em todo o lado.] 

9. How does our “position” at times affect who we are to help and be involved with?Como é que a nossa posição ", às vezes afetar quem somos nós para ajudar e ser envolvido? [At times, we look at the position and popularity that we have and think of ourselves more highly than we ought to and miss the chances to help those around us as we consider it bringing us down from our high positions.][Às vezes, olhamos para a posição e popularidade que temos e pensar em nós mesmos muito mais do que devia e perder a chance de ajudar as pessoas em torno de nós como nós consideramos isso nos levar para baixo a partir de nossas posições de altura.] 

10. What should be our response when we see someone hurting or in pain?Qual deve ser a nossa resposta quando vemos alguém sofrendo ou na dor? (Verse 33) [We should take pity on them and look to take care of them, treating them as we would treat ourselves.](Lucas 10:33) [Devemos ter pena deles e olhar para cuidar deles, tratando-os como nós tratamos a nós mesmos.]
77. A Cuidando com a Igreja
A Igreja Primitiva 
Atos 2:42-47 & Atos 18:1-11
Atos 2

42 E perseveravam na doutrina dos apóstolos e na comunhão, no partir do pão e nas orações. 43 Em cada alma havia temor; e muitos prodígios e sinais eram feitos por intermédio dos apóstolos. 44 Todos os que creram estavam juntos e tinham tudo em comum. 45 Vendiam as suas propriedades e bens, distribuindo o produto entre todos, à medida que alguém tinha necessidade. 46 Diariamente perseveravam unânimes no templo, partiam pão de casa em casa e tomavam as suas refeições com alegria e singeleza de coração, 47 louvando a Deus e contando com a simpatia de todo o povo. Enquanto isso, acrescentava-lhes o Senhor, dia a dia, os que iam sendo salvos.

Atos 18
1 Depois disto, deixando Paulo Atenas, partiu para Corinto. 2 Lá, encontrou certo judeu chamado Áqüila, natural do Ponto, recentemente chegado da Itália, com Priscila, sua mulher, em vista de ter Cláudio decretado que todos os judeus se retirassem de Roma. Paulo aproximou-se deles. 3 E, posto que eram do mesmo ofício, passou a morar com eles e ali trabalhava, pois a profissão deles era fazer tendas. 4 E todos os sábados discorria na sinagoga, persuadindo tanto judeus como gregos.

5 Quando Silas e Timóteo desceram da Macedônia, Paulo se entregou totalmente à palavra, testemunhando aos judeus que o Cristo é Jesus. 6 Opondo-se eles e blasfemando, sacudiu Paulo as vestes e disse-lhes: Sobre a vossa cabeça, o vosso sangue! Eu dele estou limpo e, desde agora, vou para os gentios.

7 Saindo dali, entrou na casa de um homem chamado Tício Justo, que era temente a Deus; a casa era contígua à sinagoga. 
8 Mas Crispo, o principal da sinagoga, creu no Senhor, com toda a sua casa; também muitos dos coríntios, ouvindo, criam e eram batizados.

9 Teve Paulo durante a noite uma visão em que o Senhor lhe disse: Não temas; pelo contrário, fala e não te cales; 
10 porquanto eu estou contigo, e ninguém ousará fazer-te mal, pois tenho muito povo nesta cidade. 11 E ali permaneceu um ano e seis meses, ensinando entre eles a palavra de Deus.

Questões para Estudo: A Cuidando com a Igreja
Atos 2:42-47 & Atos 18:1-11
Introdução: 
Deus nos instruiu os crentes para cuidar de pessoas que nos cercam como corpo de Cristo (João 13:34-35). Through the fulfillment of this command of showing love to our fellow brothers and sisters, we in fact show a reflection of the love that Christ has shown for us. Através da realização deste comando de mostrar o amor aos nossos irmãos e irmãs, que na verdade mostra um reflexo do amor que Cristo mostrou para nós. We as one unit should operate in one accord, acknowledging each part of the body to be efficacious and productive to the whole. In this fellowship made up of different people and functions, we must look at ourselves as a part of the whole not only in participation but also in relation to support and encouragement. Nós, como uma unidade deverá funcionar em um acordo, reconhecendo cada parte do corpo para ser eficaz e produtivo com o todo. Nesta bolsa feita de pessoas e funções diferentes, devemos olhar para nós mesmos como uma parte do todo, não só em participação, mas também em relação ao apoio e incentivo. As a member of the body of Christ, it is our responsibility to help, strengthen, encourage, support, pray for, and build up our fellow brothers and sisters in the Word of the Lord. Como um membro do corpo de Cristo, é nossa responsabilidade de ajudar, fortalecer, incentivar, apoiar, orar, e construir nossos irmãos e irmãs na Palavra do Senhor. Therefore, as Christians, we should care for one another as God likewise cares for us. Portanto, como cristãos, devemos cuidar uns dos outros do mesmo modo como Deus cuida de nós.
Objetivos: 
Conhecer – Para entender nossa posição em relação ao corpo maior de Cristo, a perceber a importância de apoiar as necessidades físicas e espirituais das pessoas em nossa comunhão.  Para ver a igreja como a nossa família, com Deus como nosso Pai Celestial.

Atitude – Para ter um coração que se deleita na comunhão com os crentes de todo o mundo. 

Ações – Para buscar a comunhão com outros cristãos, centrada na Palavra de Deus.  Para cuidarem uns dos outros.  Para adorar o Senhor Jesus Cristo como uma comunidade de crentes. 
Versos para Memorizar:  

João 13:34-35 “Novo mandamento vos dou: que vos ameis uns aos outros; assim como eu vos amei, que também vos ameis uns aos outros. Nisto conhecerão todos que sois meus discípulos: se tiverdes amor uns aos outros.”

1 João 3:17-18 “Ora, aquele que possuir recursos deste mundo, e vir a seu irmão padecer necessidade, e fechar-lhe o seu coração, como pode permanecer nele o amor de Deus? Filhinhos, não amemos de palavra, nem de língua, mas de fato e de verdade.”
Textos para Estudo:  

João 13:34-35; Romanos 12:3-8; 1 Coríntios 12; Hebreus 10:23-25; 1 João 3:11-20; 4:7-21
Explorando o Texto: 
1. Whose teaching was the early church devoted to?Ensino a quem foi dedicada a igreja primitiva? (Verse 42: They devoted themselves to the apostles teaching)(Atos 2:42. Eram assíduos ao ensino dos apóstolos) 

2. What else was the early church devoted to?O que mais foi a primeira igreja dedicada a? (Verse 42:  They were devoted to the fellowship, to the breaking of bread, and to prayer.)(Atos 2:42. Eles foram dedicados à comunhão, ao partir do pão e nas orações.) 

3. What was being done by the apostles during that time which brought awe to many of the people? (Verse 43: The apostles performed many wonders and miraculous signs.)O que estava sendo feito pelos apóstolos durante esse tempo que trouxe temor a muitas das pessoas? (Atos 2:43. Os apóstolos realizaram muitos prodígios e sinais milagrosos.) 

4. What things did the believers share and what was their status in relation to each other? (Verse 44: Everyone was together and had everything in common.)Quais as coisas que os crentes compartilhar e qual era o seu status em relação uns aos outros? (Atos 2:44. Todos se unidos e tinham tudo em comum.) 

5. How did they get to the point where everyone was equal and that there were no needs among the believers?Como chegou ao ponto em que todos eram iguais e que não havia necessidades entre os crentes? (Verse 45: The believers sold their possessions and goods in order to provide for the fellow believers.)(Atos 2:45. Os crentes vendiam suas propriedades e bens, a fim de prever a crentes.) 

6. How often did the believers come together to meet with each other?Quantas vezes os crentes se reúnem para se encontrar com o outro? (Verse 46: The believers would come together to meet every day.)(Atos 2:46. Os crentes se reúnem para encontrar todos os dias.) 

7. Where would they come together to meet?Onde eles se reúnem para cumprir? (Verse 46: They would come together to meet together in the temple courts.)(Atos 2:46. Eles se reúnem para se reunir no templo.) 

8. What was the Atitude of the hearts of the members of the churches as they broke bread and ate together?Qual foi a Atitude dos corações dos membros das igrejas em que partiu o pão e comeram juntos? (Verse 46: The believers came together and shared their food with glad and sincere hearts, praising God and enjoying the favor of all people.)(Atos 2:46. Os crentes reuniram-se e dividem sua comida com o coração alegre e sincero, louvando a Deus e contando com a simpatia de todos os povos.) 

9. How often were new believers being added to the early church?Como eram muitas vezes os novos crentes sendo adicionados à igreja primitiva?(Verse 47: New people were coming to be added every day.) (Atos 2:47. Novas pessoas foram chegando a ser adicionados a cada dia.) 

10. Who was the one who added daily to the number of the believers?Quem foi quem adicionados diariamente ao número dos crentes? (Verse 47: The Lord was the one that added to the number of the believers.)(Atos 2:47. O Senhor foi o que adicionado ao número dos crentes.) 
11. Who did Paul meet as he arrived in Corinth?Quem fez conhecer como Paulo chegou em Corinto? (Verses 1-2: Paul men a Jew named Aquila and his wife Priscilla) (Atos 18:1-2. Homens Paul um judeu chamado Áquila e sua esposa Priscilla) 

12. Why were Aquila and Priscilla in Corinth?Por que estavam Áquila e Priscila em Corinto?(Verse 2: Claudius had ordered for all of the Jews to leave Rome) (Atos 18:2. Cláudio tinha decretado para todos os judeus saíssem de Roma) 

13. How did Paul proceed in his friendship with Aquila and Priscilla?Como Paul prosseguir em sua amizade com Áquila e Priscila?(Verses 3-4: Paul went to see them, and because he was a fellow tentmaker, he stayed with them and worked with them) (Atos 18:3-4. Paulo foi vê-los, e porque ele era um fabricante de tendas companheiro, ficou com eles, e trabalhava com eles) 

14. What did Paul find himself doing every Sabbath?O que Paulo encontra-se fazendo todos os sábados? (Verse 4: Paul found himself reasoning in the synagogue, trying to persuade Jews and Greeks about the salvation that was theirs in Christ Jesus) (Atos 18:4. Paul encontrou-se o raciocínio na sinagoga, e persuadia a judeus e gregos sobre a salvação que era deles em Cristo Jesus) 

15. What change happened when Silas and Timothy arrived in Corinth from Macedonia?Que mudança aconteceu quando Silas e Timóteo chegaram da Macedônia em Corinto? (Verse 5: Paul devoted himself exclusively to preaching and testifying about Christ)(Atos 18:5. Paulo se dedicou exclusivamente à pregação e testemunho de Cristo) 

16. To what extent were the Jews opposing Paul and his message amongst them?Em que medida foram os judeus opostos Paul e sua mensagem entre eles? (Verse 6: The Jews were opposing Paul to the extent that they became abusive)(Atos 18:6. Os judeus foram opostos Paul, na medida em que eles se tornaram abusivos) 

17. What affect did the resistance of the Jews have on the Atitude of Paul regarding the ministry among them?Que efeito teve a resistência dos judeus na Atitude de Paulo sobre o ministério entre eles?(Verse 6: Paul decided that he was going from them on to bring the message to the Gentiles instead of to the Jews) (Atos 18:6. Paul decidiu que ia com eles para levar a mensagem aos gentios, em vez de para os judeus) 

18. What did the Lord come and speak to Paul about in a vision?O que o Senhor venha e fale com Paulo acerca de uma visão? (Verse 9: The Lord came and told Paul not to be afraid but rather to keep speaking and not be silent. The Lord promised Paul that He would be with him and that no one would attack and harm Paul because of the many that the Lord had in the city.)(Atos 18:9. O Senhor veio e disse Paul não ter medo, mas sim para continuar a falar e não se cale. O Senhor prometeu a Paulo que ele estaria com ele e que ninguém iria atacar e prejudicar Paul por causa dos muitos que o Senhor tinha na cidade). 

19. How much longer did Paul end up staying in the city to care for the church and teaching them the Word of God?Quanto tempo que Paulo acaba ficando na cidade para cuidar da igreja e ensinar-lhes a Palavra de Deus? (Verse 11: Paul ended up staying for an additional year and a half in Corinth teaching the Word of the Lord to the people there) (Atos 18:11. Paul acabou ficando por mais um ano e meio em Corinto ensinando a Palavra do Senhor para as pessoas de lá) 
Questões para Discussão: 
1. As the Christian Church, what do we primarily need to be devoted to in our lives?Como a Igreja Cristã, que nós primeiramente precisa ser dedicado a em nossas vidas?(Acts 2:42) [As the Church, we need to primarily be devoted to the Word of God and centering around that in our lives.] (Atos 2:42) [Como a Igreja, precisamos ser principalmente dedicado à Palavra de Deus e centrado em torno de que em nossas vidas.] 

2. What is the result when we lose our center on the Word of God in the fellowship we share as the Church?Qual é o resultado quando perdemos o nosso centro da Palavra de Deus na comunhão que compartilhamos como a Igreja? [When we lose our center on the Word of God, we transform into merely a social club that meets for gatherings and fellowship. Thus, with this end result in mind, it is essential for us to keep the fellowship, but more so to keep our center on the Word of God.][Quando perdemos o nosso centro da Palavra de Deus, transformar-se em apenas um clube social que atende para reuniões e confraternização. Assim, com este resultado final em mente, é essencial para nós, para manter a bolsa, mas mais para manter nosso centro da Palavra de Deus.] 

3. How can you be showing love to those who you are directly involved with in your local church but also to those who are in the church abroad?Como você pode estar mostrando amor a quem você está diretamente envolvido na sua igreja local, mas também para aqueles que estão na igreja no estrangeiro? 

4. Why is attending a church needed for the believer?Por que é necessário freqüentar uma igreja para o crente? [While attending a church doesn't make one a Christian, just as putting a chair in a garage doesn't make it a car, it is nonetheless essential for the life of a believer in regard to the need for fellowship, encouragement, and accountability.] [Enquanto freqüentava a igreja não faz de ninguém um cristão, assim como a colocação de uma cadeira em uma garagem não faz dela um carro, não deixa de ser essencial para a vida de um crente no que diz respeito à necessidade de companheirismo, incentivo e prestação de contas.] 

5. What are some of the ways in which you can be an asset to your local church body?Quais são algumas das maneiras pelas quais você pode ser um trunfo para a sua igreja local? 

6. What should be some of the natural results of the body of Christ coming together for fellowship around the Word of God?O que deve ser alguns dos resultados naturais do corpo de Cristo se unindo para a comunhão em torno da Palavra de Deus?(Acts 2:46-47) [Some of the results of the body of Christ coming together in unity should be glad and sincere hearts, a desire to praise and worship God, and the attraction of others in the world toward the participation in the fellowship.] (Atos 2:46-47) [Alguns dos resultados do corpo de Cristo que vem junto na unidade deve ser alegre e sincero coração, um desejo de louvar e adorar a Deus, ea atração de outros no mundo para a participação no bolsa.] 

7. Who should we be looking to as the One that directs the work of the church and empowers us to go forward in ministry?Quem deve estar olhando para nós como Aquele que dirige o trabalho da igreja e nos capacita a avançar no ministério? What should be our approach to ministry in this realization?Qual deve ser a nossa abordagem ao ministério nesta realização? (Acts 2:47; Acts 18:10) [The Lord is the One that directs the work that we do and thus we should be keeping Him in the center of everything we do and having everything come back to Him instead of to individuals.(Atos 2:47; Atos 18:10) [O Senhor é o único que direciona o trabalho que fazemos e, portanto, devemos mantê-lo no centro de tudo o que fazemos e ter tudo voltar a Ele em vez de indivíduos. He is the one that protects us and gives us the strength to go on even in our hardest times] Ele é o único que nos protege e nos dá a força para continuar, mesmo em nossos momentos mais difíceis] 

8. Why is it beneficial to come alongside of those who are in ministry in the proclamation of the Word of the Lord in order to assist them?Por que é benéfico para vir ao lado daqueles que estão no ministério de proclamação da Palavra do Senhor, a fim de ajudá-los? (Acts 18:5) [When we come alongside of those who are serving in the proclamation of the Word of the Lord in order to help them, we allow them to focus more fully on the preaching of the Word of the Lord and less on smaller details surrounding them](Atos 18:5) [Quando chegamos ao lado daqueles que estão servindo na proclamação da Palavra do Senhor, a fim de ajudá-los, que lhes permitam concentrar-se mais plenamente na pregação da Palavra de Deus e menos em pequenos detalhes que cercam os] 

9. How can you be coming alongside of those who involved in the ministry around you to help and support them?Como você pode estar chegando ao lado de quem envolvido no ministério em torno de você para ajudar e apoiar-los? 

10. Why is ministry and caring for the church at time a struggle?Porque é que o ministério e cuidar da igreja em tempo de luta?(Acts 18:6) [Caring for the church at times can be a struggle and very difficult as there are those that will directly oppose your ministry and even to the point of abuse] (Atos 18:6) [Cuidar para a igreja às vezes pode ser uma luta muito difícil, e há aqueles que se opõem diretamente o seu ministério e até mesmo ao ponto de abuso] 

11. Even though it is easy to give up and back down from the ministry when we are opposed, what should our response be as Christians in caring for the church amidst hardships and abuse?Embora seja fácil desistir e voltar para baixo do ministério quando somos contra, o que deve ser a nossa resposta como cristãos em cuidar do meio as dificuldades da Igreja e do abuso? (Acts 18:9-10) [We should remember that the Lord is with us and that there are those around us that need to be continually ministered to](Atos 18:9-10) [Devemos lembrar que o Senhor está conosco e que existem aqueles que nos rodeiam que precisam ser continuamente ministrou]
78. A Unidade da Igreja
1 Coríntios 3:1-11; Atos 15:1-12
1 Coríntios 3

1 Eu, porém, irmãos, não vos pude falar como a espirituais, e sim como a carnais, como a crianças em Cristo. 2 Leite vos dei a beber, não vos dei alimento sólido; porque ainda não podíeis suportá-lo. Nem ainda agora podeis, porque ainda sois carnais. 
3 Porquanto, havendo entre vós ciúmes e contendas, não é assim que sois carnais e andais segundo o homem? 4 Quando, pois, alguém diz: Eu sou de Paulo, e outro: Eu, de Apolo, não é evidente que andais segundo os homens?

5 Quem é Apolo? E quem é Paulo? Servos por meio de quem crestes, e isto conforme o Senhor concedeu a cada um. 6 Eu plantei, Apolo regou; mas o crescimento veio de Deus. 7 De modo que nem o que planta é alguma coisa, nem o que rega, mas Deus, que dá o crescimento. 8 Ora, o que planta e o que rega são um; e cada um receberá o seu galardão, segundo o seu próprio trabalho. 9 Porque de Deus somos cooperadores; lavoura de Deus, edifício de Deus sois vós.

10 Segundo a graça de Deus que me foi dada, lancei o fundamento como prudente construtor; e outro edifica sobre ele. Porém cada um veja como edifica. 11 Porque ninguém pode lançar outro fundamento, além do que foi posto, o qual é Jesus Cristo.

Atos 15
1 Alguns indivíduos que desceram da Judéia ensinavam aos irmãos: Se não vos circuncidardes segundo o costume de Moisés, não podeis ser salvos. 2 Tendo havido, da parte de Paulo e Barnabé, contenda e não pequena discussão com eles, resolveram que esses dois e alguns outros dentre eles subissem a Jerusalém, aos apóstolos e presbíteros, com respeito a esta questão. 3 Enviados, pois, e até certo ponto acompanhados pela igreja, atravessaram as províncias da Fenícia e Samaria e, narrando a conversão dos gentios, causaram grande alegria a todos os irmãos. 4 Tendo eles chegado a Jerusalém, foram bem recebidos pela igreja, pelos apóstolos e pelos presbíteros e relataram tudo o que Deus fizera com eles.

5 Insurgiram-se, entretanto, alguns da seita dos fariseus que haviam crido, dizendo: É necessário circuncidá-los e determinar-lhes que observem a lei de Moisés. 

6 Então, se reuniram os apóstolos e os presbíteros para examinar a questão. 7 Havendo grande debate, Pedro tomou a palavra e lhes disse: Irmãos, vós sabeis que, desde há muito, Deus me escolheu dentre vós para que, por meu intermédio, ouvissem os gentios a palavra do evangelho e cressem. 8 Ora, Deus, que conhece os corações, lhes deu testemunho, concedendo o Espírito Santo a eles, como também a nós nos concedera. 9 E não estabeleceu distinção alguma entre nós e eles, purificando-lhes pela fé o coração. 10 Agora, pois, por que tentais a Deus, pondo sobre a cerviz dos discípulos um jugo que nem nossos pais puderam suportar, nem nós? 11 Mas cremos que fomos salvos pela graça do Senhor Jesus, como também aqueles o foram.

12 E toda a multidão silenciou, passando a ouvir a Barnabé e a Paulo, que contavam quantos sinais e prodígios Deus fizera por meio deles entre os gentios.

Questões para Estudo: A Unidade da Igreja
1 Coríntios 3:1-11; Atos 15:1-12
Introdução: 
Da briga, brigando e discutindo. Just like a family, it is quite easy and feasible for a church family to have problems as a unit as well.Assim como uma família, é muito fácil e viável para a família da igreja a ter problemas como uma unidade bem.True unity, therefore, is not the absence of problems, but the decisions to go through and encounter all problems working together as a unit. A verdadeira unidade, portanto, não é a ausência de problemas, mas as decisões para passar e encontrar todos os problemas de trabalhar em conjunto como uma unidade. With this in mind, it is essential for us not to try to run from our problems that are on their way, but to instead look for a way to work out the problems that we will have and to bring them to the Lord. Com isto em mente, é essencial para nós, não tente correr de nossos problemas que estão a caminho, mas ao invés procurar uma maneira de trabalhar os problemas que nós temos e para trazê-los ao Senhor.This can only be obtained by the grace of God and by His continual strength and peace for our lives. Isso só pode ser obtida pela graça de Deus e pela Sua força contínua e de paz para nossas vidas. Thus, may we continue to look to the Lord as we work with those around us in the ministry, jointly striving to serve our Master.Assim, podemos continuar a olhar para o Senhor, como nós trabalhamos com aqueles que nos rodeiam no ministério, em conjunto que se esforça para servir o nosso Mestre.
Objetivos: 
Conhecer – Para entender que, em união com o corpo de Cristo e trabalhar juntos somos mais fortes e mais eficazes. To realize the vastness of the church at large and to see our role in it. Para perceber a vastidão da Igreja em geral e para ver o nosso papel nele.

Atitude – Para apreciar os diferentes papéis e peças cada membro do corpo de Cristo, cada um para uma função diferente, no entanto, designado por Deus. 

Ações – Para se esforçam para incentivar e apoiar os irmãos e irmãs no corpo de Cristo. To not look to cause division or strife in the body of Christ, but rather to unite & encourage those around us as they seek to serve the Lord in their lives. Para não olhar para causar divisão ou contendas no corpo de Cristo, mas sim para unir e incentivar as pessoas à nossa volta que procuram servir ao Senhor em suas vidas.
Versos para Memorizar:  

1 Pedro 3:8 “Finalmente, sede todos de igual ânimo, compadecidos, fraternalmente amigos, misericordiosos, humildes.”
Textos para Estudo:  
Salmo 133; João 13:34-35; Romanos 12:3-8; 1 Coríntios 6:5-8; 12; Efésios 4:1-7; Hebreus 10:23-25;1 Pedro 3:8-11; 1 João 3:11-20; 1 John 4:7-21; John 13:34-35; 1Corinthians 6:5-84:7-21
Explorando o Texto: 
1. How does Paul say he views the Corinthian church as he examines their character?Como diz S. Paulo, ele vê a igreja de Corinto como ele analisa seu personagem? (Verse 1: He told them that he viewed them as mere infants in Christ.)(1 Coríntios 3:1. Ele lhes disse que os viam como meros bebês em Cristo.) 

2. How did Paul say he would have to address the church because of their character?Como Paulo diz que ele teria que se dirigir a igreja por causa de seu personagem?(Verse 1: Paul writes that he could not address the church as spiritual but rather as worldly.) (1 Coríntios 3:1. Paulo escreve que ele não poderia dirigir a Igreja como espiritual, mas sim como mundanos). 

3. What was the problem that the Corinthian church was dealing with at the time that Paul wrote to them that led for him to address them as worldly?Qual era o problema que a igreja de Corinto estava tratando no momento em que Paulo escreveu a eles que levaram para que enfrentá-los como mundanos?(Verses 3-4: There was jealousy and quarreling among the church as they were arguing over who to follow, either Paul or Apollos.)                  (1 Coríntios 3:3-4. Havia ciúmes e brigas entre a igreja como eles estavam discutindo sobre quem a seguir, ou Paulo, ou Apolo). 

4. What title does Paul give to both him and Apollos?O título que Paulo quer dar a ele e Apolo? What was their function?Qual era sua função?(Verses 5-6: Paul describes him and Apollos to be mere servants through whom people came to believe. They simply planted and watered the seed of the Word of God in the lives of people.) (1 Coríntios 3:5-6. Paulo descreve ele e Apolo a ser meros servos por meio do qual as pessoas passaram a acreditar. Eles simplesmente plantado e regado a semente da Palavra de Deus na vida das pessoas.) 

5. Who was the one who was truly at work behind the salvation of souls and the work in the hearts and lives of the church?Quem era aquele que estava realmente no trabalho por trás da salvação das almas e os trabalhos no coração e na vida da igreja? (Verses 5-6: The Lord God was the one who appointed the work and made the seed that was planted to grow)(1 Coríntios 3:5-6. O Senhor Deus foi quem nomeou o trabalho e fez a semente que foi plantada para crescer) 

6. Who is the only one who is anything and is worthy of receiving the glory and having all attention?Quem é o único que é tudo e é digno de receber a glória e com toda a atenção? (Verse 7: God alone is worthy of glory as He is the only One who does anything.)(1 Coríntios 3:7. Só Deus é digno de glória como Ele é o único que faz qualquer coisa.) 

7. What is the only purpose for the men who plant and water the field of God?Qual é o propósito só para os homens que plantar e regar o campo de Deus? (Verse 8: The men who plant and water have only one purpose, which is to plant and water alone.)(1 Coríntios 3:8. O homem que planta e de água só têm uma finalidade, que é a planta e água.) 

8. How is the church of God described and to what is it paralleled?Como é a igreja de Deus descrito e que é paralelo? (Verse 9: The church of God is the field of God and described as His building.)              (1 Coríntios 3:9. A igreja de Deus é o campo de Deus e descreveu como sua construção.) 

9. What is the foundation for the building of our lives in God?Qual é o fundamento para a construção da nossa vida em Deus? (Verse 11: The sole foundation is Jesus Christ)(1 Coríntios 3:11. O único fundamento é Jesus Cristo) 

10. How did Paul say he came to lay the foundation of Jesus Christ?Como Paulo diz que ele veio para estabelecer o fundamento de Jesus Cristo? (Verses 10-11: Paul said he came to lay the foundation of Jesus Christ by the grace given to him by God.)(1 Coríntios 3:10-11. Paulo disse que ele veio para estabelecer o fundamento de Jesus Cristo, pela graça concedida por Deus.) 

11. What caution does Paul give regarding the building on the foundation of Christ?O cuidado Paulo dá a respeito do edifício sobre o fundamento de Cristo? (Verse 10: That each one should be careful how he builds.)(1 Coríntios 3:10. Aquele que cada um deve ser como edifica sobre ele.) 

12. What did the men from Judea bring down with them when they came to Antioch?O que os homens da Judéia derrubar com eles quando veio a Antioquia? (Verse 1: The men from Judea brought with them the teaching that "Unless you are circumcised, according to the custom taught by Moses, you cannot be saved.")(Atos 15:1. Os homens da Judéia, trouxeram consigo o ensinamento de que "Se não vos circuncidardes, segundo o costume ensinado por Moisés, você não pode ser salvo.") 

13. What response did this bring amongst the church in Antioch?Qual a resposta que isso traz, entre a igreja em Antioquia?(Verse 2: This teaching from the men of Judea brought about a very sharp debate and dispute in the church as Paul and Barnabas opposed their heretical teaching) (Atos 15:2. Este ensinamento dos homens da Judéia trouxe um forte debate e disputa muito na igreja, como Paulo e Barnabé contra o seu ensino herético) 

14. How did the church in Antioch respond to the debate that came up in their church?Como a igreja em Antioquia responder ao debate que surgiu em sua igreja?(Verse 2-3: The church appointed Paul and Barnabas, along with some other believers, to go up to Jerusalem to see the apostles and elders about this question about the need for circumcision for the new believers) (Atos 15:2-3. A Igreja designou Paulo e Barnabé, juntamente com alguns outros crentes, para ir a Jerusalém para ver os apóstolos e aos anciãos sobre aquela questão sobre a necessidade da circuncisão para os novos crentes) 

15. What was the message that Paul and Barnabas spread as they traveled to Jerusalem and then also shared with the church there?Qual foi a mensagem que Paulo e Barnabé como espalhar eles viajaram a Jerusalém e, em seguida, também compartilhou com a igreja lá? (Verses 3-4: Paul and Barnabas reported everything that God had done through them and how the Gentiles had been converted)(Atos 15:3-4. Paulo e Barnabé relataram tudo o que Deus fizera com eles e como os gentios foram convertidos) 

16. What was the response of the apostles and elders to the question posed by the believers that belonged to the party of the Pharisees regarding the circumcision of the Gentiles?Qual foi a reação dos apóstolos e dos anciãos à questão colocada pelos fiéis que pertenciam ao partido dos fariseus sobre a circuncisão dos gentios? (Verses 6-11: The apostles and elder met to consider the question and after much discussion, Peter got up and explained that the God had accepted the Gentiles by giving them the Holy Spirit and had made no distinction between them and the Jews. Peter then explains that it was better not to put such a restriction upon the Gentile believers in circumcision as it is through the grace of the Lord Jesus that there is salvation)(Atos 15:6-11. Os apóstolos e ancião se reuniram para analisar a questão e depois de muita discussão, Pedro levantou-se e explicou que o que Deus havia aceito os gentios, dando-lhes o Espírito Santo e não tinha feito qualquer distinção entre eles e os judeus. Peter em seguida, explica que não era melhor colocar uma restrição sobre os gentios crentes em circuncisão, pois é através da graça do Senhor Jesus, que não há salvação) 

17. What was the response of the assembly after Peter spoke to them regarding the acceptance of the Gentiles without the restrictions of the law?Qual foi a resposta do conjunto após Peter falou-lhes sobre a aceitação dos gentios, sem as restrições da lei? (Verse 12: The whole assembly became silent and listened to Barnabas and Paul tell about the miraculous sign and wonders God had done among the Gentiles through them) (Atos 15:12. A assembléia toda ficou em silêncio e escutou a Barnabé e Paulo contar sobre o sinal e prodígios Deus fizera entre os gentios por meio deles)
Questões para Discussão: 
1. O aspecto que a Igreja dá ao mundo exterior, quando estamos cheios de luta, brigando, discutindo?                       (1 Corinthians 3:1-4) [When the church is full of rage, anger, and fighting, the world looks at the church and thinks of it no differently than itself, if not worse off because of the hypocritical lifestyle of promoting love and peace but living in anger and hatred.](1 Coríntios 3:1-4) [Quando a igreja está cheia de raiva, raiva e combate, o mundo olha para a igreja e ele pensa de forma diferente do que ele, se não pior por causa do estilo de vida hipócrita de promover o amor e viver em paz, mas a raiva eo ódio.] 

2. How should we respond when arguments and debates come up in the church?Como devemos reagir quando os argumentos e debates chegar na igreja? (Acts 15:1-6) [When we have arguments that come up in the church, we should take the argument before higher church leadership with wisdom and insight in order to bring a calmness and settlement to the situation](Atos 15:1-6) [Quando temos argumentos que surgem na igreja, devemos ter o argumento da igreja antes de liderança com mais sabedoria e discernimento, a fim de trazer tranqüilidade e resolução da situação] 

3. What is the problem when we begin to start following solely the leadership of man?Qual é o problema quando começamos a começar a seguir apenas a liderança do homem?(1 Corinthians 3:3-4) [When we look to the headship to come from man and not from God, we spur ourselves on with envy and jealousy, comparing one against another and competing for attention.] (1 Coríntios 3:3-4) [Quando olhamos para a chefia de vir do homem e não de Deus, estimular-nos com inveja e ciúme, comparando-se uns contra os outros e competindo por atenção.] 

4. How should we view our position as we function in the ministry of God?Como devemos ver a nossa posição como função no ministério de Deus?(1 Corinthians 3:5-6) [We should view ourselves as mere servants of the Lord Jesus Christ, appointed to do that which He would have us to do, each for his or her own function.] (1 Coríntios 3:5-6) [Devemos a nós mesmos como meros servos do Senhor Jesus Cristo, designado para fazer o que Ele quer que façamos, cada um por sua própria função.] 

5. What are some ways that you can be serving your church body?Quais são algumas maneiras que você pode estar servindo o seu corpo da igreja? 

6. How must we guard our lives as we get involved in ministry where we are the ones who are in leadership?Como devemos proteger nossas vidas como nos envolvemos no ministério, onde nós somos os que estão na liderança? [We must be careful to not become prideful and look for ways to utilize others around us to partake in the ministry so that it is not us doing everything and getting all the attention.][É preciso ter cuidado para não se tornar arrogante e procurar formas de utilizar os outros ao nosso redor para participar no ministério para que ele não está nos fazendo de tudo e recebendo toda a atenção.] 

7. What should we be focusing on communicating to those around us in order to stay united the ministry?O que devemos concentrar-nos em comunicação com aqueles que nos rodeiam, a fim de permanecerem unidos ao ministério?(Acts 15:3-4, 11-12) [Not only should we be focusing on the salvation we have through Jesus Christ, but we should also be focusing on the work that the Lord is actively doing and bringing about amongst us!] (Atos 15:3-4, 11-12) [Não devemos apenas nos concentrar sobre a salvação que temos através de Jesus Cristo, mas também devemos nos concentrar no trabalho que o Senhor está ativamente fazendo e trazendo entre nós!] 

8. What are some ways that you have seen the Lord actively working in your congregation?Quais são algumas maneiras que você tem visto o Senhor trabalhando ativamente em sua congregação? 

9. Why does all of the honor and praise need to go to the Lord if anything good comes out of our ministry?Por que todos os honra e louvor precisa ir para o Senhor, se nada de bom sai do nosso ministério?(1 Corinthians 3:7) [God alone must receive all of the glory from our lives, because He is the only One is at work and the only One that causes fruit/growth in the ministry.] (1 Coríntios 3:7) [só Deus deve receber toda a glória de nossas vidas, porque Ele é a Uma é só no trabalho e é a única que faz / o crescimento do fruto no ministério.] 

10. What are we to do in the church when we don't know understand what our ministry is? (1 Corinthians 3:5-8) [We should seek God as He ultimately is the One who appoints and determines the work that we are to be about and is the One that works through us.]O que estamos a fazer na igreja, quando não sabemos compreender o que o nosso ministério é? (1 Coríntios 3:5-8) [Devemos buscar a Deus como Ele, em última análise é quem nomeia e determina o trabalho que estamos à ser e é o único que funciona através de nós.] 

11. What foundation should our ministry & lives be built on and why?O fundamento do nosso ministério deve ser construído e vive e por quê?(1 Corinthians 3:10-11; Acts 15:11) [Our lives and ministry should be built upon the foundation of Christ as He should be the center of everything and anything we would do. (1 Coríntios 3:10-11; Atos 15:11) [nossas vidas e ministério deve ser construída sobre o fundamento de Cristo como Ele deve ser o centro de tudo e qualquer coisa que nós faríamos.Through the grace of God through Jesus Christ and in this alone are we saved.  Christ is our solid rock of faith, through whom we have redemption and through whom we are able to enter into a relationship with God, thus any other foundation is sinking sand.] Através da graça de Deus através de Jesus Cristo e este é o único que salva. Cristo é a nossa rocha sólida da fé, através do qual temos a redenção, e pelo qual somos capazes de entrar em um relacionamento com Deus, portanto, qualquer outro fundamento é areia movediça.]

79. Orando pela Cura 
Jesus Cura o Servo Centurions e do Filho de Naim 

Lucas 7:1-22
Lucas 7

1 Tendo Jesus concluído todas as suas palavras dirigidas ao povo, entrou em Cafarnaum. 2 E o servo de um centurião, a quem este muito estimava, estava doente, quase à morte. 
3 Tendo ouvido falar a respeito de Jesus, enviou-lhe alguns anciãos dos judeus, pedindo-lhe que viesse curar o seu servo. 
4 Estes, chegando-se a Jesus, com instância lhe suplicaram, dizendo: Ele é digno de que lhe faças isto; 5 porque é amigo do nosso povo, e ele mesmo nos edificou a sinagoga. 6 Então, Jesus foi com eles. 

E, já perto da casa, o centurião enviou-lhe amigos para lhe dizer: Senhor, não te incomodes, porque não sou digno de que entres em minha casa. 7 Por isso, eu mesmo não me julguei digno de ir ter contigo; porém manda com uma palavra, e o meu rapaz será curado. 8 Porque também eu sou homem sujeito à autoridade, e tenho soldados às minhas ordens, e digo a este: vai, e ele vai; e a outro: vem, e ele vem; e ao meu servo: faze isto, e ele o faz.

9 Ouvidas estas palavras, admirou-se Jesus dele e, voltando-se para o povo que o acompanhava, disse: Afirmo-vos que nem mesmo em Israel achei fé como esta. 10 E, voltando para casa os que foram enviados, encontraram curado o servo.

11 Em dia subseqüente, dirigia-se Jesus a uma cidade chamada Naim, e iam com ele os seus discípulos e numerosa multidão.

12 Como se aproximasse da porta da cidade, eis que saía o enterro do filho único de uma viúva; e grande multidão da cidade ia com ela.

13 Vendo-a, o Senhor se compadeceu dela e lhe disse: Não chores!

14 Chegando-se, tocou o esquife e, parando os que o conduziam, disse: Jovem, eu te mando: levanta-te! 15 Sentou-se o que estivera morto e passou a falar; e Jesus o restituiu a sua mãe.

16 Todos ficaram possuídos de temor e glorificavam a Deus, dizendo: Grande profeta se levantou entre nós; e: Deus visitou o seu povo. 17 Esta notícia a respeito dele divulgou-se por toda a Judéia e por toda a circunvizinhança. 18 Todas estas coisas foram referidas a João pelos seus discípulos. E João, chamando dois deles, 19 enviou-os ao Senhor para perguntar: És tu aquele que estava para vir ou havemos de esperar outro? 20 Quando os homens chegaram junto dele, disseram: João Batista enviou-nos para te perguntar: És tu aquele que estava para vir ou esperaremos outro?

21 Naquela mesma hora, curou Jesus muitos de moléstias, e de flagelos, e de espíritos malignos; e deu vista a muitos cegos. 
22 Então, Jesus lhes respondeu: Ide e anunciai a João o que vistes e ouvistes: os cegos vêem, os coxos andam, os leprosos são purificados, os surdos ouvem, os mortos são ressuscitados, e aos pobres, anuncia-se-lhes o evangelho.

 
Questões para Estudo: Orando pela Cura
Lucas 7:1-22
Introdução: 
Como vivemos em um mundo que está cheio de pecado e ferindo, muitas vezes encontro a doença ea morte muitas vezes em nossas vidas. This is the natural repercussion of sin's entrance into the world and our bodies now functioning on an imperfect level. However, as Christians and believers in the Lord God Almighty, we know that God is not limited to the natural things around us. Esta é a repercussão natural de entrada do pecado no mundo e os nossos corpos agora funcionando em um nível imperfeito. Contudo, como cristãos e crentes no Senhor Deus Todo-Poderoso, nós sabemos que Deus não está limitado às coisas naturais que nos rodeiam. Rather God works in the realm of the supernatural and is able to supersede that which we are able to do and comprehend on this earth. Antes, Deus trabalha no reino do sobrenatural e é capaz de suplantar o que somos capazes de fazer e compreender na Terra. We as Christians have a benefit not only in having an All-Powerful God that we believe in, but also that He is a personal God that deeply desires for us to know Him and call out to Him. Nós, como cristãos têm uma vantagem não só em ter um Deus-Poderoso Tudo o que nós acreditamos, mas também que Ele é um Deus pessoal, que deseja profundamente para que possamos conhecê-lo e chamá-Lo. Thus, as followers of the Almighty God, we are able to call out to Him in prayer, and ask for that which in our own finite minds may be an impossibility as our God is a God that is not bound by what is possible. Assim, como os seguidores do Deus Todo-Poderoso, formos capazes de chamar a Ele em oração e pedir que em nossa própria mente finita pode ser uma impossibilidade, como o nosso Deus é um Deus que não está vinculada pelo que é possível.
Objetivos: 
Conhecer – Para você perceber que algum poder sobrenatural para a cura vem de Deus. To understand that when we pray, God doesn't always answer us in the way we desire, but that He always does give us an answer. Para entender que, quando oramos, Deus não nos responde sempre da maneira que desejamos, mas que Ele sempre nos dá uma resposta.
Atitude – Para ter um coração de compaixão por aqueles que nos rodeiam, que está doente e sofrendo e com o desejo de trazê-los diante do Senhor em oração de intercessão. 
Ações – Para rezar para as necessidades que temos em nossa vida e ter confiança que o Senhor é capaz de fazer mais do que poderíamos pedir ou imaginar.  Para andar pela fé e não pela vista.
Versos para Memorizar:  

Tiago 5:16 “Confessai, pois, os vossos pecados uns aos outros e orai uns pelos outros, para serdes curados. Muito pode, por sua eficácia, a súplica do justo.”
1 João 5:14-15 “E esta é a confiança que temos para com ele: que, se pedirmos alguma coisa segundo a sua vontade, ele nos ouve. E, se sabemos que ele nos ouve quanto ao que lhe pedimos, estamos certos de que obtemos os pedidos que lhe temos feito.”
Textos para Estudo:  
1 Reis 17:7-24; Mateus 15:22-28; Marcos 5:25-34; Lucas 18:1-5; Atos 28:27-28; Hebreus 11:6; Tiago 5:14-20; 1 João 5:14-15; 

Explorando o Texto: 
1. O que estava em Cafarnaum, Jesus espera que ele entrou na cidade? (Verses 1-2: In Capernaum there was a centurion's servant, whom was sick and about to die.)(Lucas 7:1-2. Em Cafarnaum havia um servo do centurião, que estava doente e prestes a morrer.) 

2. What was the centurion's response when he heard of Jesus?Qual foi a resposta do centurião, quando ele ouviu falar de Jesus? (Verse 3: The centurion sent some elders of the Jews to ask Jesus to come and heal his servant, whom he highly valued.)(Lucas 7:3. O centurião enviou alguns anciãos dos judeus para pedir a Jesus que viesse curar o seu servo, a quem muito valorizada). 

3. In what manner did the elders of the Jews plead with Jesus when they came to him?De que maneira os anciãos dos judeus pleitear com Jesus quando veio a ele? (Verse 4: They came to Jesus and pleaded earnestly with him.)(Lucas 7:4. Eles vieram para Jesus e suplicou fervorosamente com ele.) 

4. What was the opinion of the Jewish elders concerning the centurion?Qual foi o parecer dos anciãos judeus sobre o centurião? (Verses 4-5: This man deserves to have you do this and they thought of him very highly.) (Lucas 7:4-5. Este homem merece que você faça isso e eles pensavam dele muito grande.) 

5. What did the centurion do when Jesus was not far from his house?O que fazer quando o centurião, Jesus não estava muito longe de sua casa?(Verse 6: The centurion sent friends to tell Jesus not to trouble himself, for he did not consider himself worthy to have Jesus come under his roof.) (Lucas 7:6. O centurião mandou amigos para não dizer a Jesus que o problema se, para ele não se considerava digno de ter Jesus veio sob o seu teto.) 

6. Why did the centurion not come to Jesus himself?Por que não o centurião veio a Jesus? (Verse 7: The centurion did not even consider himself worthy to come to Jesus.) (Lucas 7:7. O centurião nem sequer considerar-se digno de ir ter com Jesus.) 

7. What did the centurion say that demonstrated his faith in the power of Jesus?O que fez o centurião dizer que demonstrou sua fé no poder de Jesus? (Verse 7: The centurion showed faith by believing that if Jesus merely said the word his servant would be healed.) (Lucas 7:7. O centurião demonstrou fé, crendo que, se Jesus apenas disse que a palavra de seu servo seria curado.) 

8. What was Jesus' response when he heard the response of the centurion and what did he note about the centurion's faith?O que era a resposta de Jesus, quando ouviu a resposta do centurião e que ele nota sobre a fé do centurião? (Verse 9: Jesus was amazed at the centurion and noted to the crowd following him that he had not found such great faith even in Israel.) (Lucas 7:9. Jesus ficou admirado com o centurião e observou a multidão a seguir-lhe que não havia encontrado tamanha fé, mesmo em Israel.) 

9. What did the men find when they returned to the house of the centurion?O que os homens acham quando eles voltaram para a casa do centurião?(Verse 10: When the men returned to the house they found the centurion's servant well.) (Lucas 7:10. Quando os homens voltaram para a casa, encontraram o servo do centurião bem.) 

10. What was going on when Jesus approached the town called Nain?O que estava acontecendo quando Jesus aproximou-se da cidade chamada Naim?(Verses 11-12: As he approached the town gate, a dead person was being carried out.) (Lucas 7:11-12. Quando ele se aproximou do portão da cidade, uma pessoa morta estava sendo realizada.) 

11. Who was the dead person who was being carried out?Quem foi o morto que estava sendo realizado? (Verse 12: The dead person was the only son of his mother, who was a widow.)(Lucas 7:12. A pessoa morta era o filho único de sua mãe, que era viúva.) 

12. What was the response of Jesus when he saw the widowed mother?Qual foi a resposta de Jesus quando viu a mãe viúva? (Verse 13: When the Lord saw her, his heart went out to her and he said to her, “Don't cry”.) (Lucas 7:13. Quando o Senhor viu, seu coração saiu com ela e disse-lhe: "Não chore".) 

13. What did Jesus say when he went up and touched the coffin of the dead boy?O que Jesus queria dizer quando ele subiu e tocou no caixão do menino morto? (Verse 14: Jesus said, “Young man, I say to you, get up!”.)(Lucas 7:14. Jesus disse: "Jovem, eu te digo, levanta-te!"). 

14. What happened to the dead man after Jesus called for him to get up?O que aconteceu com o homem morto depois de Jesus pediu-lhe para se levantar?(Verse 15: The dead man sat up and began to talk.) (Lucas 7:15. O morto sentou-se e começou a falar.) 

15. Who did the people praise when they saw what Jesus had done and who help did they credit had come to them?Quem fez o elogio quando as pessoas viram o que Jesus tinha feito e que ajudam a que eles tinham vindo de crédito a eles?(Verse 16: The people in the crowd praised God, saying that He had come to help His people.) (Lucas 7:16. As pessoas na multidão louvou a Deus, dizendo que ele tinha vindo para ajudar o seu povo.) 

16. What was the question that John sent his disciples to go and ask Jesus?Qual foi a pergunta que João enviou seus discípulos a ir e pedir a Jesus? (Verse 19: Are you the one who was to come, or should we expect someone else?)(Lucas 7:19. Você é o único que estava por vir, ou devemos esperar outro?) 

17. What answer did Jesus give to the John's disciples?Que resposta Jesus deu aos discípulos de João o? (Verse 22: “The blind receive sight, the lame walk, those who have leprosy are cured, the deaf hear, the dead are raised, and the good news is preached to the poor.)(Lucas 7:22. "Os cegos vêem, os coxos andam, os que têm hanseníase são curados, os surdos ouvem, os mortos são ressuscitados, e as boas notícias é pregado aos pobres.)
Questões para Discussão: 
1. Quais são as coisas em sua vida que você precisa estar trazendo para Jesus? 

2. As Christians, in what manner should we come before the Lord in prayer?Como cristãos, de que maneira devemos apresentar diante de Deus em oração? (Verse 7) [We should acConhecer that in and of ourselves, we are unworthy to come before the Lord but only do so because of His grace and mercy.](Lucas 7:7) [Devemos acconhecer que, e de nós mesmos, não são dignos de vir diante do Senhor, mas fazê-lo apenas por causa da Sua graça e misericórdia.] 

3. In looking at the centurion, what good do we see our “good works” do for us in coming before the Lord?Ao olhar para o centurião, que bom que vemos o nosso "boas obras" para fazer-nos chegar diante do Senhor? (Verse 4-7) [That even when we think that we might “deserve” something from God because of that which we have done, we really are unworthy of the Lord's working in our lives, it is only by His grace in our lives that He decides to work.] (Lucas 7:4-7) [Isso mesmo quando pensamos que poderíamos "merecem" algo de Deus por causa do que fizemos, que realmente são indignos do Senhor está trabalhando em nossas vidas, é somente pela Sua graça em nossas vidas Ele que decide trabalhar.] 

4. Like the centurion, what is the important thing for us to have in our lives when we call upon the Lord in prayer?Como o centurião, que é a coisa mais importante para nós ter em nossas vidas quando apelamos ao Senhor em oração? (Verse 7) [For us as Christians, we must have faith that the Lord hears our prayers and that He is able to do what we ask of Him.](Lucas 7:7) [Para nós, como cristãos, devemos ter fé que o Senhor ouve as nossas orações e que Ele é capaz de fazer aquilo que pedimos dele.] 

5. Although we must have faith in the power of the Lord, is the Lord able to work in our lives despite our lack of faith or lack of asking Him to?Embora devemos ter fé no poder do Senhor, é o Senhor possa trabalhar em nossas vidas, apesar de nossa falta de fé ou falta de pedir para que Ele? Why or why not? Por quê não? (Verses 13-15) [As the All-Powerful God, the Lord is most certainly able to work in the lives of any man or woman whether or not they have faith in order that He might receive the glory from the situation.(Lucas 7:13-15) [Como a Deus todo-poderoso, o Senhor é certamente capaz de trabalhar na vida de qualquer homem ou mulher ou não ter fé para que ele possa receber a glória da situação. However, He calls for us to have faith in Him so that we may point those around us toward the Lord as we look to Him to work in our lives.]No entanto, Ele nos chama a ter fé nEle, para que possamos apontar aqueles que nos rodeiam para o Senhor, como nós olhamos para ele para trabalhar em nossas vidas.] 

6. What do we learn about the character of God by looking at the heart of Jesus for those who were sick or in pain?O que aprendemos sobre o caráter de Deus, olhando para o coração de Jesus para aqueles que estavam doentes ou com dor? (Verse 13) [We see the character of God to be one of love and of compassion, that just as Jesus had a heart that went out to those who were sick or in pain, so the heart of God is filled with compassion on those who are hurting.](Lucas 7:13) [Vemos o caráter de Deus deve ser de amor e de compaixão, que, assim como Jesus tinha um coração que saiu para aqueles que estavam doentes ou com dor, assim é o coração de Deus é cheio de compaixão sobre os que estão sofrendo.] 

7. What kind of heart do you have for those who are hurting or in pain around you?Que tipo de coração você tem para aqueles que estão sofrendo ou na dor em torno de você? What is your response to them?Qual é a sua resposta para eles? 

8. When we God doing a miraculous work around us, what should be our response?Quando Deus está fazendo um trabalho milagroso que nos rodeia, o que deve ser nossa resposta?(Verse 16) [We should have the response of praise and adoration of the mercy of God as well as a spirit of thankfulness for His help to us.] (Lucas 7:16) [Devemos ter a resposta de louvor e adoração da misericórdia de Deus, bem como um espírito de gratidão por sua ajuda para nós.] 

9. If Jesus was able to heal the blind, lame, lepers, deaf, and dead, what work is He able to do in your life?Se Jesus foi capaz de curar os cegos, coxos, leprosos, surdos e morto, o trabalho é aquele capaz de fazer na sua vida? 

80. Testamunhando
Pedro e João perante o Sinédrio 

Atos 4:1-21
Atos 4

1 Falavam eles ainda ao povo quando sobrevieram os sacerdotes, o capitão do templo e os saduceus,

2 ressentidos por ensinarem eles o povo e anunciarem, em Jesus, a ressurreição dentre os mortos; 3 e os prenderam, recolhendo-os ao cárcere até ao dia seguinte, pois já era tarde. 4 Muitos, porém, dos que ouviram a palavra a aceitaram, subindo o número de homens a quase cinco mil.

5 No dia seguinte, reuniram-se em Jerusalém as autoridades, os anciãos e os escribas 6 com o sumo sacerdote Anás, Caifás, João, Alexandre e todos os que eram da linhagem do sumo sacerdote; 7 e, pondo-os perante eles, os argüiram: Com que poder ou em nome de quem fizestes isto?

8 Então, Pedro, cheio do Espírito Santo, lhes disse: Autoridades do povo e anciãos, 9 visto que hoje somos interrogados a propósito do benefício feito a um homem enfermo e do modo por que foi curado, 10 tomai conhecimento, vós todos e todo o povo de Israel, de que, em nome de Jesus Cristo, o Nazareno, a quem vós crucificastes, e a quem Deus ressuscitou dentre os mortos, sim, em seu nome é que este está curado perante vós. 
11 Este Jesus é pedra rejeitada por vós, os construtores, a qual se tornou a pedra angular. 12 E não há salvação em nenhum outro; porque abaixo do céu não existe nenhum outro nome, dado entre os homens, pelo qual importa que sejamos salvos.

13 Ao verem a intrepidez de Pedro e João, sabendo que eram homens iletrados e incultos, admiraram-se; e reconheceram que haviam eles estado com Jesus. 14 Vendo com eles o homem que fora curado, nada tinham que dizer em contrário. 15 E, mandando-os sair do Sinédrio, consultavam entre si, 16 dizendo: Que faremos com estes homens? Pois, na verdade, é manifesto a todos os habitantes de  Jerusalém que um sinal notório foi feito por eles, e não o podemos negar; 17 mas, para que não haja maior divulgação entre o povo, ameacemo-los para não mais falarem neste nome a quem quer que seja.

18 Chamando-os, ordenaram-lhes que absolutamente não falassem, nem ensinassem em o nome de Jesus. 19 Mas Pedro e João lhes responderam: Julgai se é justo diante de Deus ouvir-vos antes a vós outros do que a Deus; 20 pois nós não podemos deixar de falar das coisas que vimos e ouvimos.

21 Depois, ameaçando-os mais ainda, os soltaram, não tendo achado como os castigar, por causa do povo, porque todos glorificavam a Deus pelo que acontecera.

Questões para Estudo: Testamunhando
Atos 4:1-21
Introdução: 
Para nós, como cristãos, devemos sempre estar à procura de uma avenida para fazer conhecido o mistério do evangelho do poder de Jesus Cristo ao mundo que nos rodeia.Whether it is through trials or times of praise, each and every circumstance can be brought around in order to tell those present about the work of Jesus Christ in our lives. Quer seja através de ensaios ou momentos de louvor, cada circunstância pode ser trazida para perto, para dizer aos presentes sobre a obra de Jesus Cristo em nossas vidas. For our purpose on this earth is not only to make sure that we are in a right relationship with the Lord Jesus Christ, but to affect those around us in our day to day life in order that they may be brought into that same relationship with Jesus Christ.Para o nosso propósito nesta terra não é apenas para se certificar de que estamos em um relacionamento correto com o Senhor Jesus Cristo, mas para afetar aqueles que nos rodeiam no nosso dia-a-dia a fim de que eles podem ser levados para a mesma relação com Jesus Cristo.In Acts chapter 4, Peter and John had just healed a crippled man outside the temple gate and were now using the opportunity to witness to the crowds who had gathered around them. Em Atos capítulo 4, João Pedro e tinha apenas curou um homem aleijado fora da porta do templo e estava agora com a oportunidade de assistir às multidões que se reuniram em torno deles. They were simply taking advantage of a situation that God placed in front of them in order to point those around them to Him.Eles estavam simplesmente aproveitando de uma situação que Deus colocou na frente deles, a fim de apontar aqueles à sua volta para ele.As we look at this story, let us think of how we can be looking for chances to witness in situations that God would put in front of us as well! Quando olhamos para esta história, vamos pensar em como podemos estar à procura de oportunidades para testemunhar em situações que Deus colocou diante de nós tão bem!
Objetivos: 
Conhecer – Para conhecer e crer que Deus quer que todos os homens sejam salvos e cheguem ao Conhecer a verdade e que Ele deseja nos usar como Seus vasos, a fim de realizar esse trabalho em todo o mundo.

Atitude – Para ter o coração de Deus para ver todos os salvos eo desejo de sair da nossa zona de conforto e ser porta-vozes corajosas de Jesus Cristo àqueles que nos rodeiam.

Ações – Para olhar para as oportunidades que o Espírito de Deus dá-nos a proclamar a verdade do evangelho do Senhor Jesus Cristo e que a verdade brilha na escuridão à nossa volta que está perecendo sem o Senhor em suas vidas.
Versos para Memorizar:  

Mateus 10:19-20 “E, quando vos entregarem, não cuideis em como ou o que haveis de falar, porque, naquela hora, vos será concedido o que haveis de dizer, visto que não sois vós os que falais, mas o Espírito de vosso Pai é quem fala em vós.”
1 Pedro 3:15-16 “Antes, santificai a Cristo, como Senhor, em vosso coração, estando sempre preparados para responder a todo aquele que vos pedir razão da esperança que há em vós, fazendo-o, todavia, com mansidão e temor, com boa consciência, de modo que, naquilo em que falam contra vós outros, fiquem envergonhados os que difamam o vosso bom procedimento em Cristo.”
Textos para Estudo:  
Mateus 10:19-20; 28:18-20; Atos 1:8; 2:22-38; 14:1-7; Romanos 1:16; 1 Coríntios 15:1-6; 1 Pedro 3:15-16
Explorando o Texto: 
1. O que é que vamos encontrar Pedro e João a fazer no início da história? (Verse 1: They were speaking to the people.)(Atos 4:1. Eles estavam falando ao povo.) 

2. Who came up to Peter and John as they were speaking to the people?Quem apareceu a Pedro e João, como eles estavam falando ao povo? What were the importance they had in the culture of that day?Qual foi a importância que teve na cultura daquele dia?(Verse 1: The priests, the captain of the temple guard, and the Sadducees all came up to Peter and John, all of which were high standing groups or individuals in the culture of the day.) (Atos 4:1. Os sacerdotes, o capitão da guarda do templo e os saduceus vieram todos para cima de Pedro e João, que eram grupos de pé alto ou indivíduos na cultura do dia.) 

3. What was the attitudes of these men towards the teaching and preaching of Peter and John?Qual foi a atitude desses homens para o ensino ea pregação de Pedro e João? (Verse 2: They were greatly disturbed at the teaching and preaching of the apostles.)(Atos 4:2. Eles estavam muito perturbados com o ensino ea pregação dos apóstolos). 

4. What was it that Peter and John were teaching the proclaiming to the people?O que foi que Pedro e João estavam ensinando a anunciar ao povo? (Verse 2: They were proclaiming in Jesus the resurrection of the dead.)(Atos 4:2. Eles estavam proclamando em Jesus a ressurreição dos mortos.) 

5. What did those in leadership do in response to the preaching and proclamation of Jesus Christ by Peter and John?O que fizeram aqueles na liderança fazer em resposta à pregação e proclamação de Jesus Cristo, Pedro e João? (Verse 3: They seized Peter and John and put them in jail.) (Atos 4:3. Apreenderam Pedro e João e pô-los na cadeia.) 

6. What was the response from those in the crowd who had heard the message and proclamation of the good news of Jesus Christ?Qual foi a resposta daqueles no meio da multidão que tinha ouvido a mensagem e anúncio da Boa Nova de Jesus Cristo? (Verse 4: Many who had heard the message believed and added themselves to those who were already of the faith.)(Atos 4:4. Muitos que ouviram a mensagem creram e adicionou-se àqueles que já eram da fé.) 

7. What did the rulers, elders and teachers of the law have done with Peter and John the next day as they met in Jerusalem?O que os governantes, os anciãos e mestres da lei fizeram com João Pedro e no dia seguinte, eles se encontraram em Jerusalém?(Verses 5-7: They had Peter and John brought before them and began to question them.) (Atos 4:5-7. Eles tiveram Pedro e João diante deles e começaram a questioná-los.) 

8. What question did the ruler, elders, and teachers of the law bring before Peter and John? (Verse 7: The rulers asked, “By what power or what name did you do this?”)Que pergunta fez o governante, anciãos e mestres da lei submeter Pedro e João? (Atos 4:7. Os governantes perguntou: "Por que poder ou em nome de quem fizestes isto?") 

9. What was the act that the leaders were referring to when they asked what power or by what name Peter or John had done this?Qual foi o ato que os líderes estavam se referindo ao momento em que perguntou o que poder ou em nome de Pedro ou o João tinha feito isso? (Verse 9: The leaders were questioning the act of the healing of the crippled man.)(Atos 4:9. Os líderes estavam questionando o ato da cura do paralítico.) 

10. In what power did Peter respond to the leaders in?Em que o poder que Pedro responde aos líderes? (Verse 8: Peter responded to the people filled with the Holy Spirit.)(Atos 4:8. Pedro respondeu ao povo cheio do Espírito Santo.) 

11. Who did Peter direct the attention and glory to from the healing of the crippled man?Quem fez Peter direcionar a atenção ea glória da cura do paralítico?(Verse 10: Peter directs the attention and glory to the power and name of Jesus Christ of Nazareth.) (Atos 4:10. Peter dirige a atenção ea glória do poder e nome de Jesus Cristo de Nazaré.) 

12. How does Peter describe Jesus Christ to those who were present and listening?Como é que Peter descrever Jesus Cristo, para aqueles que estavam presentes e ouvir? (Verses 10-11: Jesus is described as crucified at the hand of man and raised from the dead by the power of God. He is that which has been rejected by men but that which has become the center of all things.)(Atos 4:10-11. Jesus é descrito como crucificado na mão do homem e ressuscitou dentre os mortos pelo poder de Deus. Ele é o que tem sido rejeitada pelos homens, mas que se tornou o centro de todas as coisas.) 

13. Who does Peter point out that our salvation is to be found in?Quem não apontam a Pedro que a nossa salvação se encontra em? Why? Por quê?(Verse 12: Salvation is to be found in no one else but Jesus, for there is no other name under heaven given to men by which we must be saved.) (Atos 4:12. A Salvação é para ser encontrada em nenhuma outra pessoa, mas Jesus, pois não há outro nome debaixo do céu dado aos homens pelo qual devamos ser salvos.) 

14. What were the things that the leaders noticed about Peter and John?Quais foram as coisas que os líderes observei sobre Pedro e João? (Verse 13: They noticed that they were unschooled and ordinary men yet they were full of courage and had been with Jesus.)(Atos 4:13. Eles perceberam que eram homens comuns e sem instrução ainda estavam cheios de coragem e foi com Jesus.) 

15. What was the response of the leadership in response to the courage that Peter and John showed amidst their ordinary state?Qual foi a reação da liderança em resposta à coragem que Pedro e João, mostrou entre seu estado normal? (Verse 13: They were astonished.) (Atos 4:13. Ficaram surpresos.) 

16. What could the leaders say in response to what Peter and John had done in healing the crippled man?O que poderia dizer aos líderes, em resposta ao que Pedro e João tinham feito na cura do paralítico?Why? Por quê? (Verse 14: There was nothing they could say as they could see the man standing there with them.) (Atos 4:14. Não havia nada que pudesse dizer que eles podiam ver o homem que está lá com eles.) 

17. Why were the leaders not able to deny the miracle that Peter and John had done?Por que os líderes não conseguem negar o milagre que Pedro e João tinha feito? (Verse 16: The Jewish leaders were not able to deny the outstanding miracle that had been performed as everybody living in Jerusalem knew what had been done.)(Atos 4:16. Os líderes judeus não eram capazes de negar o milagre de destaque que tinha sido executado como todos os que vivem em Jerusalém, soube que tinha sido feito.) 

18. What was the solution the leaders came up with in order to stop Peter and John from speaking in the name of the Lord Jesus Christ?Qual foi a solução veio com os líderes, a fim de parar de Pedro e João de falar em nome do Senhor Jesus Cristo? (Verse 17: The leaders simply decided that they would warn Peter and John to speak no longer to anyone in that name.) (Atos 4:17. Os líderes simplesmente decidiram que iriam avisar Pedro e João já não falar com ninguém nesse nome.) 

19. What was Peter and John's reply to the religious leaders at the request that they stop the teaching in the name of Jesus?Qual foi a resposta de Pedro e João, os líderes religiosos a pedir que eles param o ensino em nome de Jesus? (Verses 19-20: They told the leaders to judge for themselves whether or not it was better to listen to God rather than them and told them that in regard to their message, they couldn't help but telling about what they had seen and heard.) (Atos 4:19-20. Disseram os líderes de julgar por si mesmo que era melhor para ouvir a Deus do que eles e disse-lhes que em relação à sua mensagem, que não podia ajudar, mas falando sobre o que tinham visto e ouvido.) 

20. Why could the religious leaders not properly decide how to punish Peter and John?Por que os líderes religiosos não propriamente decidir como punir Pedro e João?(Verse 21: The leaders could not decide how to punish them because all the people were praising God for what had happened.) (Atos 4:21. Os líderes não podem decidir a forma de puni-los, porque todas as pessoas estavam louvando a Deus pelo que havia acontecido.)
Questões para Discussão: 
1. Qual é a mensagem que temos de proclamar ao mundo que nos rodeia?(Verses 2, 12) [The message that we have as Christians to proclaim to the world around us is that in Jesus, there is the resurrection of the dead and that salvation is found in no one else but in Jesus Christ.] (Atos 4:2, 12) [A mensagem que temos, como cristãos, para anunciar ao mundo que nos rodeia é que, em Jesus, não há ressurreição dos mortos e que a salvação é encontrada em nenhum outro, mas em Jesus Cristo.] 

2. What situations do you find yourself in where you can share Jesus Christ with those around you?Que situações você se encontra em onde você pode compartilhar Jesus Cristo com aqueles ao seu redor? What is your response to those situations that you encounter? Qual é a sua resposta a essas situações que você encontra? 

3. What can we know will be the response of the world around us when we are sharing the gospel of the Lord Jesus Christ?O que podemos saber será a resposta do mundo à nossa volta quando estamos compartilhando o evangelho do Senhor Jesus Cristo?(Verses 1-4) [The response of the world will widely vary when we as Christians begin to spread the message of the Lord Jesus Christ with them. (Atos 4:1-4) [A resposta do mundo vai variar bastante, quando nós, como cristãos começam a espalhar a mensagem do Senhor Jesus Cristo com eles. For out of those whom have the Holy Spirit working in their lives, many will come to salvation and stand in awe at the love and grace of Jesus Christ for their lives. Para fora daqueles que têm o Espírito Santo trabalhar em suas vidas, muitos virão para a salvação e fico maravilhado com o amor ea graça de Jesus Cristo para suas vidas.However, for those who are resisting the work of the Holy Spirit, they will be disturbed by the gospel and respond negatively toward the message of salvation.] No entanto, para aqueles que estão resistindo à ação do Espírito Santo, que será perturbado pelo evangelho e responder de forma negativa para a mensagem da salvação.] 

4. Why do we as Christians have no reason to fear when we are questioned for our faith or treated wrongly for our belief in Jesus Christ?Por que nós, como cristãos não têm razão para temer, quando são questionados para a nossa fé ou tratados indevidamente para a nossa crença em Jesus Cristo? (Verse 8) [We have no reason to fear as we have the power of the Holy Spirit living in us, who will give us the words to say at the right time in response to the questions that come our way and will give us the strength to go through whatever wrong comes against us.] (Atos 4:8) [Não temos nenhuma razão para temer que temos o poder do Espírito Santo vive em nós, que nos dará as palavras para dizer no momento certo, em resposta às perguntas que surgem em nosso caminho e nos dará a força para passar por tudo de errado vem contra nós.] 

5. How can we be a witness for Jesus when we are questioned about our lives and that which we are doing?Como podemos ser testemunhas de Jesus, quando somos interrogados sobre nossas vidas eo que estamos fazendo? (Verses 10-11) [We can serve as a witness for Jesus Christ even in times of questioning and hardship by pointing people back to Jesus Christ and giving him the glory from our lives.] (Atos 4:10-11) [Nós podemos servir como uma testemunha de Jesus Cristo, mesmo em tempos de questionamentos e dificuldades, apontando as pessoas de volta para Jesus Cristo e dando-lhe a glória de nossas vidas.] 

6. Why does God often use the simple and ordinary men in order to use for His glory?Por que Deus muitas vezes usam a homens simples e ordinária para usar para a Sua glória? (Verse 13) [God often uses simple men to do His work so that it is obvious that it is not by man that things are accomplished but by the Lord God Almighty alone.](Atos 4:13) [Deus usa homens simples de fazer seu trabalho de modo que é óbvio que não é pelo homem que as coisas são realizadas, mas o Senhor Deus Todo-Poderoso sozinho.] 

7. What should our response as Christians be when the Lord has told us to do something that the world opposes?Qual a nossa resposta deve ser como cristãos, quando o Senhor nos disse para fazer algo que o mundo se opõe? (Verses 19-20) [As Christians, we should choose to listen to the Word of the Lord over the words of man as God ultimately is the One who has control not only of this present life, but also of the life to come.] (Atos 4:19-20) [Como cristãos, devemos escolher para ouvir a Palavra do Senhor sobre as palavras do homem como Deus, em última instância é o único que não tem controle apenas da vida presente, mas também da vida futura.] 

8. What are some of the things that the Lord has been telling you to do?Quais são algumas das coisas que o Senhor tem dito para fazer?What has been your response? Qual tem sido sua resposta? 
81. Evangelismo
Paulo perante o Rei Agripa 

Atos 26:1-29
Atos 26

1 A seguir, Agripa, dirigindo-se a Paulo, disse: É permitido que uses da palavra em tua defesa. Então, Paulo, estendendo a mão, passou a defender-se nestes termos: 2 Tenho-me por feliz, ó rei Agripa, pelo privilégio de, hoje, na tua presença, poder produzir a minha defesa de todas as acusações feitas contra mim pelos judeus; 3 mormente porque és versado em todos os costumes e questões que há entre os judeus; por isso, eu te peço que me ouças com paciência.

4 Quanto à minha vida, desde a mocidade, como decorreu desde o princípio entre o meu povo e em Jerusalém, todos os judeus a conhecem; 5 pois, na verdade, eu era conhecido deles desde o princípio, se assim o quiserem testemunhar, porque vivi fariseu conforme a seita mais severa da nossa religião. 6 E, agora, estou sendo julgado por causa da esperança da promessa que por Deus foi feita a nossos pais, 7 a qual as nossas doze tribos, servindo a Deus fervorosamente de noite e de dia, almejam alcançar; é no tocante a esta esperança, ó rei, que eu sou acusado pelos judeus. 8 Por que se julga incrível entre vós que Deus ressuscite os mortos?

9 Na verdade, a mim me parecia que muitas coisas devia eu praticar contra o nome de Jesus, o Nazareno; 10 e assim procedi em Jerusalém. Havendo eu recebido autorização dos principais sacerdotes, encerrei muitos dos santos nas prisões; e contra estes dava o meu voto, quando os matavam. 11 Muitas vezes, os castiguei por todas as sinagogas, obrigando-os até a blasfemar. E, demasiadamente enfurecido contra eles, mesmo por cidades estranhas os perseguia.

12 Com estes intuitos, parti para Damasco, levando autorização dos principais sacerdotes e por eles comissionado. 13 Ao meio-dia, ó rei, indo eu caminho fora, vi uma luz no céu, mais resplandecente que o sol, que brilhou ao redor de mim e dos que iam comigo. 14 E, caindo todos nós por terra, ouvi uma voz que me falava em língua hebraica: Saulo, Saulo, por que me persegues? Dura coisa é recalcitrares contra os aguilhões.

15 Então, eu perguntei: Quem és tu, Senhor? 
Ao que o Senhor respondeu: Eu sou Jesus, a quem tu persegues. 16 Mas levanta-te e firma-te sobre teus pés, porque por isto te apareci, para te constituir ministro e testemunha, tanto das coisas em que me viste como daquelas pelas quais te aparecerei ainda, 17 livrando-te do povo e dos gentios, para os quais eu te envio, 18 para lhes abrires os olhos e os converteres das trevas para a luz e da potestade de Satanás para Deus, a fim de que recebam eles remissão de pecados e herança entre os que são santificados pela fé em mim.

19 Pelo que, ó rei Agripa, não fui desobediente à visão celestial, 20 mas anunciei primeiramente aos de Damasco e em Jerusalém, por toda a região da Judéia, e aos gentios, que se arrependessem e se convertessem a Deus, praticando obras dignas de arrependimento. 21 Por causa disto, alguns judeus me prenderam, estando eu no templo, e tentaram matar-me. 22 Mas, alcançando socorro de Deus, permaneço até ao dia de hoje, dando testemunho, tanto a pequenos como a grandes, nada dizendo, senão o que os profetas e Moisés disseram haver de acontecer, 23 isto é, que o Cristo devia padecer e, sendo o primeiro da ressurreição dos mortos, anunciaria a luz ao povo e aos gentios.

24 Dizendo ele estas coisas em sua defesa, Festo o interrompeu em alta voz: Estás louco, Paulo! As muitas letras te fazem delirar! 25 Paulo, porém, respondeu: Não estou louco, ó excelentíssimo Festo! Pelo contrário, digo palavras de verdade e de bom senso. 26 Porque tudo isto é do conhecimento do rei, a quem me dirijo com franqueza, pois estou persuadido de que nenhuma destas coisas lhe é oculta; porquanto nada se passou em algum lugar escondido. 27 Acreditas, ó rei Agripa, nos profetas? Bem sei que acreditas. 28 Então, Agripa se dirigiu a Paulo e disse: Por pouco me persuades a me fazer cristão.

29 Paulo respondeu: Assim Deus permitisse que, por pouco ou por muito, não apenas tu, ó rei, porém todos os que hoje me ouvem se tornassem tais qual eu sou, exceto estas cadeias.

  

Questões para Estudo: Evangelismo
    Atos 26:1-29
Introdução: 
Evangelizar é levar a iniciativa para compartilhar Jesus Cristo, no poder do Espírito Santo, e deixar os resultados até Deus. Many Christians, however, fail to even take the first step in taking the initiative. Muitos cristãos, no entanto, não conseguem sequer dar o primeiro passo em tomar a iniciativa.They often times have many reasons why it's just “not for them”. Eles muitas vezes têm muitas razões pelas quais ele é apenas "não é para eles". Fear of rejection, fear of persecution, or fear of not knowing the right words to say are often common reasons why believers don't share their faith, but it really all comes down to having a fear of some sort.O medo da rejeição, medo de perseguição ou medo de não saber as palavras certas para dizer que muitas vezes são razões comuns para os crentes não compartilham de sua fé, mas realmente tudo se resume a ter medo de algum tipo. While fears are real and it is true that things in this world can be frightening, it is important for us as Christians to remember that greater is He who is with us and in us, than any of the things and fears that we would face in this world.Enquanto os medos são reais e é verdade que as coisas neste mundo pode ser assustador, é importante para nós, como cristãos, para lembrar que maior é aquele que está conosco e em nós, do que qualquer das coisas e teme que iríamos enfrentar em neste mundo.Thus, as Christians, may we go forward boldly and confidently in sharing our faith as we trust in One who has overcome the world. Assim, como cristãos, podemos ir em frente com coragem e confiança em compartilhar nossa fé, como nós confio em Aquele que vence o mundo.
Objetivos: 
Conhecer – Para entender a necessidade de contar todo o mundo, das relações que podem ter com o Senhor ressuscitado e Salvador Jesus Cristo. 

Atitude – Acreditar em nossos corações a importância de ver todos os homens salvos e chegando ao Conhecer a verdade. That our hurts would burn in agony over those who are condemned to hell and would rejoice over the salvation of a lost soul. Que nossas dores que queimam em agonia sobre aqueles que estão condenados ao inferno e que se alegra com a salvação de uma alma perdida. 

Ações – Para ir a todo o mundo, proclamando a ressurreição dos mortos por meio de Jesus Cristo, a rezar ao Senhor da messe que envie trabalhadores para a sua seara para que os homens possam ser salvos.
Versos para Memorizar:  

Mateus 9:37-38 “E, então, se dirigiu a seus discípulos: A seara, na verdade, é grande, mas os trabalhadores são poucos. Rogai, pois, ao Senhor da seara que mande trabalhadores para a sua seara.”
Textos para Estudo:  
Mateus 9:36-38; Marcos 16:15-18; Lucas 15:7; Atos 1:8,                   1 Coríntios 15:1-7; 1 Timóteo 2:4; Filémon 1:6; 1 Pedro 3:15-16; 1 João 4:4
Explorando o Texto: 
1. O que Paulo disse ao rei Agripa, quando ele começou a sua defesa contra todas as acusações dos judeus? (Verses 2-3: Paul said that he considered himself fortunate to stand before King Agrippa to make his defense, especially since the King was well acquainted with all the Jewish customs and controversies.) (Atos 26:2-3. Paul disse que se considerava a sorte de estar perante o rei Agripa para fazer sua defesa, especialmente desde que o rei estava bastante familiarizada com os costumes judaicos e controvérsias.) 

2. What did Paul beg King Agrippa to do?O que peço Paul rei Agripa que fazer? (Verse 3: Paul begged King Agrippa to listen to him patiently)(Atos 26:3. Paul pediu o rei Agripa para ouvi-lo pacientemente) 

3. What kind of background in religion did Paul have?Que tipo de fundo na religião que Paulo tem?(Verse 5: Paul had the background of belonging to the strictest sect of the Jewish religion: the Pharisees.) (Atos 26:5. Paulo tinha o fundo de pertença a mais severa seita da religião judaica: os fariseus). 

4. Why does Paul state that he was on trial before King Agrippa?Por que o estado de Paul que ele foi a julgamento perante o rei Agripa?(Verse 6: Paul states he was on trial because of the hope that he had in what God has promised their fathers.) (Atos 26:6. Paulo afirma que ele foi a julgamento por causa da esperança que tinha no que Deus prometeu a seus pais.) 

5. In what way does Paul relate to King Agrippa as he relays where he was before Christ came into his life?De que maneira Paulo se relacionam com o rei Agripa como ele relés onde ele estava antes de Cristo entrou em sua vida? (Verse 9: Paul explains that he also was convinced that he ought to have done anything possible to oppose the name of Jesus of Nazareth.)(Atos 26:9. Paul explica que ele também estava convencido de que ele deveria ter feito todo o possível para se opor ao nome de Jesus de Nazaré). 

6. What did Paul do in order to oppose the name of Jesus of Nazareth?O que Paulo fez para se opor ao nome de Jesus de Nazaré?(Verses 10-11: Under the authority of the chief priests, Paul had put many of the saints in prison and when they were put to death, he cast his vote against them, going from city to city to punish them and try to force them to blaspheme. He even went to foreign cities to oppose them.) (Atos 26:10-11. Sob a autoridade dos sacerdotes, Paul colocou muitos dos santos nas prisões e quando eles foram condenados à morte, ele exercer o seu voto contra eles, indo de cidade em cidade para puni-los e tentar forçar los a blasfemar. Chegou a cidades estrangeiras para se opor a eles.) 

7. What did Paul encounter as he was on the road to Damascus under the authority and commission of the chief priests?O que encontro de Paulo quando ele estava na estrada para Damasco, sob a autoridade e comissão dos principais dos sacerdotes?(Verses 12-13: Paul encountered a light from heaven, brighter than the sun, which blazed around him and his companions.) (Atos 26:12-13. Paulo encontrou uma luz do céu, mais brilhante que o sol, que brilhou em volta dele e seus companheiros). 

8. Who did Paul [formerly Saul] acConhecer was the one who was calling out to him on the Damascus road?Quem fez Paul [anteriormente Saul acConhecer] era o único que estava gritando com ele na estrada de Damasco? (Verses 14-15: It can be seen by Paul's question, “Who are you, Lord?” that Paul already knew that this that was appearing to him was Jesus. This question is made certain by Jesus' response to Paul as Christ clearly identifies himself to Paul.)(Atos 26:14-15. Ele pode ser visto por causa de Paulo, "Quem és tu, Senhor?" Que Paulo já sabia que isso que estava aparecendo para ele era Jesus. Essa pergunta é feita por certos 'A resposta de Jesus a Paulo, como Cristo claramente identifica-se a Paulo). 

9. What commission did Jesus give to Paul?Que comissão que Jesus deu a Paulo? (Verses 16-18: Jesus commissioned Paul to be a servant and a witness of what he had seen and what he would be shown. Paul was being sent to not only his own people (the Jews), but also to the Gentiles in order that their eyes may be opened and that they may turn from darkness to light and receive the forgiveness of sins along with a place with those who are sanctified by faith in Christ.)(Atos 26:16-18. Jesus comissionou Paulo para ser um servo e testemunha do que tinha visto e que ele iria ser mostrado. Paul estava sendo enviado para não só o seu próprio povo (os judeus), mas também para os gentios, a fim que seus olhos podem ser abertas e que eles se convertam das trevas à luz e receber o perdão dos pecados juntamente com um lugar com aqueles que são santificados pela fé em Cristo.) 

10. What does Paul tell King Agrippa about His response to the vision?O que Paulo diz o rei Agripa sobre sua reação à visão? (Verses 19-20: Paul tells the King that he was not disobedient to the vision but went to those in Jerusalem and in all Judea, as well as the Gentiles to preach a message that they should repent and turn to God and prove their repentance by their deeds.) (Atos 26:19-20. Paul diz ao rei que ele não foi desobediente à visão, mas foi para aqueles em Jerusalém e em toda a Judéia, bem como os gentios para pregar uma mensagem que se arrependessem e se convertessem a Deus e provar seu arrependimento por seus atos.) 

11. What basis does Paul point to that his message is based on?O ponto base é Paulo que sua mensagem é baseada? (Verse 22: Paul points back to the Word of God, specifically to Moses and the prophets, as the basis for his message.) (Atos 26:22. Pontos de Paul volta à Palavra de Deus, especificamente a Moisés e aos profetas, como base para a sua mensagem.) 

12. What was the response that Paul received for his testimony of Jesus Christ?Qual foi a resposta que Paulo recebeu o seu testemunho de Jesus Cristo?(Verse 24: Festus interrupted Paul and told him that he was out of his mind and that he was insane.) (Atos 26:24. Festus Paul interrompeu e disse que ele estava fora de sua mente e que ele era louco). 

13. How did Paul respond to such criticism?Como Paulo responde a essas críticas?(Verse 25: Paul doesn't attack in return to the attack he had received, but rather responds with a very humble yet certain defense.) (Atos 26:25. Paul não ataque de volta ao ataque que havia recebido, mas responde com um humilde e determinada defesa muito.) 

14. What did Paul know about King Agrippa and his understanding of what was being presented? (Verses 26-27: Paul was well aware that King Agrippa was well acquainted with the Scriptures and that he believed in the prophets.)O que Paulo sabe sobre o rei Agripa e sua compreensão do que estava sendo apresentado? (Atos 26:26-27. Paul estava bem consciente de que o rei Agripa estava bem familiarizado com as Escrituras, e que ele acreditava nos profetas.)What was the heart of Paul for King Agrippa and for those who were listening? Qual foi o coração de Paulo para o rei Agripa e para aqueles que estavam ouvindo? (Verses 28-29: Paul had the desire for King Agrippa and all others to be saved, whether after a short or long time.)(Atos 26:28-29. Paulo tinha o desejo de que o rei Agripa e todos os outros sejam salvos, mesmo depois de um longo ou curto espaço de tempo.)
Questões para Discussão: 
1. Qual deve ser nossa Atitude como cristãos, quando temos a oportunidade de compartilhar o evangelho com aqueles que nos rodeiam? (Verses 2-3) [We should consider it a fortunate opportunity to share Christ with any audience that the Lord so permits for us to have.](Atos 26:2-3) [Devemos considerá-lo uma feliz oportunidade de compartilhar a Cristo com todo o público que o Senhor permite isso para que possamos ter.] 

2. How do you respond when someone asks you to tell them what you believe?Como você reage quando alguém lhe pede para dizer-lhes que você acredita? 

3. How can we use our previous life in the world as a testimony in order to relate to those around us and reach them for Jesus Christ?Como podemos usar nossa vida anterior no mundo como um testemunho, a fim de se relacionar com aqueles que nos rodeiam e alcançá-los para Jesus Cristo?(Verses 5-11) [By explaining to people where we have been and telling them how Christ has changed us, we are able to effectively show them the power of Christ in individual circumstances to take someone with a sinful past and transform them into a follower of God.] (Atos 26:5-11) [Ao explicar para as pessoas que temos sido, e dizendo-lhes como Cristo tem mudado de nós, são capazes de efetivamente mostrar-lhes o poder de Cristo em cada circunstância de ter alguém com um passado pecaminoso e transformá-los em um seguidor de Deus.] 

4. Who are some of those around you that you can be reaching for Jesus Christ?Quem são alguns daqueles que o cercam que você pode estar chegando para Jesus Cristo? 

5. How do we see the faithfulness of Jesus to those perishing in the world through the life of Paul?Como podemos ver a fidelidade de Jesus para aqueles que perece no mundo através da vida de Paulo?(Verse 12-14) [We see that even though Paul was living a life opposed to Jesus Christ, the Lord revealed Himself individually to Paul in order to bring about a transformation in his life. (Atos 26:12-14) [Vemos que, apesar de Paul estava vivendo uma vida oposta a Jesus Cristo, o Senhor revelou a Paulo individualmente, a fim de provocar uma transformação em sua vida. Similarly, the Lord desires to individually reveal Himself to each and every one of those in the world, in order that they may be saved, as He is the Lord that has come to seek and save the lost (Luke 19:10).] Da mesma forma, o Senhor deseja revelar-se individualmente a cada um desses no mundo, a fim de que eles podem ser salvos, pois Ele é o Senhor que veio buscar e salvar o perdido (Lucas 19:10).] 

6. How have you seen the Lord's faithfulness in your life and how can you use that as a testimony to share with others?Como você tem visto a fidelidade do Senhor em sua vida e como você pode usar isso como um testemunho para partilhar com os outros? 

7. Like Paul, what do we need to make sure that our message is based on?Como Paulo, o que precisamos para ter certeza de que nossa mensagem se baseia?(Verse 22) [We as Christians need to make sure that when we are sharing our testimony, it is grounded and based on the Word of God and the Word serves as its foundation.] (Atos 26:22) [Nós, como cristãos, precisamos ter certeza de que quando estamos compartilhando o nosso testemunho, é fundamentada e baseada na Palavra de Deus, eo Verbo serve como sua fundação.] 

8. Who is the One who has commissioned us to go forward in the sharing of the gospel?Quem é Aquele que nos comissionou para avançar na partilha do evangelho?(Verses 16-18) [Jesus Christ is the One who has given each of us the commission to go forward in bringing light to those who are in darkness.] (Atos 26:16-18) [Jesus Cristo é o único que deu a cada um de nós, a comissão para ir para a frente em trazer luz àqueles que estão em trevas.] 

9. As Christians, how should we respond when people mock us and ridicule us because of what we believe?Como cristãos, como devemos responder quando as pessoas zombam de nós e nos ridicularizam por causa daquilo que acreditamos?Why? Por quê?(Verses 24-25) [We need to respond humbly yet uncompromisingly in our reply and not have the Atitude that is contentious and fighting as we seek to model Christ who set us the model example of humility amidst adversity.] (Atos 26:24-25) [Precisamos responder humildemente ainda intransigente em nossa resposta e não ter a atitude que é contenciosa e luta como nós procuramos definir modelo de Cristo, que nós o exemplo de modelo de adversidade entre humildade.] 

10. What is the heart that a Christian should have for those who are lost and without Christ as the Lord of their lives?O que é o coração que o cristão deve ter para aqueles que estão perdidos e sem Cristo como Senhor de suas vidas? (Verses 28-29) [Our heart should be for those around us that are perishing to come to be saved and to make every attempt to have that happen.](Atos 26:28-29) [O nosso coração deve ser para aqueles ao nosso redor que estão perecendo vir a ser salvos e para fazer todos os esforços para que isso aconteça.] 

82. O Chamado de Deus
Jeremiah’s Call from God
Jeremias 1:4-10; Jonas 1-4
Jeremias 4

4 A mim me veio, pois, a palavra do SENHOR, dizendo:

5 Antes que eu te formasse no ventre materno, eu te conheci, e, antes que saísses da madre, te consagrei, e te constituí profeta às nações.

6 Então, lhe disse eu: ah! SENHOR Deus! Eis que não sei falar, porque não passo de uma criança.

7 Mas o SENHOR me disse: Não digas: Não passo de uma criança; porque a todos a quem eu te enviar irás; e tudo quanto eu te mandar falarás.

8 Não temas diante deles, porque eu sou contigo para te livrar, diz o SENHOR.

9 Depois, estendeu o SENHOR a mão, tocou-me na boca e o SENHOR me disse: Eis que ponho na tua boca as minhas palavras.

10 Olha que hoje te constituo sobre as nações e sobre os reinos, para arrancares e derribares, para destruíres e arruinares e também para edificares e para plantares.
Jonas 1

1 Veio a palavra do SENHOR a Jonas, filho de Amitai, dizendo: 2 Dispõe-te, vai à grande cidade de Nínive e clama contra ela, porque a sua malícia subiu até mim.

3 Jonas se dispôs, mas para fugir da presença do SENHOR, para Társis; e, tendo descido a Jope, achou um navio que ia para Társis; pagou, pois, a sua passagem e embarcou nele, para ir com eles para Társis, para longe da presença do SENHOR.

4 Mas o SENHOR lançou sobre o mar um forte vento, e fez-se no mar uma grande tempestade, e o navio estava a ponto de se despedaçar. 5 Então, os marinheiros, cheios de medo, clamavam cada um ao seu deus e lançavam ao mar a carga que estava no navio, para o aliviarem do peso dela. Jonas, porém, havia descido ao porão e se deitado; e dormia profundamente. 
6 Chegou-se a ele o mestre do navio e lhe disse: Que se passa contigo? Agarrado no sono? Levanta-te, invoca o teu deus; talvez, assim, esse deus se lembre de nós, para que não pereçamos.

7 E diziam uns aos outros: Vinde, e lancemos sortes, para que saibamos por causa de quem nos sobreveio este mal. E lançaram sortes, e a sorte caiu sobre Jonas. 8 Então, lhe disseram: Declara-nos, agora, por causa de quem nos sobreveio este mal. Que ocupação é a tua? Donde vens? Qual a tua terra? E de que povo és tu? 9 Ele lhes respondeu: Sou hebreu e temo ao SENHOR, o Deus do céu, que fez o mar e a terra.

10 Então, os homens ficaram possuídos de grande temor e lhe disseram: Que é isto que fizeste! Pois sabiam os homens que ele fugia da presença do SENHOR, porque lho havia declarado. 
11 Disseram-lhe: Que te faremos, para que o mar se nos acalme? Porque o mar se ia tornando cada vez mais tempestuoso. 
12 Respondeu-lhes: Tomai-me e lançai-me ao mar, e o mar se aquietará, porque eu sei que, por minha causa, vos sobreveio esta grande tempestade.

13 Entretanto, os homens remavam, esforçando-se por alcançar a terra, mas não podiam, porquanto o mar se ia tornando cada vez mais tempestuoso contra eles. 14 Então, clamaram ao SENHOR e disseram: Ah! SENHOR! Rogamos-te que não pereçamos por causa da vida deste homem, e não faças cair sobre nós este sangue, quanto a nós, inocente; porque tu, SENHOR, fizeste como te aprouve. 15 E levantaram a Jonas e o lançaram ao mar; e cessou o mar da sua fúria. 16 Temeram, pois, estes homens em extremo ao SENHOR; e ofereceram sacrifícios ao SENHOR e fizeram votos.

17 Deparou o SENHOR um grande peixe, para que tragasse a Jonas; e esteve Jonas três dias e três noites no ventre do peixe.

Jonas 2

1 Então, Jonas, do ventre do peixe, orou ao SENHOR, seu Deus, 2 e disse: Na minha angústia, clamei ao SENHOR, e ele me respondeu; do ventre do abismo, gritei, e tu me ouviste a voz.

10 Falou, pois, o SENHOR ao peixe, e este vomitou a Jonas na terra.

Jonas 3

1 Veio a palavra do SENHOR, segunda vez, a Jonas, dizendo: 
2 Dispõe-te, vai à grande cidade de Nínive e proclama contra ela a mensagem que eu te digo.

3 Levantou-se, pois, Jonas e foi a Nínive, segundo a palavra do SENHOR. Ora, Nínive era cidade mui importante diante de Deus e de três dias para percorrê-la. 4 Começou Jonas a percorrer a cidade caminho de um dia, e pregava, e dizia: Ainda quarenta dias, e Nínive será subvertida. 5 Os ninivitas creram em Deus, e proclamaram um jejum, e vestiram-se de panos de saco, desde o maior até o menor.

6 Chegou esta notícia ao rei de Nínive; ele levantou-se do seu trono, tirou de si as vestes reais, cobriu-se de pano de saco e assentou-se sobre cinza.

10 Viu Deus o que fizeram, como se converteram do seu mau caminho; e Deus se arrependeu do mal que tinha dito lhes faria e não o fez.

Jonas 4
1 Com isso, desgostou-se Jonas extremamente e ficou irado. 2 E orou ao SENHOR e disse: Ah! SENHOR! Não foi isso o que eu disse, estando ainda na minha terra? Por isso, me adiantei, fugindo para Társis, pois sabia que és Deus clemente, e misericordioso, e tardio em irar-se, e grande em benignidade, e que te arrependes do mal. 3 Peço-te, pois, ó SENHOR, tira-me a vida, porque melhor me é morrer do que viver.

4 E disse o SENHOR: É razoável essa tua ira?

5 Então, Jonas saiu da cidade, e assentou-se ao oriente da mesma, e ali fez uma enramada, e repousou debaixo dela, à sombra, até ver o que aconteceria à cidade. 6 Então, fez o SENHOR Deus nascer uma planta, que subiu por cima de Jonas, para que fizesse sombra sobre a sua cabeça, a fim de o livrar do seu desconforto. Jonas, pois, se alegrou em extremo por causa da planta. 7 Mas Deus, no dia seguinte, ao subir da alva, enviou um verme, o qual feriu a planta, e esta se secou. 8 Em nascendo o sol, Deus mandou um vento calmoso oriental; o sol bateu na cabeça de Jonas, de maneira que desfalecia, pelo que pediu para si a morte, dizendo: Melhor me é morrer do que viver!

9 Então, perguntou Deus a Jonas: É razoável essa tua ira por causa da planta? Ele respondeu: É razoável a minha ira até à morte. 10 Tornou o SENHOR: Tens compaixão da planta que te não custou trabalho, a qual não fizeste crescer, que numa noite nasceu e numa noite pereceu; 11 e não hei de eu ter compaixão da grande cidade de Nínive, em que há mais de cento e vinte mil pessoas, que não sabem discernir entre a mão direita e a mão esquerda, e também muitos animais?

Questões para Estudo: O Chamado de Deus
Jeremias 1:4-10; Jonas 1-4
Introdução: 
Às vezes o chamado de Deus é difícil de compreender ou entender como as coisas que o Senhor está selecionando nos parecem estar tão longe do nosso alcance ou desejo. Little do we realize the truth of that actualization.Pouco percebemos a verdade de que a atualização. The plans that God has for us are actually impossible for us to ascertain on our own ability and strength, but can only come about by the working of the Lord and His Spirit in our lives.Os planos que Deus tem para nós é realmente impossível para nós verificar em nossa própria habilidade e força, mas só pode vir pelo trabalho do Senhor e do Seu Espírito em nossas vidas. Thus, even in our weakness and our futility, the Lord is able to use us for His glory as it is not us doing anything else except willfully allowing the Lord to be Lord of our lives. Assim, mesmo na nossa fraqueza e nossa inutilidade, o Senhor é capaz de nos usar para Sua glória, pois não somos nós a fazer qualquer outra coisa exceto deliberadamente permitir que o Senhor para ser Senhor de nossas vidas.As we look at the life of Jeremiah & Jonah, we see that the Lord knows the plans He has for us according to His foreknowledge and furthermore promises to be with us as we proceed in His plans. Quando olhamos para a vida de Jeremias e Jonas, vemos que o Senhor sabe os planos que Ele tem para nós segundo a Sua presciência e, além disso, promete ser conosco como proceder em seus planos. We also see that when the Lord calls us to do something, it is important for us to go and act on what the Lord has called us to do..Vemos também que quando o Senhor nos chama para fazer alguma coisa, é importante para que possamos ir e agir sobre o que o Senhor nos chamou para fazer.
Objetivos: 
Conhecer – Para compreender o que Deus tem um plano para nossas vidas, mesmo que às vezes não sabemos o que é ou onde ele irá levar a.  Para perceber que temos a necessidade de seguir a vontade de Deus, mesmo que apenas mostra-nos apenas um pouco de cada vez o caminho que devemos seguir.  Para entender que não podemos ficar longe do Senhor e que Ele está lá onde quer que estejamos, mesmo nos nossos momentos mais difíceis.

Atitude – Para o desejo em nossos corações para servir ao Senhor de todo coração e estar disposto a fazer o que Ele coloca diante de nós como Seus servos humildes.

Ações – Para buscar o chamado do Senhor em nossas vidas e esperar pacientemente que a chamada.  De obedecer ao chamado que o Senhor colocou em nossas vidas quando nós recebê-lo, amar e servir o Senhor, o nosso próximo como a nós mesmos, e espalhar o evangelho da ressurreição de Jesus Cristo.
Versos para Memorizar:  

Êxodo 4:11-12 “Respondeu-lhe o SENHOR: Quem fez a boca do homem? Ou quem faz o mudo, ou o surdo, ou o que vê, ou o cego? Não sou eu, o SENHOR? Vai, pois, agora, e eu serei com a tua boca e te ensinarei o que hás de falar.”
Textos para Estudo:  

Gênesis 6:12-22; Êxodo 4:1-12; 1 Samuel 16:7-13; Isaías 6:8; Lucas 10:1-11, 17-21; João 1:35-51; Atos 26:12-18 
Explorando o Texto: 
1. What was it that first came to Jeremiah?O que foi que primeiro veio a Jeremias? (Verse 4: The word of the LORD came to Jeremiah.)(Jeremias 1:4. A palavra do Senhor veio a Jeremias.) 

2. What did the Lord to Jeremiah about His personal knowledge of Jeremiah?Que o Senhor a Jeremias acerca de seu conhecimento pessoal de Jeremias? (Verse 5: The Lord says to Jeremiah that before he was formed in his mother's womb, God knew Him.)(Jeremias 1:5. O Senhor diz a Jeremias, que antes era formado em ventre de sua mãe, Deus sabia ele.) 

3. How does God show His personal selection of Jeremiah as the man to do His work?Como Deus mostra Sua seleção pessoal de Jeremias como o homem a fazer a Sua obra? (Verse 5: God says to Jeremiah that before he was even born, God had set him apart and appointed him to be a prophet to the nations.)(Jeremias 1:5. Deus diz a Jeremias, que, antes mesmo dele ter nascido, Deus o tinha separado e nomeou-o para ser um profeta para as nações.) 

4. What is Jeremiah's response to God's personal call and appointing?Qual é a resposta de Jeremias, a convite pessoal de Deus e à nomeação? (Verse 6: Jeremiah responds that he did not know how to speak for he was only a child.)(Jeremias 1:6. Jeremias responde que ele não sabia como falar para ele era apenas uma criança.) 

5. How did God respond to the excuse that Jeremiah made of not knowing how to speak and of being a youth?Como Deus respondeu a desculpa de que Jeremias fez de não saber falar e de ser um jovem? (Verse 7: God commanded him to not say he was only a child but rather to go to everyone that the Lord would send him to and to say whatever the Lord would want him to.)(Jeremias 1:7. Deus lhe ordenou que não dizer que ele era apenas uma criança, mas sim para ir a todos que o Senhor e enviá-lo para dizer o que o Senhor quer que ele). 

6. What reason did the Lord give to Jeremiah to not be afraid of those whom he would be sent to?Qual a razão que o Senhor dá a Jeremias, que não tenham medo daqueles a quem ele seria enviado? (Verse 8: The Lord tells Jeremiah not to be afraid of them, for the Lord would be with him and would rescue him.) (Jeremias 1:8. O Senhor diz a Jeremias que não tenhais medo deles, pois o Senhor estaria com ele e iria resgatá-lo.) 

7. What did the Lord reach out and give to Jeremiah?Que o Senhor estender a mão e dar a Jeremias? (Verse 9: The Lord reached out and gave His words to Jeremiah to say to the people.)(Jeremias 1:9. "O Senhor estendeu a mão e deu suas palavras de Jeremias para dizer ao povo.) 

8. What does it mean that God appointed Jeremiah to be his prophet?O que significa que Deus designou Jeremias para ser seu profeta? (Verses 5, 10: To appoint means to choose and select, which is what God did to Jeremiah as He bestowed upon him the role of prophet to the people of Israel.)(Jeremias 1:5, 10. Nomear os meios para escolher e selecionar, que é o que Deus fez a Jeremias, que Ele concedeu-lhe o papel de profeta para o povo de Israel.) 

9. What was it that the Lord had called Jonah to do?O que foi que o Senhor havia chamado Jonas que fazer? (Jonah 1:2: Go to the great city of Nineveh and preach against it, because its wickedness has come up before me.) (Jonas 1:2. Vá para a grande cidade de Nínive e pregar contra ela, porque sua iniqüidade chegou até a mim.) 

10. How did Jonah react in response to the call of the Lord?Como Jonas reagir em resposta ao convite do Senhor? (Jonah 1:3: Jonah responded by going in the complete opposite direction of Nineveh and instead decided to go to Tarshish) (Jonas 1:3. Jonas respondeu indo na direção oposta de Nínive e completa em vez decidiu ir para Társis) 

11. What happened to Jonah while he was on his was to Tarshish?  (Jonah 1:4: The Lord sent a great wind on the sea and such a violent storm arose that the ship threatened to break up)O que aconteceu com Jonas enquanto ele estava em sua foi a Társis? (Jonas 1:4. "O Senhor mandou um vento forte sobre o mar e uma tempestade tão violenta que surgiu o navio ameaçou romper) 

12. Who was found out to be reason for the cause of the storm?Quem foi encontrada a ser motivo para a causa da tempestade? (Jonah 1:7-12: Jonah was found to be the cause for the source of the storm as he had disobeyed the call of God and had instead done the exact opposite)(Jonas 1:7-12. Jonas foi encontrado para ser a causa para a origem da tempestade que ele tinha desobedecido ao chamado de Deus e, pelo contrário fez o exato oposto) 

13. What does Jonah propose to the sailors in order to calm the sea?O que Jonas propor aos marinheiros, a fim de acalmar o mar? (Jonah 1:12: Jonah proposes to the sailors that they take him and throw him overboard and that then the storms would subside.)(Jonas 1:12. Jonas propõe que os marinheiros que levá-lo e jogá-lo ao mar e que, em seguida, as tempestades subside.) 

14. What happened to Jonah after being thrown overboard?O que aconteceu com Jonas, após ser atirado ao mar? (Jonah 1:15-17: The ragging sea calmed down and the Lord provided a great fish to swallow Jonah, and Jonah was inside the fish three days and three nights.) (Jonas 1:15-17. O mar se acalmou e ragging o Senhor proporcionou um grande peixe para engolir Jonas, e Jonas ficou dentro do peixe três dias e três noites). 

15. What did Jonah spend his time doing while he was in the belly of the fish?O que fez Jonas gastar seu tempo fazendo enquanto ele estava no ventre do peixe? (Jonah 2:2-9: Jonah spent his time in prayer and in calling out to the Lord)(Jonas 2:2-9. Jonas passou seu tempo em oração e clamando ao Senhor) 

16. What did the Lord command the fish to do after the end of three days of Jonah residing within the fish?Que o Senhor comando do peixe para fazer após o término dos três dias de Jonas residentes no peixe? (Jonah 2:10: The Lord commanded the fish to vomit up Jonah onto dry ground) (Jonas 2:10. "O Senhor mandou o peixe vomitar Jonas em terra seca) 

17. What came to Jonah after he had been vomited out of the belly of the fish?O que veio a Jonas depois de ter sido vomitado do ventre do peixe? (Jonah 3:1: The Word of the Lord came to Jonah)(Jonas 3:1. A Palavra do Senhor veio a Jonas) 

18. How many times now had the Lord given Jonah the message to go the people of Nineveh? (Jonah 3:1-2: After being in the belly of the fish, this was Jonah's second time to hear the call of the Lord to go to the people of Nineveh)Quantas vezes o Senhor já tinha dado a mensagem de Jonas para ir ao povo de Nínive? (Jonas 3:1-2. Depois de estar no ventre do peixe, este foi o segundo tempo de Jonas ao ouvir o chamado do Senhor para ir à o povo de Nínive) 

19. What different reaction did Jonah have in response to the second time the Word of the Lord came to him?Que reação diferente Jonas tinha, em resposta à segunda vez que a Palavra do Senhor veio a ele?(Jonah 3:3: Jonah obeyed the Word of the Lord and went to Nineveh) (Jonas 3:3. Jonas obedeceu a Palavra do Senhor e foi a Nínive) 

20. What was the response of the people of Nineveh & the leadership of Nineveh to the message from Jonah about the wrath of God that was coming upon them?Qual foi a reação do povo de Nínive e da liderança de Nínive, a mensagem de Jonas sobre a ira de Deus que estava por vir sobre eles? (Jonah 3:4-5: The Ninevites believed the message from God and declared a fast and put on sackcloth. Even the king of Nineveh after hearing the message covered himself with sackcloth and went to sit in the dust)(Jonas 3:4-5. Os ninivitas creram na mensagem de Deus e declarou um jejum, e vestiram-se de saco. Até o rei de Nínive, após ouvir a mensagem cobriu-se de saco e foi sentar-se na poeira) 

21. What was God's reaction to seeing the repentance of the people and their turn from evil?Qual foi a reação de Deus para ver o arrependimento do povo e por sua vez do mal?(Jonah 3:10: When God saw what they did and how they turned from their evil ways, he had compassion and did not bring destruction upon them. (Jonas 3:10. Quando Deus viu que eles fizeram e como eles se arrependeram dos seus maus caminhos, ele teve compaixão e não trazer a destruição sobre eles. 

22. What was Jonah's response to the repentance of the people of Nineveh?Qual foi a resposta de Jonas ao arrependimento do povo de Nínive?(Jonah 4:1: Jonah was greatly displeased and became angry with the reaction of the people and God's grace upon their lives) (Jonas 4:1. Jonas ficou muito desgostoso e ficou irritado com a reação das pessoas e da graça de Deus sobre suas vidas) 

23. How does Jonah describe the character of God in response to seeing the compassion of the Lord upon Nineveh?Como é que Jonas descrever o caráter de Deus, em resposta a ver a compaixão de Deus sobre Nínive? (Jonah 4:2: Jonah describes God as gracious and compassionate, slow to anger and abounding in love, a God who relents from sending calamity.) (Jonas 4:2. Jonas descreve como Deus clemente e compassivo, lento para a cólera e cheio de amor, um Deus que se arrepende do mal.) 

24. Even amidst Jonah's anger and frustration, what did the Lord provide for Jonah?Mesmo no meio da raiva e frustração Jonas, que fez o Senhor prever Jonas?(Jonah 4:6: The Lord provided a vine and made it grow up over Jonah to give shade for his head to ease his discomfort) (Jonas 4:6. "O Senhor proporcionou uma vinha e fez crescer mais de Jonas para dar sombra para a sua cabeça para aliviar o seu desconforto) 

25. What question did the Lord ask Jonah multiple times in response to his anger?Que pergunta fez o Senhor Jonas pedir várias vezes em resposta a sua ira? (Jonah 4:4, 9: The Lord asked Jonah, “Have you any right to be angry?”)(Jonas 4:4, 9. O Senhor perguntou a Jonas: "Você tem o direito de estar zangado?") 

26. How big was the city of Nineveh that the Lord was concerned about?Quão grande era a cidade de Nínive, que o Senhor estava preocupado? (Jonah 4:11: The Lord was concerned about the souls of those living in Nineveh, a number that was more than 120,000.)(Jonas 4:11. "O Senhor estava preocupado com as almas daqueles que vivem em Nínive, um número que foi mais de 120.000). 

Questões para Discussão: 
1. Quando recebemos o chamado de Deus em nossas vidas, o que deve sempre estar em correlação com a? Why? Por quê? (Jeremiah 1:4) [The call of God should always stand in line with the desire of His Word as God is a God who is consistent and non-contradictory, thus, anything that He would tell us would align itself with His Word.](Jeremias 1:4) [O chamado de Deus deve sempre estar em sintonia com o desejo de Sua Palavra que Deus é um Deus que é coerente e não contraditório, assim, qualquer coisa que Ele nos diz que se alinhar com a Sua Palavra. ] 

2. What do you sense the Lord may be calling you to in your life?O que você sente que o Senhor pode estar chamando você em sua vida? 

3. Why can we as Christians have peace regarding that which the Lord is calling us to?Por que nós, como cristãos têm paz sobre o que o Senhor está nos chamando para? (Jeremiah 1:5, 8) [We can have peace in what the Lord is calling us to as He already foreknows what it is and promises to be with us and to rescue us in whatever we would encounter.](Jeremias 1:5, 8) [Podemos ter paz em que o Senhor está nos chamando para que Ele já sabe de antemão o que é e promete estar conosco e para nos resgatar de tudo o que iria encontrar.] 

4. What kind of people is God able to use?Que tipo de pessoas que Deus é capaz de usar? How should this encourage us? Como isso deve encorajar-nos? (Jeremiah 1:6-7) [God is able to use all men, young or old, great or small, which is encouraging as often times when we look at our life, we feel inadequate for the work that God has set in front of us.](Jeremias 1:6-7) [Deus é capaz de usar todos os homens, jovens ou velhos, grandes ou pequenas, o que é encorajador que muitas vezes, quando olhamos para a nossa vida, sentimo-nos inadequados para o trabalho que Deus colocou na frente um de nós.] 

5. What kind of faith are we showing we have in God when we look to our weaknesses and our problems?Que tipo de fé que estamos mostrando que temos em Deus quando olhamos para nossas fraquezas e os nossos problemas? (Jeremiah 1:6-7) [When we look to our weaknesses and problems we are focusing on ourselves and thinking of what we would either have to do or not do in order to achieve the plans that God has for us, thus our faith is in essence not in God but in us.](Jeremias 1:6-7) [Quando olhamos para nossas fraquezas e problemas que estão se concentrando em nós mesmos e pensar o que teria de fazer ou não fazer para alcançar os planos que Deus tem para nós, portanto, a nossa fé é, em essência, não em Deus, mas em nós.] 

6. Rather than looking to our physical and outward appearance, what should we be looking at? (Jeremiah 16-7) [We should be looking to the power of the Lord and His power at work through our shortcomings, whatever physical or outward appearance we would have.]Ao invés de olhar para a nossa aparência física e para fora, o que deveríamos estar olhando? (Jeremias 16-7) [Devemos olhar para o poder do Senhor e seu poder no local de trabalho através de nossas deficiências, independentemente da aparência física ou passivo que nós ter.] 

7. Does the Lord always call us to do the easy things that we would want to do?Será que o Senhor sempre nos chamam para fazer as coisas fáceis que gostaria de fazer? (Jonah 1:1-2) [No, the Lord at times calls us to do things that seem hard, difficult, and undesirable](Jonas 1:1-2) [Não, o Senhor às vezes nos chama a fazer coisas que parecem, difícil e indesejável] difícil 

8. Can we ever truly “run away” from the calling of the Lord?Podemos sempre verdadeiramente "fugir" do chamado do Senhor? Why or why not?Por quê não?(Jonah 1:3) [We can never escape the calling of the Lord for we see that wherever we go, the Lord is there, continually using circumstances around us to bring us back unto himself] (Jonas 1:3) [Nunca podemos fugir ao chamado do Senhor para nós ver que onde quer que vamos, o Senhor está lá, usando continuamente as circunstâncias em torno de nós para nos trazer de volta a si mesmo] 

9. What do we see about the character of God when we cry out to Him for forgiveness and restoration? (Jonah 3:1 [We see that God is a God who gives us second chances. Even while we fail and go our own way, the Lord is still willing to use us and work through us for His glory]O que vemos sobre o caráter de Deus, quando clamamos a Deus por perdão e restauração? (Jonas 3:1) [Vemos que Deus é um Deus que nos dá uma segunda chance. Mesmo quando nós falhamos e trilharmos nosso próprio caminho, o Senhor ainda está disposto a usar-nos e trabalhar através de nós para a glória] Sua 

10. When have you seen the Lord give you a second chance?Quando você tem visto o Senhor te dê uma segunda chance? 

11. What is the Lord able to do through His Word when we are faithful preachers of it?Qual é o poder do Senhor através da Sua Palavra, quando somos fiéis pregadores do mesmo? (Jonah 3:4-5) [The Lord is able to use His Word in the lives of those who hear it to bring them to repentance and faith with no work or personal ambition of our own to help](Jonas 3:4-5) [O Senhor é capaz de utilizar a Sua Palavra na vida de quem a ouve para trazê-los ao arrependimento e à fé sem trabalho ou a ambição pessoal dos nossos próprios ajuda] 

12. What importance is there that the character of God is one of graciousness and compassion? (Jonah 3:10, 4:2) [Without the Lord's grace and compassion upon our lives when we turn to Him in repentance, none of us would ever be able to be spared from the Lord's wrath that we are deserving of because of our sin]Que importância é aí que o caráter de Deus é uma graça e compaixão? (Jonas 3:10, 4:2) [Sem Senhor a graça ea compaixão em nossas vidas quando nos voltamos para Ele em arrependimento, nenhum de nós jamais seria capaz de ser poupado da ira do Senhor que somos merecedores de uma vez do nosso pecado] 

13. How have you seen the compassion of the Lord in your own life?Como você tem visto a compaixão do Senhor em sua vida? 

14. How has God shown His compassion to all mankind through Jesus Christ?Como Deus tem mostrado Sua compaixão para toda a humanidade através de Jesus Cristo?(Romans 5:8) (Romanos 5:8) 

15. Even amidst our angry and upset attitude in the ministry and the work that God would call us to, how do we see the Lord's faithfulness in the example of the Lord providing a vine for Jonah?Mesmo em meio a nossa atitude irritado e chateado no ministério e no trabalho que Deus nos chama para, como podemos ver a fidelidade do Senhor no exemplo do Senhor, oferecendo uma vinha para Jonas? How should this encourage us? Como isso deve encorajar-nos?(Jonah 4:6) [In providing a vine for Jonah, that he would receive shade and rest, we see that God is looking for how to best care for us and show us His faithfulness even when the ministry is hard. (Jonas 4:6) [Ao fornecer uma videira para Jonas, que receberia sombra e descanso, vemos que Deus está à procura de como cuidar melhor para nós e para nos mostrar Sua fidelidade, mesmo quando o ministério é difícil. Thus we can go forward in the ministry in confidence, knowing that the Lord will be with us] Assim, podemos avançar no ministério de confiança, sabendo que o Senhor estará conosco] 

83. Sofrimento para o Evangelho 
Naufrágio Paulo 

Atos 27:27-28:10
Atos 27

27 Quando chegou a décima quarta noite, sendo nós batidos de um lado para outro no mar Adriático, por volta da meia-noite, pressentiram os marinheiros que se aproximavam de alguma terra. 28 E, lançando o prumo, acharam vinte braças; passando um pouco mais adiante, tornando a lançar o prumo, acharam quinze braças. 29 E, receosos de que fôssemos atirados contra lugares rochosos, lançaram da popa quatro âncoras e oravam para que rompesse o dia. 30 Procurando os marinheiros fugir do navio, e, tendo arriado o bote no mar, a pretexto de que estavam para largar âncoras da proa, 31 disse Paulo ao centurião e aos soldados: Se estes não permanecerem a bordo, vós não podereis salvar-vos. 32 Então, os soldados cortaram os cabos do bote e o deixaram afastar-se.

33 Enquanto amanhecia, Paulo rogava a todos que se alimentassem, dizendo: Hoje, é o décimo quarto  dia em que, esperando, estais sem comer, nada tendo provado. 34 Eu vos rogo que comais alguma coisa; porque disto depende a vossa segurança; pois nenhum de vós perderá nem mesmo um fio de cabelo. 35 Tendo dito isto, tomando um pão, deu graças a Deus na presença de todos e, depois de o partir, começou a comer. 
36 Todos cobraram ânimo e se puseram também a comer. 
37 Estávamos no navio duzentas e setenta e seis pessoas ao todo. 38 Refeitos com a comida, aliviaram o navio, lançando o trigo ao mar.

39 Quando amanheceu, não reconheceram a terra, mas avistaram uma enseada, onde havia praia; então, consultaram entre si se não podiam encalhar ali o navio. 40 Levantando as âncoras, deixaram-no ir ao mar, largando também as amarras do leme; e, alçando a vela de proa ao vento, dirigiram-se para a praia. 
41 Dando, porém, num lugar onde duas correntes se encontravam, encalharam ali o navio; a proa encravou-se e ficou imóvel, mas a popa se abria pela violência do mar.

42 O parecer dos soldados era que matassem os presos, para que nenhum deles, nadando, fugisse; 43 mas o centurião, querendo salvar a Paulo, impediu-os de o fazer; e ordenou que os que soubessem nadar fossem os primeiros a lançar-se ao mar e alcançar a terra. 44 Quanto aos demais, que se salvassem, uns, em tábuas, e outros, em destroços do navio. E foi assim que todos se salvaram em terra.
Atos 28

1 Uma vez em terra, verificamos que a ilha se chamava Malta. 
2 Os bárbaros trataram-nos com singular humanidade, porque, acendendo uma fogueira, acolheram-nos a todos por causa da chuva que caía e por causa do frio. 3 Tendo Paulo ajuntado e atirado à fogueira um feixe de gravetos, uma víbora, fugindo do calor, prendeu-se-lhe à mão. 4 Quando os bárbaros viram a víbora pendente da mão dele, disseram uns aos outros: Certamente, este homem é assassino, porque, salvo do mar, a Justiça não o deixa viver. 5 Porém ele, sacudindo o réptil no fogo, não sofreu mal nenhum; 6 mas eles esperavam que ele viesse a inchar ou a cair morto de repente. Mas, depois de muito esperar, vendo que nenhum mal lhe sucedia, mudando de parecer, diziam ser ele um deus.

7 Perto daquele lugar, havia um sítio pertencente ao homem principal da ilha, chamado Públio, o qual nos recebeu e hospedou benignamente por três dias. 8 Aconteceu achar-se enfermo de disenteria, ardendo em febre, o pai de Públio. Paulo foi visitá-lo, e, orando, impôs-lhe as mãos, e o curou. 9 À vista deste acontecimento, os demais enfermos da ilha vieram e foram curados, 10 os quais nos distinguiram com muitas honrarias; e, tendo nós de prosseguir viagem, nos puseram a bordo tudo o que era necessário.

Questões para Estudo: Sofrimento para o Evangelho
Atos 27:27-28:10
Introdução: 
Muitas vezes, no meio de nosso ministério, podemos ser responsabilizados e reprimidos por eventos que vêm nossa maneira. These can be things that come against us as a result of the work of Satan, the cause and events of the world around us, or unbelievers that are seeking to persecute and harm those that are followers of Christ.Estes podem ser coisas que vêm contra nós como um resultado do trabalho de Satanás, a causa e eventos do mundo que nos rodeia, ou descrentes que buscam a perseguir e prejudicar aqueles que são seguidores de Cristo. As a result of us Christians sharing the gospel, Satan would like nothing less than the chance to tear us down or discourage us by the circumstances around us.Como resultado nós, cristãos, compartilhar o evangelho, Satanás gostaria de nada menos do que a possibilidade de rasgar-nos para baixo ou para nos desanimar pelas circunstâncias que nos rodeiam. When talking with his disciples, Jesus addresses this and promises his disciples that in this world there will be suffering (John 16:33). Ao falar com os seus discípulos, Jesus aborda esta e promete aos seus discípulos que no mundo haverá sofrimento (João 16:33). However, Jesus goes on to tell his disciples to take heart because he has overcome the world and promises to be with them, to the very end of the age (Matthew 28:20).. Entretanto, Jesus continua a dizer aos seus discípulos para fazer exame do coração, porque ele venceu o mundo e promete estar com eles, até o fim dos tempos (Mateus 28:20). For us as post-modern believers, these same promises apply to us as we have Christ as our Lord and Savior. Therefore, even though we might have to suffer for a little while we are on this earth, we can rejoice in that suffering for the gospel because we know that in it, God has a plan and a purpose to receive glory from that situation and will use it to draw others unto Him!Para nós, os crentes pós-moderna, essas promessas se aplicam a nós que temos Cristo como nosso Senhor e Salvador. Portanto, embora tenhamos que sofrer um pouco, enquanto estamos nesta terra, podemos nos alegrar com o sofrimento de o evangelho, porque sabemos que nela, Deus tem um plano e um propósito de receber a glória dessa situação e usá-lo para atrair outros para Ele! 

Objetivos: 
Conhecer – Para vir a entender que às vezes o Senhor escolhe para usar o nosso sofrimento para trazer glória ao Seu nome.  Para chegar a perceber que as dores que sentimos, por vezes, são testes de nosso caráter e perseverança que estamos a corrida da fé .  Lembrar que não importa quão grande seja o sofrimento parece no momento, que o Senhor promete estar conosco e nos sustentar por meio deles

Atitude – Para não ter um espírito de timidez, mas sim ter o espírito que Deus quer nos dar de poder, amor e auto-disciplina (2 Timóteo 1:7) 

Ações – Para avançar na confiança em relação às coisas deste mundo, pois sabemos que o Senhor já sabe o que está por vir eo que temos diante de nós e que podemos descansar em Sua vontade, sabendo que Ele nos ama e tem um plano e propósito para nossas vidas 

Versos para Memorizar:  

1 Pedro 4:16 “Mas, se sofrer como cristão, não se envergonhe disso; antes, glorifique a Deus com esse nome.”
Textos para Estudo:  
James 1:2-3; Matthew 5:10-12; John 15:18-20; Acts 14:21-22; Romans 8:35-39; 2 Corinthians 4:8-11; 2 Timothy 3:12; 1 Peter 4:12-14, 16; John 16:33Mateus 5:10-12; João 15:18-20; 16:33; Atos 14:21-22, Romanos 8:35-39, 1 Coríntios 4:11-13, 2 ​​Coríntios 4:7-12; 11:24-33; 2 Timóteo 3:12; Tiago 1:2-3; 1 Pedro 4:12-14, 16; Apocalipse 6:9-11
Explorando o Texto: 
1. In what situation do we find Paul as he is along on his journey across the Adriatic Sea? (Verses 27: Paul was in the situation where he had been in the middle of a great storm for a period of 14 days)Em que situação é que vamos encontrar Paulo como ele é, ao longo de sua jornada através do mar Adriático? (Atos 27:27. Paul estava na situação em que tinha sido no meio de uma grande tempestade, por um período de 14 dias) 

2. What did the sailors who were with Paul have a fear of?O que os marinheiros que estavam com Paulo tem medo de quê?Why? Por quê?(Verses 27-29: The sailors feared that they were approaching land and would be dashed against the rocks. This fear came about as when they took soundings, they found that they were 120 feet deep and then during a later sounding only 90 feet deep) (Atos 27:27-29. Os marinheiros temiam que eles estavam se aproximando da terra e seria arremessado contra as rochas. Esse medo surgiu como quando tomou sondagens, eles descobriram que eles eram 120 metros de profundidade e, em seguida, durante uma tarde soar apenas 90 metros de profundidade ) 

3. What were some of the solutions that the sailors attempted to implement in order to save their lives?Quais foram algumas das soluções que os marinheiros tentaram implementar a fim de salvar suas vidas? (Verses 29-30: The sailors dropped four anchors from the stern, prayed for daylight, and let down the lifeboat in an attempt to escape from the ship) (Atos 27:29-30. Os marinheiros caíram quatro âncoras da popa, orou por dia, e deixar para baixo o salva-vidas na tentativa de escapar do navio) 

4. What did Paul tell the centurion and soldiers to do in regard to the sailors that were trying to escape?O que disse Paulo ao centurião e os soldados a fazer no que diz respeito aos marinheiros que estavam a tentar fugir? What was the response of the centurion and soldiers? (Verses 31-32: Paul told the centurion and soldiers that unless the sailors stayed with the ship, they wouldn't be saved. The centurion and the soldiers listened to Paul and cut the lifeboat free from the boat)Qual foi a reação do centurião e os soldados? (Atos 27:31-32. Paulo disse ao centurião e os soldados a menos que os marinheiros ficaram com o navio, eles não seriam salvos. O centurião e os soldados ouviram a Paulo e cortar o salva-vidas livre do barco) 

5. Why did Paul urge everyone to eat?Por que desejo a todos Paulo para comer? How long had it been since they had eaten food?Quanto tempo faz desde que eles haviam comido o alimento?(Verses 33-34: It had been 14 days since the others on the boat had eaten anything. Paul explains that they needed it to survive and encourages to eat) (Atos 27:33-34. Ele tinha sido 14 dias desde que os outros no barco tinha comido nada. Paul explica que eles precisavam para sobreviver e encoraja a comer) 

6. What did Paul do in front of those on the ship after encouraging them to eat in order to maintain their strength?O que Paulo fez na frente das pessoas a bordo depois de incentivá-los a comer, a fim de manter a sua força? (Verse 35: He took some bread and gave thanks to God in front of them) (Atos 27:35. Ele tomou o pão e deu graças a Deus na frente deles) 

7. What was the response of those on the boat to Paul's admonition to take time to eat in order to survive the storm?Qual foi a reação das pessoas sobre o barco para a admoestação de Paulo para ter tempo para comer, a fim de sobreviver à tempestade? (Verse 36: They were all encouraged and ate some food)(Atos 27:36. Estavam todos encorajados e comeu um pouco de comida) 

8. How many were on board the ship along with Paul?Como muitos estavam a bordo do navio, juntamente com Paul?(Verse 37: Altogether there were 276 people on board the ship) (Atos 27:37. No total, havia 276 pessoas a bordo do navio) 

9. What was seen by the sailors when daylight came?O que foi visto pelos marinheiros quando a luz veio? (Verse 39: The sailors saw a bay with a sandy beach, however, they did not recognize the land) (Atos 27:39. Os marinheiros viram uma enseada com uma praia de areia, no entanto, eles não reconheceram a terra) 

10. What did the sailors decide to do in order to proceed?O que os marinheiros decidem fazer para continuar? (Verses 39-40: The sailors decided to run the ship aground the beach if possible. They cut loose the anchors, cut loose the ropes around the rudders, and hoisted the foresail to the wind and headed for the beach.) (Atos 27:39-40. Os marinheiros decidiram executar o navio encalhado na praia, se possível. Cortaram solta as âncoras, soltar as cordas ao redor do leme, e içou o traquete ao vento e indo para a praia.) 

11. What setback did the sailors have in their ambition to get to the shore?O revés fez os marinheiros têm em sua ambição de chegar à praia?(Verse 41: The ship struck a sandbar and ran aground. They bow stuck fast and would not move and the stern was broken to pieces by the pounding of the surf.) (Atos 27:41. O navio atingiu um banco de areia e encalhou. Eles se curvam preso rápido e não se mover e na popa foi quebrado em pedaços pelo bater das ondas.) 

12. How was Paul's life spared from the soldiers who wanted to kill the prisoners?Como era a vida de Paul poupado dos soldados que queriam matar os prisioneiros? (Verses 42-43: When the centurion wanted to spare Paul's life and therefore kept the soldiers from carrying out their plan)(Atos 27:42-43. Quando o centurião queria poupar a vida de Paulo e, portanto, mantidos os soldados de realizarem o seu plano) 

13. By route of swimming and getting to shore by planks or on pieces of the ship, how many made it to land?Por via de nadar e chegar à costa por pranchas ou em pedaços do navio, como muitos fizeram a terra? (Verse 44: Everyone reached the safely in these manners)(Atos 27:44. Todo mundo chegou a segurança nestes modos) 

14. What was the weather condition upon arriving at the island of Malta?Qual era a condição do tempo ao chegar à ilha de Malta? (Verses 1-2: Upon their arriving at the island, the crew from the ship found themselves in weather that was raining and cold) (Atos 28:1-2. Após a sua chegada na ilha, a tripulação do navio se encontravam no tempo que estava chovendo e frio) 

15. How was there a glimpse of blessing amidst the hardship of the weather conditions?Como havia um vislumbre de bênção em meio a dificuldades de as condições atmosféricas?(Verse 2: The islanders that were on Malta welcomed those from the ship with unusual kindness and built them a fire) (Atos 28:2. A ilha que estavam em Malta congratulou-se com os do navio com bondade incomum e construíram um incêndio) 

16. What dangerous condition did Paul encounter as he went to gather wood for the fire?O encontro teve condição perigosa Paulo como ele foi pegar lenha para o fogo? (Verse 3: As Paul put the wood that he had gathered on the fire, a viper was driven out by the heat and fastened on to Paul's hand)(Atos 28:3. Como Paulo coloca a madeira que ele tinha recolhido no fogo, uma víbora foi expulso pelo calor e fixadas para a mão de Paul) 

17. What was the response of Paul and what were the effects that he encountered?Qual foi a resposta de Paulo e quais os efeitos que ele encontrou? (Verse 5: Paul shook the snake off into the fire and suffered no ill effects)(Atos 28:5. Paul sacudiu a cobra para fora do incêndio e não sofreu mal) 

18. What other blessing did Paul and his fellow men encounter on the island of Malta?Que outras bênçãos que Paulo e seu encontro colegas homens na ilha de Malta?(Verse 7: There was an estate nearby that belonged to the chief official of the island who welcomed them to his house for three days) (Atos 28:7. Houve uma propriedade vizinha, que pertencia ao oficial-chefe da ilha que os acolheu em sua casa por três dias) 

19. What opportunity was Paul given during this time with the chief official and others during the three days in Malta?Que oportunidade foi dada Paulo durante este tempo com o oficial-chefe e outras pessoas durante os três dias em Malta? (Verses 8-9: Paul was able to pray and bring healing to the father of the chief official who had been sick in bed as well as was able to cure those that came across the island to see him for healing)(Atos 28:8-9. Paul foi capaz de orar e trazer a cura para o pai do oficial chefe que estava doente na cama, assim como foi capaz de curar aqueles que vieram do outro lado da ilha para vê-lo para a cura) 

20. Amidst the trouble of being shipwrecked on this island, how did God provide for Paul and his companions?No meio da dificuldade de um naufrágio na ilha, como Deus prever Paulo e seus companheiros? (Verse 10: God provided for Paul in his companions by placing in the hearts of the islanders to equip them with what they needed for their trip)(Atos 28:10. Deus providenciou para Paul em seus companheiros, colocando no coração dos ilhéus para equipá-los com o que eles precisavam para a sua viagem)
Questões para Discussão: 
1. Quais têm sido algumas situações em sua vida que você teve que passar por isso ter sido dura e difícil por causa do evangelho de Jesus Cristo? What have been some of the difficult things that you have had to go through right now in your life?Quais foram algumas das coisas difíceis que você teve que passar agora em sua vida? 

2. Why is it that we will find ourselves in hard and suffering situations because we are believers?Por que é que nós nos encontramos em situações difíceis e sofrem porque somos crentes?[We will find ourselves in hard situations ultimately because God allows them into our life in order to test and try our faith and draw us more unto Himself. [Vamos nos encontrar em situações difíceis, em última instância, porque Deus permite em nossa vida, a fim de testar e experimentar a nossa fé e nos levar mais a si. He is not the cause of pain and suffering, but He chooses to use the pain and suffering that we encounter as Christians (from the Devil and those who would persecute us) in order to fit into His perfect plan and will for our lives] Ele não é a causa da dor e do sofrimento, mas ele decide usar a dor eo sofrimento que encontramos como cristãos (a partir do Diabo e aqueles que nos perseguem) para caber em seu plano perfeito e para a nossa vida] 

3. What are the different responses that we can have as a Christian when we encounter things that are difficult in our lives?Quais são as respostas diferentes que podemos ter como um cristão quando nos deparamos com coisas que são difíceis em nossas vidas?[We can either choose to respond in fear, terror, and can lose heart and hope in the situation, or we can place our hope and our confidence in the Lord knowing that He has everything in control] [Podemos optar por responder de medo, terror, e podem perder o ânimo e esperança na situação, ou podemos colocar a nossa esperança e nossa confiança no Senhor, sabendo que Ele tem tudo em controle] 

4. What were the sailors afraid of that Paul was not afraid of?Quais foram os marinheiros medo de que Paulo não estava com medo de quê?Why? Por quê? (Acts 27:27-29) [That which the sailors were afraid of was the loss of their lives, to which Paul was not afraid of as he knew that to be absent from the body was to be present with the Lord.](Atos 27:27-29) [O que os marinheiros tinham medo foi a perda de suas vidas, para que Paul não estava com medo de como ele sabia que para estar ausente do corpo para estar presente com o Senhor.] 

5. What example did Paul set for the rest of those that were on the ship before they were about to eat, even though they were in a difficult predicament?O exemplo que Paulo definido para o resto das pessoas que estavam a bordo do navio antes que eles estavam prestes a comer, apesar de estarem em uma situação difícil?(Acts 27:35) [Paul gave thanks to God for the food that they were to eat, acknowledging Him as the One that was watching over them] (Atos 27:35) [Paulo deu graças a Deus pela comida que estavam a comer, reconhecendo-O como o único que estava prestando atenção sobre eles] 

6. In what ways can you been setting an example for those around you when you are faced with sufferings and hardships?De que maneiras você foi um exemplo para aqueles ao seu redor quando são confrontados com sofrimentos e dificuldades? 

7. Amidst all of the problems that Paul faced, how can we see the Lord's help and protection of him and the others on the ship?Entre todos os problemas que Paulo enfrentou, como podemos ver o Senhor a ajuda e proteção a ele e os outros no navio?[Paul and companions all safely made it to shore, Paul and the other prisoners were not executed by the soldiers on the ship, the crew was able to warm up from the fire amidst cold weather, Paul was spared from the bite of a viper, and the islanders showed unusual kindness to the sailors upon their arrival, including the provision of supplies for the continuance of there trip after 3 days] [Paulo e todos os companheiros fizeram a segurança da costa, Paulo e os outros presos não foram executados pelos soldados a bordo do navio, a tripulação foi capaz de aquecer a partir do meio do fogo frio, Paulo foi poupado da picada de uma víbora, e os ilhéus mostrou bondade incomum para os velejadores à sua chegada, incluindo o fornecimento de suprimentos para a continuação da viagem, depois de dias há 3] 

8. What encouragement can we have knowing that the Lord is the God that guards us and protects us?O incentivo é que podemos ter conhecimento que o Senhor é o Deus que nos guarda e nos protege? 

9. How did Paul use the negative circumstance of being shipwrecked on an island to minister to the people there?Como Paulo usa a circunstância negativa de ser náufragos em uma ilha para ministrar as pessoas de lá? (Acts 28: 8-9) [Paul prayed for the father of the chief official in order that he be healed as well as others that needed to be cured that lived on the island] (Atos 28:8-9) [Paulo orou para que o pai do oficial chefe, a fim de que ele seja curado, bem como outros que precisavam ser curados que viveu na ilha] 

10. What are some of the ways that you can use the negative situations around you as an opportunity for ministry?Quais são algumas das maneiras que você pode usar as situações negativas ao seu redor como uma oportunidade para o ministério?
84. Missões Transcultural
Considera Cornelius

Atos 10:1-8, 17-48
Atos 10

1 Morava em Cesaréia um homem de nome Cornélio, centurião da coorte chamada Italiana, 2 piedoso e temente a Deus com toda a sua casa e que fazia muitas esmolas ao povo e, de contínuo, orava a Deus. 3 Esse homem observou claramente durante uma visão, cerca da hora nona do dia, um anjo de Deus que se aproximou dele e lhe disse: 4 Cornélio! Este, fixando nele os olhos e possuído de temor, perguntou: Que é, Senhor? E o anjo lhe disse: As tuas orações e as tuas esmolas subiram para memória diante de Deus. 5 Agora, envia mensageiros a Jope e manda chamar Simão, que tem por sobrenome Pedro. 6 Ele está hospedado com Simão, curtidor, cuja residência está situada à beira-mar.

7 Logo que se retirou o anjo que lhe falava, chamou dois dos seus domésticos e um soldado piedoso dos que estavam a seu serviço 8 e, havendo-lhes contado tudo, enviou-os a Jope.

17 Enquanto Pedro estava perplexo sobre qual seria o significado da visão, eis que os homens enviados da parte de Cornélio, tendo perguntado pela casa de Simão, pararam junto à porta; 18 e, chamando, indagavam se estava ali hospedado Simão, por sobrenome Pedro. 19 Enquanto meditava Pedro acerca da visão, disse-lhe o Espírito: Estão aí dois homens que te procuram; 
20 levanta-te, pois, desce e vai com eles, nada duvidando; porque eu os enviei. 21 E, descendo Pedro para junto dos homens, disse: Aqui me tendes; sou eu a quem buscais? A que viestes?

22 Então, disseram: O centurião Cornélio, homem reto e temente a Deus e tendo bom testemunho de toda a nação judaica, foi instruído por um santo anjo para chamar-te a sua casa e ouvir as tuas palavras. 23 Pedro, pois, convidando-os a entrar, hospedou-os. No dia seguinte, levantou-se e partiu com eles; também alguns irmãos dos que habitavam em Jope foram em sua companhia.

24 No dia imediato, entrou em Cesaréia. Cornélio estava esperando por eles, tendo reunido seus parentes e amigos íntimos. 25 Aconteceu que, indo Pedro a entrar, lhe saiu Cornélio ao encontro e, prostrando-se-lhe aos pés, o adorou. 
26 Mas Pedro o levantou, dizendo: Ergue-te, que eu também sou homem.

27 Falando com ele, entrou, encontrando muitos reunidos ali, 
28 a quem se dirigiu, dizendo: Vós bem sabeis que é proibido a um judeu ajuntar-se ou mesmo aproximar-se a alguém de outra raça; mas Deus me demonstrou que a nenhum homem considerasse comum ou imundo; 29 por isso, uma vez chamado, vim sem vacilar. Pergunto, pois: por que razão me mandastes chamar? 

30 Respondeu-lhe Cornélio: Faz, hoje, quatro dias que, por volta desta hora, estava eu observando em minha casa a hora nona de oração, e eis que se apresentou diante de mim um varão de vestes resplandecentes 31 e disse: Cornélio, a tua oração foi ouvida, e as tuas esmolas, lembradas na presença de Deus. 
32 Manda, pois, alguém a Jope a chamar Simão, por sobrenome Pedro; acha-se este hospedado em casa de Simão, curtidor, à beira-mar. 33 Portanto, sem demora, mandei chamar-te, e fizeste bem em vir. Agora, pois, estamos todos aqui, na presença de Deus, prontos para ouvir tudo o que te foi ordenado da parte do Senhor.

34 Então, falou Pedro, dizendo: Reconheço, por verdade, que Deus não faz acepção de pessoas; 35 pelo contrário, em qualquer nação, aquele que o teme e faz o que é justo lhe é aceitável. 
36 Esta é a palavra que Deus enviou aos filhos de Israel, anunciando-lhes o evangelho da paz, por meio de Jesus Cristo. Este é o Senhor de todos. 37 Vós conheceis a palavra que se divulgou por toda a Judéia, tendo começado desde a Galiléia, depois do batismo que João pregou, 38 como Deus ungiu a Jesus de Nazaré com o Espírito Santo e com poder, o qual andou por toda parte, fazendo o bem e curando a todos os oprimidos do diabo, porque Deus era com ele;

39 e nós somos testemunhas de tudo o que ele fez na terra dos judeus e em Jerusalém; ao qual também tiraram a vida, pendurando-o no madeiro. 40 A este ressuscitou Deus no terceiro dia e concedeu que fosse manifesto, 41 não a todo o povo, mas às testemunhas que foram anteriormente escolhidas por Deus, isto é, a nós que comemos e bebemos com ele, depois que ressurgiu dentre os mortos; 42 e nos mandou pregar ao povo e testificar que ele é quem foi constituído por Deus Juiz de vivos e de mortos. 43 Dele todos os profetas dão testemunho de que, por meio de seu nome, todo aquele que nele crê recebe remissão de pecados.

44 Ainda Pedro falava estas coisas quando caiu o Espírito Santo sobre todos os que ouviam a palavra.

45 E os fiéis que eram da circuncisão, que vieram com Pedro, admiraram-se, porque também sobre os gentios foi derramado o dom do Espírito Santo; 46 pois os ouviam falando em línguas e engrandecendo a Deus. Então, perguntou Pedro: 47 Porventura, pode alguém recusar a água, para que não sejam batizados estes que, assim como nós, receberam o Espírito Santo? 48 E ordenou que fossem batizados em nome de Jesus Cristo. Então, lhe pediram que permanecesse com eles por alguns dias.

Questões para Estudo: Missões Transcultural
Atos 10:1-8, 17-48
Introdução: 
Muitas vezes, na cristandade, ficamos tão à vontade para dizer a mensagem do evangelho apenas para aqueles que estão ao nosso redor em nossa congregação local ou a nossa própria cultura. This is a great error and problem for the church as the heart of God is that people from every nation, tribe, and tongue would come to know and confess that Jesus Christ is Lord. Este é um grande erro e problema para a igreja como o coração de Deus é que os povos de toda nação, tribo, língua e viria a conhecer e confessar que Jesus Cristo é o Senhor.Therefore, as believers, instead of looking to those who are only in our direct sphere of influence, we instead need to look at how we can be bridging the gap and reach some of those who may be from a different background or culture, as God equally cares just as much for their salvation as He does for ours. Portanto, como crentes, em vez de olhar para aqueles que estão apenas em nossa esfera de influência direta, precisamos sim olhar para como nós podemos ser colmatar a lacuna e alcançar alguns dos que podem ser de um fundo diferente ou cultura, como Deus também se preocupa tanto para a sua salvação que Ele faz por nós.
Objetivos: 
Conhecer – Para compreender Deus deseja a salvação para todos e nos ordena a Seus pés e mãos para entregar a mensagem do evangelho a outras pessoas.  Para perceber que Cristo fez o trabalho por morte sacrificial para todas as pessoas e queremos anunciá-lo.

Atitude – Para não excluir ninguém da mensagem do evangelho, mas o coração de Deus para toda a humanidade e amor pelos perdidos para transformar em arrependimento. 


Ações – Para anunciar o amor de Deus e da salvação que temos em Cristo a todos os homens, unindo racial, étnica, de gênero, idade ou diferenças culturais que fazem que a salvação conhecido.
Versos para Memorizar:  

Romanos 10:12-14 “Pois não há distinção entre judeu e grego, uma vez que o mesmo é o Senhor de todos, rico para com todos os que o invocam. Porque: Todo aquele que invocar o nome do Senhor será salvo. Como, porém, invocarão aquele em quem não creram? E como crerão naquele de quem nada ouviram? E como ouvirão, se não há quem pregue?”
Textos para Estudo:  

Mateus 9:36-38; 28:18-20; Marcos 16:15-16; Atos 1:8; 8:26-40; Romanos 10:8-17; Gálatas 2:11-16; 1 Timóteo 2:4
Explorando o Texto: 

1. Who was Cornelius and what was his spiritual background?Quem foi Cornelius e qual foi sua formação espiritual? (Verses 1-2: Cornelius was a centurion in the Italian Regiment and he and his family were devout and God fearing. He gave generously to the needy and prayed to God regularly.)(Atos 10:1-2. Cornélio era um centurião do regimento italiano e ele e sua família eram piedosos e tementes a Deus. Ele deu generosamente aos necessitados e orou a Deus regularmente.) 

2. What did Cornelius see in the vision he received from the Lord?O que Cornelius ver na visão que ele recebeu do Senhor?(Verse 3: Cornelius distinctly saw an angel of God, who came to him and called him by name.) (Atos 10:3. Cornelius distintamente viu um anjo de Deus, que veio com ele eo chamou pelo nome.) 

3. What was Cornelius' reaction to seeing the angel?Qual foi «reacção Cornelius para ver o anjo? (Verse 4: Upon seeing the angel, Cornelius stared at him in fear asking, 'What is it, Lord?')(Atos 10:4. Ao ver o anjo, Cornélio olhou para ele com medo perguntando: "Que é, Senhor? ') 

4. What did the angel command for Cornelius to do?O que o comando anjo para Cornelius fazer? (Verses 5-6: The angel commanded Cornelius to send for Simon called Peter who lived in Joppa with Simon the tanner.) (Atos 10:5-6. O anjo ordenou Cornelius enviar para Simão, chamado Pedro, que vivia em Jope, com Simão, o curtidor.) 

5. What was Cornelius' immediate reaction to the message from the angel that had come to him? (Verses 7-8: Cornelius called two servants and a devout soldier and sent them to Joppa to get Peter.)Qual foi a reação imediata "Cornelius à mensagem do anjo que veio com ele? (Atos 10:7-8. Cornélio chamou dois empregados e um piedoso soldado e mandou-os a Jope para obter Peter). 

6. What did the Spirit of God come and tell Peter about the three men who had come looking for him?Que o Espírito de Deus vem e diz Peter sobre os três homens que tinham ido procurá-lo? (Verses 19-20: The Spirit of God came to Peter and told him to not hesitate to go with the three men as they were sent by the Spirit.)(Atos 10:19-20. "O Espírito de Deus veio a Pedro e disse-lhe que não hesite em ir com os três homens que foram enviados pelo Espírito). 

7. What reason did the three men give Peter as to why they had come?Quais as razões que os três homens dão Peter como a razão pela qual eles tinham vindo? (Verses 21-22: The men told Peter that they had come from Cornelius who had seen a holy angel that had told him to have Peter come and to listen to his words.)(Atos 10:21-22. O homem disse a Pedro que eles tinham vindo de Cornelius, que tinha visto um santo anjo que lhe disse ter Peter vir e ouvir suas palavras.) 

8. What was Peter's response to Cornelius falling at his feet in reverence?Qual foi a resposta de Peter Cornelius cair a seus pés em reverência?(Verses 25-26: Peter made him get up and told Cornelius that he was only a man himself, thus not to be revered.) (Atos 10:25-26. Pedro fez-lhe levantar-se e disse a Cornelius que ele era apenas um homem, portanto, não deve ser reverenciado.) 

9. What realization did God reveal to Peter about the worth of any man?O que Deus revelou a realização de Peter sobre o valor de qualquer homem? (Verse 28: Peter came to realize by the Lord's grace that he should not call any man impure or unclean)(Atos 10:28. Pedro veio a realizar pelo Senhor a graça que ele não deve chamar nenhum homem impuro ou imundo) 

10. With what kind of Atitude did Peter go where the men & ultimately God were leading him?Com que tipo de Atitude que Pedro ir onde os homens e, em última instância Deus estava conduzindo-o? (Verse 29: Even though he didn't know why he was being sent to where he was, he came without raising any objection.)(Atos 10:29. Mesmo que ele não sabia por que estava sendo enviado para onde ele estava, ele veio sem levantar qualquer objecção.) 

11. Why does God accept men from every nation who fear him and do what is right?Por que Deus aceita homens de todas as nações que o temem e fazem o que é certo?(Verses 34-35: God accepts men from every nation and who fear him as He is not a God that shows favoritism.) (Atos 10:34-35. Deus aceita homens de todas as nações e que temem que ele não é um Deus que mostra favoritismo.) 

12. With the audience that Cornelius had assembled, what did Peter begin to do?Com a audiência que Cornélio tinha reunido, o que Peter começa a fazer? (Verses 36-43: Peter began to tell the people the message of the good news of peace through Jesus Christ that was theirs along with the forgiveness of sins.)(Atos 10:36-43. Pedro começou a dizer ao povo a mensagem do evangelho da paz, através de Jesus Cristo, que era deles, juntamente com o perdão dos pecados). 

13. What happened to the people who were listening while Peter was still speaking to them? (Verse 44: While Peter was still speaking to them, the Holy Spirit came on all of them who had heard the message.)O que aconteceu com as pessoas que estavam ouvindo, enquanto Pedro ainda estava falando com eles? (Atos 10:44. Enquanto Pedro ainda estava falando com eles, o Espírito Santo veio sobre todos os que ouviram a mensagem.) 

14. What did Peter order to be done after it was evidenced that they had received the Holy Spirit?O que fez para Pedro para ser feito depois foi constatado que eles haviam recebido o Espírito Santo?(Verses 47-48: Upon seeing them receive the Holy Spirit, Peter ordered for them to be baptized in the name of Jesus Christ.) (Atos 10:47-48. Ao vê-los receber o Espírito Santo, Pedro ordenou-lhes que fossem batizados em nome de Jesus Cristo). 

Questões para Discussão: Questões para Discussão: 

1. Why can we not dictate who is able to come to the Lord and who is not?Por que não podemos ditar quem é capaz de vir para o Senhor e quem não é? (Verses 1-6) [We as Christians cannot be selective over who we think should be able to come to the Lord in faith as it is impossible for us to know for certain what kind of work the Holy Spirit may be doing in their lives.](Atos 10:1-6) [Nós, como cristãos, não pode ser seletivo sobre quem nós pensamos que deve ser capaz de chegar ao Senhor com fé, pois é impossível para nós saber ao certo que tipo de trabalho o Espírito Santo pode fazer em suas vidas.] 

2. Who are some of those that you have a difficult time showing Christ's love to?Quem são alguns dos que você tem um tempo difícil mostrar o amor de Cristo? What are some ways that you can reach out to them and begin to show them Christ's love?Quais são algumas maneiras que você pode alcançá-los e começar a mostrar-lhes o amor de Cristo? 

3. What is our motivation to show love to those who are perishing?Qual é a nossa motivação para mostrar seu amor para aqueles que estão perecendo?(1 John 4:19) [We are to love those around us as Christ has first loved us.] (1 João 4:19) [Devemos amar aqueles que nos rodeiam, como Cristo nos amou primeiro.] 

4. What is it that brings a man or a woman to faith in Jesus Christ?O que é que leva um homem ou uma mulher de fé em Jesus Cristo? How should this serve as an encouragement for us?Como isso deve servir como um incentivo para nós? (Verse 44) [We recognize that it is only the Holy Spirit and the Word of God that touches hearts and lives around us, thus, this should encourage us as the task of bringing people to salvation is not a role that we need to strive to fulfill, as it is perfectly fulfilled by the Lord.](Atos 10:44) [Nós reconhecemos que é somente o Espírito Santo ea Palavra de Deus, que toca os corações e as vidas ao nosso redor, portanto, isso deve encorajar-nos como a tarefa de levar as pessoas para a salvação não é um papel que temos de lutar a cumprir, como é perfeitamente cumprido pelo Senhor.] 

5. What should our response be as Christians knowing that it is the Holy Spirit that is working to ordain situations for people to come to faith and directing both their path and ours?Qual deve ser a nossa resposta, como cristãos, sabendo que é o Espírito Santo que está trabalhando para ordenar as situações para que as pessoas vêm à fé e orientando o seu caminho ea nossa?(Verses 19-20) [Realizing that it is the Holy Spirit that is at work to bring men to salvation, we should pray that the Holy Spirit would bring situations into our life, ordained by Him, for us to share our faith and that He would open our eyes to them.] (Atos 10:19-20) [Percebendo que é o Espírito Santo que está a trabalhar para trazer os homens para a salvação, devemos rezar para que o Espírito Santo traria situações em nossa vida, ordenado por Ele, para nós, para partilhar a nossa fé e que Ele teria aberto os olhos para eles.] 

6. What should be our reaction when the Lord calls us to go somewhere or to do something for Him?Qual deve ser nossa reação quando o Senhor nos chama para ir a algum lugar ou fazer algo por ele? (Verse 29) [Whenever the Lord commands us to do something, we should most willingly do it without objection knowing that God knows the plans that He has for our lives and that our lives are in His hands.] (Atos 10:29) [Quando o Senhor nos manda fazer algo, devemos fazê-lo de bom grado a maioria sem acusação, sabendo que Deus sabe os planos que Ele tem para nossas vidas e que nossas vidas estão em Suas mãos.] 

7. What have been some of the things that the Lord has been calling you to do?Quais foram algumas das coisas que o Senhor tem chamado você para fazer? What has your response been?Qual tem sido sua resposta? 

8. What does it mean that God is not a God who shows favoritism?O que significa que Deus não é um Deus que mostra o favoritismo? (Verses 34-35) [For God to not be a God who shows favoritism means that He is a God that isn't selecting a certain person over another based on any external differences or qualifications but that all men are equal in the eyes of the Lord. What truly matters isn't what a man has, but in whom he has placed his trust in.](Atos 10:34-35) [Porque Deus não é um Deus que mostra favoritismo significa que Ele é um Deus que não é a selecção de uma determinada pessoa sobre a outra com base em eventuais diferenças externas ou qualificações profissionais, mas que todos os homens são iguais aos olhos de o Senhor. O que realmente importa não é o que um homem tem, mas quem tem colocado a sua confiança dentro] 

9. Would you be willing to bridge a cultural gap or a language barrier in order to make known the mystery of the gospel?Você estaria disposto a ponte uma lacuna cultural ou uma barreira de idioma, a fim de tornar conhecido o mistério do evangelho?How can you be reaching those for Christ who have never heard? Como você pode estar chegando aos de Cristo, que nunca ouviram falar? 

10. What is the simple message that we have to proclaim to all men?Qual é a mensagem simples que temos de proclamar a todos os homens?(Verses 36-43) [The simple message that we have to proclaim and that the world has to receive is that Christ died for the remission of our sins, so that we might have eternal life in His name through being united to God the Father through Him (Atos 10:36-43) [A mensagem simples que temos de anunciar e que o mundo tem a receber é que Cristo morreu para a remissão dos nossos pecados, para que possamos ter a vida eterna em Seu nome, por estar unido a Deus, o Pai por meio dele 
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Texto original em inglês:

What realization did God reveal to Peter about the worth of any man?
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Sugira uma tradução melhor
� O Brasil tem atualmente cerca de 16 milhões de analfabetos. Cada vez mais, no mundo, adota-se o conceito de analfabeto funcional, 30 milhões de brasileiros, considerando a população de 15 anos ou mais.
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